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IS^edvezd köriilményim oly szerencsés 
helyzetbes hoztak volt, hogy 1830, 1831 
és 1832-ben Európának és Észak Ameri- 
kának némely részeiben utazásokat te- 
hettem. Ez vólt- életemnek egyik szebb 
időszaka! Az utazás örömei a' Tisszaem- 
lékezetben kedvesebbek; de még kétsze- 
reződnek, ha azokat másokkal is közöl- 
hetjük. — Azt mondja egy Franczia író : 
„Mit ér egy szép Vidéknek látása, ha 
„nincs kinek mondhassuk : Mely szép ez 
„a' Vidék !^^ — Ezen érzelem teve enge- 
met is íróvá, 's arra bírt, hogy Ameri- 
kai Jegyzeteimnek egy részét közre bo- 
csássam. Az Amerikai polgári és társa- 
sági életben sok oly pontot találtam tö- 
kéletre kifejtve, és sok oly tudni valót, • 
mik még nálunk, legalább magyaréi, 
ismeretlenek. Ha Jegyzeteimmel e' bol- 
dog Haza helyzetéről nemű felvilágosí- 
tást terjeszthetek, sokszorozva lesznek 

utazásom örömei. Kolozsvárt Maj. 15-k. 
1833 -b. — 
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I. 



Európában tett utazások 1830-baii és 

1831 elején. 



Van egy ssép vágyódása as emberi szivnekf 
mely a£ életnek saebb koraiban sokat foglala- 
loskodtatja á* képselodést. Míg ép a' szív 's is- 
meretek után törekedik az elme^ sem rang^ sem 
gasdagság^ sem a' hiúság képei, soha ezt égé- 
sien le nem csilapíthatják. Lelkttnk felemelke- 
déseiben^ jóllétünknek közepette^ békételen hely- 
zetünkben 's elménk elmer&Iései kOzt> gyakron 
meglep ezen vágyás, *8 akkor képzelödésttnk a* 
messze *8 a' mivelt országokba lebegtet általj fel- 
keresni a^ minek még hij|át érezzük. 

Talán egyike a* legtisatább *s tartósabb örö- 
mekn^^ midőn e* hosszason táplált kivánatot 
valósaim látjuk. Uj élet der&l fel annak > ki 
maga gyönyörűségére 's tanoságárai távol és mi- 
velt országokba indul utazni. Ezer remények és 
érzelmek valósítása 's ezer uj ismeretek szerzése 
derengnek előtte kedves homályban^ 's megnyílt 
szívvel indul messze útjának hogy a* Jelent min- 
den nemben öröm közt használja 's keresztül e- 

gész életére Emlékea^éTOk tárházat gyfijtsön. 

t 



Ssebb reményeim beteljesedése örömei kost 
iadultunk ki Kolozsvárról as& i830-iki össön Gr. 
Béldí Ferencz Úrral. Párizs és London^ Phila- 
delphia és Washington képéig felejtették az idő 
*s az út minden terheit, 's'értekezödtem magam- 
mal: ha valyon, mostani fénjes képzelődésem 
az utazásról, visszatértemkor is ily meleg leszen 
e? Ha, elmém gazdagulását az ismeretekkel, nem 
érzéseim vesztével fizetem e? Ha igaz e, hogj 
a' geometriai igazságok, elhervasztják a' képze- 
lodés szebb virágait? És ha azon sokszori szor 
morú tapasztalásnak én is áldozatja leszek e » 
hogy a' külföldön lakott ember hamar felejti Ha- 
zaját 's korcsosult érzéssel 's megvetéss^el jön ha- 
za! Vagy talán Hazám hátramaradtán való bá- 
nattal térek e viszsza? 

Ezen gondolatok közt haladtnnk ki Erdély 
és Magyar országból, *s a' Német országon által 
látott és hallottak, még mind a' hazaiakkaU ha- 
sonlítgatásra. vontak rissza. - — Strassburgnál. 
már Franczia oralzágba értünk. A* Rhénuson ál- 
tallépve, igen meglepő különbségbe tevődik ál* 
tal egyszerre az Utazó. Túl a' parton, a' Wür- 
tembergi 's Baadeni csendes, szorgalmas *8 szttn- 
telenni munkásság közt élő jámbor Nép marad 
el, 'a innen a* parton, egyszerre a' pajkos, tűsi- 
zel teli *s örökös nyugtalanság közt lebegő Fran* 
czia tfinik fel. 

Strassbutgban és Franczia Országon által 
mindenütt a' Trícolor lobogott a' nevezetesebb 
épületekről; nemzeti dalok zengtek az útszákon. 



^8 JátékssüiekbeA^ mliitha bz egész 
nemzet még most is irniefjpelné a' Jtiliasi három 
napot. Az Idegen nagyon különös helyzetben 
találja magát Franczia országban az első napok 
alatt. Oly nemzet k6zé lépik ^ melyet az Újsá- 
gokból örök háborgásban élőnek 's egymást öl- 
döklőnek hallott festetni'; oly álitásokot hall nyil- 
vánosan 'a egész megszokotföággal eléadatni^ me- 
lyek addig előtte tiltott portékák voltak; oly vi- 
szonyban látja az Előljárokot alattvalóikkal^ mely- 
ben a* parancsoló méltósága ^s az engedelmeske- 
dő megalázkodása^ nem találtatik fel. Mind ezek 
bámulással 's a* Nemzet sorsa iránti aggódással 
töltik el az Idegent. De kevés napok múlva ^ 
változik nézete 's előítéletei oszlásával^ gyakroii 
kell a' törvény azon szent álitására emlékeznie : 
,illalgattassék meg a' más Fél is.^^ 

Az i830iki telet Párizsban tőltöttfik 's Vi- 
dékében apróbb útakot tettünk. , Annak, ki Eu- 
rópa nevezetessebb várossait megjárta , tapaszta- 
lásaiban még nagy kijánnya maradt, ha Párizst 
nem látta. Az utazott és nem utazott idegen, 
egyaránt vará's körben képzelik magokot Párizs- 
iMin az első napok alatt. Az emberi elme és szív- 
nek, nincs oly hajlandósága, melynek Párizs e- 
Kerféle táplálatot ne tudjon adni. A* magát mu- 
latni kívánó, tudományos, henye, szemlélődő, 
művész, kereskedő, egyformán és a' napnak mín« 
den részeiben , új tárgyakot találnak érdekeik ki- 
elégítésére. Mintha századokon által tanulta v<d* 
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xíá a' Fárissi Nép^ miaden ingerlő módot kisse- 
rezni ^ mi aa idegent .oda Itecsegtethesse. 

Épen ezen- időszakban habzottak még a' Jú- 
liusi Bevolutio által hánykodásba hozott elmék ^ 
's a* Ministerek Pere^ a' Napszámosok feltáma- 
dása és az Érseki Kastély ostroma. Revolotioit 
végig értük ott mutatásunk alatt. Mind azj a' 
.mit könyvből, és Újságokból olvasunk a' Revojtu- 
tiokról^ alig hasonlitt egy ily jelenet valóságá- 
hoz. Az erőknek ily küzdései közt Í8^ a' nyu- 
galmas idegen kényére találhatja magát Párizs^ 
ban^ 's mind ezeket őnnmagára nézve úgy te- 
kintheti > mint egy nagy darab epizódáit^ mint 
kedvező helyzeteket tapasztalásaira^ 's épen ek- 
kor láthatja az emberi indulatoknak minden elá*» 
gazásait 's kitöréseit eredeti természetőkben. 



•_?» 



ért itnnyi jelenetek utái^j I8i3lbea 
Mártlusban^ északi Franczia ország felé^ BeU 
giumba mentünk. Itt épen oly küzdé9fskre ta» 
láltunk 9 mint Pári'sban. Lfittich^ Brüsqel és Ant- 
yerpiában^ a' Franczia országi Júliusi napok ia« 
mételéseit 's azoknak következéseit kellett, lát- 
punk. A' szép 9 a' gazdag Belgium^ harczban ál- 
lott szomszédjával — Antverpiából Hollandi á- 
ba> sok kérelem után^ 's a' Hollandus katonai 
Igazgató General Chasséetól nyert Passusunk mel- 
lett is^ a' két elleniségei^ tábor közt, sok ked- 
vetlensége vi'sgáltátás 9 kikérdezés 's kisérgetés 



I(S2t haladtnnk l(i. Brémán túl^ kicrtfink a' tá* 
borok köszill. Dodreeht^ Hága^ Leyda^ Harlem, 
Amsterdam és Rotterdamban , ajánld leveleink 
sok ismerettséget 's módot ssereztek^ e'' ssBorga-> 
lom országát megismerni. 



Rotterdamban ApriL tlUén Attfood ae-^ 
vfl Göz&a jbra tlltitnkf 1 8k£n már élőnkbe- kékel-^ 
lettek Anglia Mrtjat ^s huszonOt dra alMt L^an- 
donba érkeztflnk. — - tsmét nj zsibongd n^gy 
világban találtuk magnnkoft 's szinte mindeA pon*^ 
tig ellenkezőben, mn% Franczia országban. Ott 
éti e^ hét ország a^ főldabrosszáii egymás mel^ 
Iett> csak huszonnégy mértfóldhyi tenger Gsater^ 
na választja el , V méjg: ia ellenkesöbb érzésű ^ 
gondolkodású, eselekedetfl ésintés&ettt k^ szórna 
szed nemzetet, alig találhatni. Párizsi lakás utón 
érkezve sat utazó Londonba ^ ha külSnk^d^ nem 
akar lenni, egeszén új tanidásavá kelí tennie itt 
az életet, szokásokot V tórsalkodast. 

Angliában mulatá^unk alatt^ tSbb ismeret** 
tségeket % námely helyekre éljuthatáAunkot , ott 
mulató magyar követfinknek köszSnh^tjttk Mert 
Angliának még Mí is tk kttldnössége^ l^ogy a"^ 
pénz 's sfiiemélyes igyekezet^ nem mindig sze« 
rezhetnek 'mindenüvé bemenetelt^ azt többnyi- 
re ajánlások által lehet megnyerni. — A' tárgyak 
óriási nagyság^ga, az. emberi szorgalom bámu- 
latos s^eménnyei, a* aefrizet kAlSnes szelleme^ 
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törvénnyeiaek alkotása 's minden Intésetekéi bé-í 
lyegsS eredeti vonások Angliában ^ minden nap- 
ra és órára elég tanulandot 's elfoglalást adtak 
nekfink. 



Május végén Anglián felfelé tett ktklönbtfsft 
útaink után^ Scotiába érkeztünk Edinbourgh* 
b a. Nincs Európában egy város is , metynek 
eredetibb fekvése lenne > mint Edinbourghnak. 
Scotia történeteinek nevezetesebb vonásai itt foly* 
tak^ 's ezen Orsa&ág híresebb Tudossai 's köze* 
lebbröl Walter Scott, Idassikus földé tették E« 
dinburgbot. Minden épület, minden hely 's as 
egész Yidék, az Ország történeteinek mind m^g 
annyi hagyományos emlékei. A' nemzeti Hagyó* 
mányokot, x^c^gy tiszteletben is tartják a' Scot»« 
sok Mária Stuart szobáji Holy-Koodban , a- 
zon módon, vannak most is minden bútoraival > 
mint Riccio megölésekor voltak; varrása, Rio* 
cio hegedfije, képe, imádságos könyve, most ia 
a' régi Szofán állanak* 

Scotiának alsó része már egészen angolos 
lett 's csak törvénnyel különböztetik meg szom- 
szédjától. A' Scotus Nemzetet eredetében ismer- 
ni, a' Felföldre (Highland) kell meíini. Június 
elején elhagytuk Edinbourghot 's Ferthnél már 
a' fellegekkel játszó sziklás Felfölden valtunk ^ 
mely a' Walter Scott szép poemája, ,^Fair Maid 
of Ferth^' által, megint nevezetessé lett — ; Ki, 
Helvétiát nem látta, az, oly scénákot lát Scotiá* 



hnkf BoHyéket seholt nem Európában. Perthl^ 
nem messse^ a' Hinnoul Crags nevű saép sor 
hegjeket jártuk meg) exeknek yégsö csupján áll 
a' Macbeth Kastélya (Macbeth Castle). Ki, 
Shakespeare Macbethjét figyelemmel olvasta^ ége- 
ssen ráismer a' leht Vidékre. Alatt a' völgy, a' 
Boszorkányok idéző helyjej a' Dunsinami erdő 
a* Kastély megett 's ssembe a' távolból felnyúló 
Birnami hegy, melynek erdőstől Dunsinámig kel- 
le jöni. A* hely és romladozott Kastély, most a' 
Mellis NairnÚr birtoka, a' Dmssinam hegyén 
álló szép lakással (Dunsínam House). 

Perthtöl, Monaie, Madderty felé, Dunkeld- 
nek menve, minden lépten klassikai emlékű he- 
lyiben halad az Utazó. Ossiátinak több csa- 
táji ezen Vidékeken folytak *s sirját Monzie mel- 
lett találták; Shakespeare és Walter Scott scé- 
náit, mindenfitt mutogatják. Dunkeldet egy 
Highlandi utazó Sem hagyja el ; minden utazási 
Könyv elragadtatva szóll ennek szépségeiről. A' 
Tay. vize folyama, Braan vízesése, Ossian bar- 
langja 's teremé helyje, a' Cragvinani szép kiné- 
zés, a' hegyek és erdők romános szépségei, hi- 
hetővé teszik , hogy a» Ossian magoss énekei itt 
születhettek. A' természet ily óriási szépségei 
hözt , emelkedettebb a' lélek , közelebb ér^i ma^ 
gát a' természethez, ^'s oly gondolatok emelked- 
nek benne, melyek a' város falai közt 's mező- 
ség helyen, talán soha nem születtek volna. 

Dunkeldből, Dewally,^Aberfield, Kenmore, 
Killin és Callander felé, felértttnk a^ híres Ta- 
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Vakot (Lochs) nésni meg^ melyeh Bcóiia 
setcsebb szépségeit teszik^ .Ezeket közelebbről 
a' Walter Scott Románjai^ oly elhíreltté tették, 
hogy a' Scottts hazafiságtalanságnak hiszi ^ ha e* 
helyeket meg nem játtá. Nyáron által temérdek 
az ide utazó Angol és Idegen. Ezek közt neve- 
zetesebb a^ Loch Cattherine^ a* ^^l^ady of the 
Lake^^ és a' Loch Lomond , a* „Rob-Roy** Wal^ 
ter Scotti Románokról. — ^ A' képzelödés alig ha*- 
tarázhatja meg^ ha Sootiában ezen Tavaknak 'a 
környékeiknek^ vagy a' azép hegyeknek adja é^ 
az elsőséget. 



A* Ben^omondi begy alól Euphrosyné Gőz- 
hajóval Dumbartonba jöttünk le *s onnan Gla»* 
goiirba. Greenoknál mog4nt tengerre Akünk 's Ir^ 
landiában Belfastban száltunk ki. Irlandia ak- 
kor szegény esztendőjével 'a jussai visszaszerzé- 
sével küzdött. Dublint hányliodások 's egye- 
netlenségének vitatásai közt találtuk. Weld 
Izsák Úr, kinek Amerikai utazását, magyar for- 
ditásban is bírjuk "^y sok szívességgel volt hoz- 
zánk Dublin nevezetességei megismertetésében. 
Az Angol Nemzet miveltsége 's felemelkedése kö- 
zepetjte, sokat talál az utazó Irlandiában, a' mi 
elszomorító. — Dublinból Thetis Gőzhajóval me- 
gint Angliába jöttünk által 'a Liverpoolban szál- 
tünk ki. 



*) Nevezetesebb útasásob Tárháza. Kiadta Kis János. Fest 
1816 a' 0-dik kötetben. 
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Az Angol ' bámiilatos mfiveit^ Liverpool^ 
Manchie^ster, Leeds és Birmingham te* 
remti 9 kinek nagyobb hajlandósága 's több is- 
meretei vannak az eromivek 's azok hatosságai 
iránta ezen városokban esztendőkre talál élelmet 
elméjének. Liverpoolból Manchesterig^ a* Göz- 
szekérrel jöttünk. Az emberi elmének egyik 
legnagyobb diadalma a' Gőzszekér. A' város vé- 
gén felfiitünk a' szekérre mintegy 130-an^ 'se* 
zen utat Manchesterig y — mely 30^ angol, vagy 
is 9 mint egy hét magyar mértföld, — egy óra és 
fél minuta alatt tettük n\eg. De néha 58 's még 
67 minula alatt is megfutja ezen utat a' Gőzsze- 
h&r. Sem madár, sem a' legsebessebb vágtató ló, 
ily gyorsasággal nem. haladhat. Különes gyönyör 
nemét érzi az ember, midőn egyik városból, 
csak nem egyszerre a' más messze városban te^ 
remhet. Manchesterből, annyi ágazatokra van 
megindítva a' Gőzszekér útja, hogy aV felszám* 
lálás szerint 9 tiz esztendő múlva, tizenőt óra 
alatt, egész Angliát hosszába és végig futhatja 
az utazó. 



Június végére, a' Parlament új megnyitásá- 
ra , megint Londonba tértünk vissza. Miután M^a- 
gyár, és Franczia országban 1830 és Belgiumban 
1831-ben Diaetakot vagy is Parlamenteket szin- 
te mind egy folytában láttunk , figyelmesek vol- 
tunk az angol iránt, melynek régi szokásoklial 
történni szokott megnyitása 's folyamatja, sok 
tárgyat adnak az elmélkedésre. < 
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n. 

Lotiudon kiköt(Sji, — Amerikába induló 
Hajók. — CJolumbía. — Ak Oceani út. — 
Tengeri betegségek. — Audubon Úr. — 

New-foundlandi Bank. — Megérkezés 

Amerikába. 



Angliának és Londonnak ennyi ingeret 's en- 
nyi nagyságai^ napjainknak örökös foglalatosság 
!s ujabb tárgyak általi meglepetései köKt is^ 
gyakran £elderűlt bennem azon gondolat ^ bogy 
még nagy utunk, a' legnagyobb utunk yioűt ki* 
tra. Gyermekkorom ssebb álmai közé tartó* 
zott volt, valaha Amerikát is láthatni, 'a 
valahányszor Amerikai Hajót láttam a* kikötő- 
ben, mindig dobogó szívvel újult fel bennem e' 
vágyás. Az arra lebegő vitorlák szárnyain len* 
gett képzeletem is, 's gyermeki érzéssel, min- 
den Amerikai Hajónak szerencsés . szeleket óhaj* 
tottam. — Mind az, a' mit eddig láttam 's hal* 
lottam, még mind nem csilapította le a' hatal* 
mas vágyást. Ama szép Hazában, az emberi- 
ség új Hazájában lebegett elömbe homályos ké- 
pekben, mind az a' szép és tökéletes, mi földi 
létünk 's gyarlóságink mellett elérhető lehet. A' 
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temérdek tnessseségf a* tenger veszedelmei^ ú* 
honnvágy féMme 's ezer más akadályok, tűnő* 
dést. okoztak ugyan, de vágyásom el nem lan* 
kaszthatták* 

Ez előtt csak hatvan ;esztendovel, mig Anie* 
ríkn azabad nem volt, a* vízen lakó Angolnak 
is, nem kevés aggódásba 's nagy elhatározásába 
kerftlt, az Óceánon által menni Akkor 
hónapokig V közönségben fél esztendeig ti^rtott 
az átmenetel. A' szelek , " víz természete 's vésze* 
delmesebb helyek, kevéssé ismertettek 's nem 
ritkaság vólt azon eset is, hogy ez vagy, amaz 
Hajó, népestől elveszett. — De azolta óriási lé- 
péseket telt a' hajózás tudománnyá. Az. Ameri- 
kai Hajós , most a' világ minden kikötOjiben 
megjelen 's a' föld golyóbissá minden tengereit 
's öbleit, tudományosan ismeri. Az Amerikaiak 
annyira magokévá tették a' tengert, hogy Euró* 
pa minden kikötő jiben, mindig számos oda való 
hajót lehet találni* 

Egy nap sincs, hogy Anglia valamely part* 
járol, ha szél engedi^ Amerika valamely részé- 
be induló hajút találni ne lehessen. De azoknak 
nagyobb része kereskedő hajó lévén, belsőjök 
csak portéka felvételére van alkotva 's i^tazók 
ezekkel kevesen mennek. Hog^ az által költö- 
zők 's utazók vitelét kőnnyitsék az Amerikaiak 
's a' menetel és jövetelre mindig bizonyossággal 
lehessen számlálni, bizonyos Társaságok állottak 
öszve New-Yorkban (Lines of Facket's), me- 
lyek számos hajókat csupán aV végre jépítetljfik.. 
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hog]f' a* megki^nlfttó terhén liivűl^ útasokót is 
Tihessenek. Ezen Hajók Enropa neVezetesebb ki-* 
hötöjibe^ a' hónap méghatárosqtt napjain, min* 
dig bizonyosan indulnak által , '^ ugyan oly ha<» 
tározott napokon indáinak viszsza az idegen ki-* 
kötőből. Ily hajó van New-York és Liverpool kö-* 
^dtt 16| indul egy minden nyolczad napj Lon<» 
don és New-Tork közt 9^ indul egy, minden ti« 
sed nép, Havtf'e és New-York kSztt 12^ Hullban 
három, és így Greénockban és Belfastban. Ren-^ 
desen hatszor menyen által esztendőnként min-* 
denik hajó az Océanon, azaz, háromszor által 
'a anny^zor viszsza, 's szinte egésas esztendőt ví* 
zen vannak. 

Ezen hajók, ámbár magános Társaságok sa- 
játjai, annyiban még ia az Igazgatóságok szolga- 
latjában állanak, hogy a* hivatalos 's más magá- 
nosok postai Leveleiket (tnail-bag) zár alatt^ e^ek 
yiszik által Angliából és Franczia országból Amts* 
rikába 's onnan megint viszsza , a^ határozott po* 
sta napokon, 'a azért Posta vagy Fackét ha* 
jóknak (Packet-boat) is neveztetnek. 

Épen ekkor (Júliusban), a' London New-Yorki 
Lineából, három Postahajo jelcntmcg 's várt az 
indulás napjára a' London Dodiban. A'^Hudson 
indult Július 6-kán, Ontario^ 16-kán,. és Go* 
lumbia 2 6-kán. Mindeniket nagy szorgalommal 
megvi'sgáltuk 's végre a' Columbián megála* 
podtun}í, mely kűlsö csinosságával , belső ké* 
nyelmesebb^ elrendelésével , a' más kettőnél ma- 
gához vonszobbnak tettszett 's kapitántnyaban is. 
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Deiano Urban.^ |>Í2wyos ^Uftft^Ie^ 'nyáj^fi$si8 
ajánlotta magát. As Egyezés I^amar megesattf 
^lert az általmeoQt^ln^k szabott iura vaa '3«g;f 
sseoiély az úgy nevaz^tt ttabik^etbea (üie Cabm) 
liözőiiségeseii 55 Font Sterlinget)' vagyis 560 
ezftst forintot íizet, ^) 's ezen Summát mindeiH 
pek elöre le kell fizetni. ^; 

« Juliua 26fkán leköltőztettfik .portékáinkot ^ 
Iükdtóbe> de ámbár már egy két oka Mfinteje^ 
rakták a* tetbet, még úem voltaik készen az*^ 
dulftsra. A' Qo 1 u m b 1 a 500 Tonnás Hajó ^*) i 
azaii^ dtszáai Tonna ^ vagyis iOjOOO mázsa tekew 
vébdéee van építine* Az OQeáni:a szálló bajolmah 
alkalmasint . megkell temii szabott térkőknek^ kfit 
iöaben^ elég nebézségók ntm lévén ^ nagy Szé) 
könnyen felfordíthatja. Mig készülődött a' C^ 
lumbia^ fordulatokot tettfiiik a* London- Pojoki 
bán *s bámultuk a* szemmel bé nem fogható ha^ 
jok temérdeksiégét) a* világ kttlőnbözö rós^ejb^ 
egyhehordott portékák fel *$ lerakodását ^ 's ezt 
az itt toiojagd nyüz$gö világot^ 

Végre eljdti; a^ várt nap *a; Juliig . 27?^ki$i| 
fellépténk a'. Cölumbiéra» Bliddn hosszil 
ttt végett . hajóba lép az ember > az. valami kttl<jh 
nes innepi érzés ! A' szív mintha eifogodo^k, '^ 
az érzelmeknek iiem tudom mely nemei mi£^ti 

*) "Egy Font Sterling , a* tlieoreticus útaKÓ Icönyvek számUá- 
•Síként , a' mi peasüii1ib€9 téime ^' ft* ít^ xr. exüst^en ,^ 
de a' Londoni pénzfolyamat szerint, a' valóságban lo 
esüst forintot teszen. 

**) Egy Tonna teseen mint eey 20 mázsát a* mi mértékünk 
• szerint. A' bajokon 42 Q lab üreg , egy Tonnának ssámi- 
tatik. 
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flohajtás I&dzt némul el mindca érsek; meljet 
nem bánat facsar ki ^ hanem t^Ián a' jövenclö 
liélcs képe! — Megkondult az e\s& harangozás, 
búzni kezdették fei a* vasmacskákot; oldozzák 
már a* köteleket 's cseng a' kapitány igazgató 
hangja. — Meghúzták másodszor is a' harangot; 
a' Matrózok zajganak; az Ismerősek, jó barátok^ 
Szfllók és gyermekek, szivszakadva búcsúznak 
egymástól. Mely látvány ez! Mintha minden szem 
liannyragyogásaiban , a' lélek egész tisztaságában 
tflkródznék e' vég pontnál, — csak nekfink nem 
?olt kitől búcsúzzunk! •— Megkondult hanoad* 
azor is a' harang, a' 'Matrózok ,>Hurráht^^ kiál* 
tanak bucsu jelül ott maradó Társaiknak *s aa 
egész kikötőből, száz meg száz ,,HurráV^ zeng 
vissza* Végre a' kapitány magass állásáról felki- 
áltja az „all ready^^ it (minden kész), megmoi* 
dúl a' hajó 's a' Matrózok éaekre kezdenek mig 
a' több Hajók közzűl kivergődnek. 

t)élre már a' Themse közepén voltunk, de 
a' Dagadás épen szembe jővén velünk , a' tenger 
torkáig, mely mint egy 25 mértfőid ^) a* Dock« 
lioz , Gőzhajóval vontattuk le a' Columbiát. — - 
Az utazásnak, nevezetesen a' hajokon, különös 
érdeke van az első órák alatt. Szinte mindenik 
utas, rendre szemlélgeti a' Társakot, találgatja 
karakterét, nemzetét, scálázgatja magában polgá- 
ri állás pontját 's belső becsét, 's lassanként 

*) Valamint itt, ugy ezután is, a* mértfoldek cléfordultakorj 
mindenütt angol mértfold értetik. Egy angol mértfold 
848 Postoni ol. A' magyarokot 4000 ölre véve, 5 angol 
mértfold tessen i magyart és 240 ölet. 
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kesd tartózkodva saóllani valamefyikhez ^ több- 
nyíre az út iránt* — Estvére már a' Themse tor* 
kához értfink 's vasmacskákra ereszkedtünk hogy 
hajnalban indnlhassimk >bé a' tengerre; 
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Néhány napba került ^ Inig >asB Anglia és 
Francsia ország közdtti tenger ^zórosson ev6»» 
tünk. A! teelek itt gyakron változók ^ sok a' tch 
szedelmes hely 's vigyázva kell haladni. A' TheOH 
se torkolatjától kezdve , le Flymouthig és a' nagy 
Óceánig^ oly szorgalommal 's pontossággal ké* 
szült Mappáji vannak a' tengernek, íaint a' száf 
razon akármely helynek topographiai felvétele* 
Mindenütt a* mélység felmérve 's az ölek száma 
feljegyezve } a' víz fenekén lév& iszop , porond 
fagy kövecs, kiírva. Egy nagy> Atlást foroMÍ 
csupán csak ezen tenger szoross (Fas de Ca-» 
lais és English Channel) mappázatja. Mi-* 
tel 9l nagyobb bajok feneke, i2-r-20 lábig bé-* 
hat a* vízbe , 's legalább 4 öl mélységnek kell 
lenni, hogy egy nagyobb rendű hajó szabadon 
evezhessen, a' partok liőrnyékén, hol nem elég 
mély a' víz vagy iszopos, negyv^ies hordó for^ 
ma veres, fejér vagy sárga színű Jegyek (Buoy 
Beádon és Hors) lebegnek sok helyt a' ten« 
geren, hosszú lánczokon vasmacskával a' fene- 
kéhez szegezve.\ Néhol pedig, a* sziklás párta 
helyeken 'a a' vízből kinyúlt sziklákon és apró 
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útgeteken^ magass tornyok építve , meljrekbeii 
egéss éfjett, 0agy lobogása lámpa világitt a' Ba- 
josok megíntésökJU. 

Aas elsd napok alatta még ssámtalan hajót 
találtunk a* Csatomán fel és lejárnL A' ssáraas- 
ról apróbb Hajók eleibe jönek az utazóknak, 
újságot 's gyflmőlcsöt árulni. — Fortsmouth- 
D&l a' Londoni Postát, eleséget *s nekány u) uta- 
écA.íB vettünk fel 'a öszvesen már i6$an vokunk 
utazökul. AVWiglit szigetnél Filotunk kiaaál* 
fett \ oiagiinkra liagyott Itt már vége szakadt 
a' szárazzsdi minden egybeköttetésfinknelL A' 
ssél váltcMsásai 's a* veszedelmes helyek miatt, 
lassan haladtunk. --- A* nagy tengeren nem tör- 
tént annyi veszedelme a* hajoknak, mint az An- 
glia és Franczia ország közdtti ezen tenger Gsa* 
tornán, Gyakron értünk oly helyekre, hol e<^ 
vagy amíaz hajó elveszését nmtatták. Az ily tdr« 
lenetek dbttzéUése,. mindig : kedvetlen b^atást 
teszen a& elöbbszer tengerre szállókra. A' Lloyd 
Ha|o*Lislája: szenny 17 93-tól laSQ-ig csupán an^ 
gol hajó 19^7 10* veszett et^ V azoknak nagyobb 
része a* Csatornában* 

Augusljus 6*kén már a' Lizárd foknál voJ** 
tünk , a* nagy Óceán szélén. Egész nap rekkenő 
meleg volt 's szinte minden szél nélkül lebeg** 
tünk estig. Tized napja már^ hogy kiindultunk 
'a még mely temérdek űt hátra! Egy hét, . még 
szenvedhet&leg telik a' tengeren, a' haj<rf&áftÁ8 
mesterségén bámulással^ aai utazók közti isme« 
retséggel, olvasás és beszélgetéssel^ — de ha 
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eljőnek a* sivataros idők , midőn egész nap 
benn. kell maradni a' Kalninetben^ jön a*, tengeri 
betegség is > — 's az vinglom naponként nö. Te« 
kint a' szem jobbra és balra is, kflnn és benp^ 
mind csak a' tegnap és tegnap előtti tárgy ^ 's 
holnap 's holnap utánra sincs semmi más re- 
mény! £s ha mind ezekhez hozzá járul még a' 
szélsxfinet is 's egész nap egy helyt kell libeg- 
ni azon vigasztalás nélkül, hogy semmi nem ró- 
vodik le a' kiszabott munkából, — akkor az una<* 
lom bágyasztása teljes pontján yan* 

Augusttts okán már a' nagy Óceánra értfink* 
Az ón 360 ölre nem érte még a' tenger fenekét. 
Szelttnk mind inkább nevekedett, 's a* tenger 
mélyülésével, a' hullámok is tornyosodtak. A' 
tengeri betegség sokakat elkezdett érni, 
legelébb az Asszonyok sáppadoztak 's hulltak 
el rendre. 

Augustus 7-*ik és 8-ikáni hideg szelek miatt^ 
a' hánykódás annyira nevekedett, hogy lehetet^ 
len volt többé fenn járni. A' Kabinetbeli asztal- 
hoz tizenheten voltunk előre fizetve: lassanként 
úgy el hullongottak a' Társak > hogy utoljára csak 
Ötön jelenhettflnli meg. Hiába csengetett a' Ste- 
wart másodszor és harmadszor is, ez á' máskor 
enyhület hapgja# most boszuság volt a* szegény 

betegeknek. 

N^m sok kedvetlenebb helyzete lehet az 
életnek, mint a' tengeri betegség 's ennek 
mftufaMi. Megszfionek a' testnek minden kivánati, 

ui|doi:it6 ae ^Ire gondolás; szédelgés és émely- 

2 
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gés> hideg fzzadozás^ zsibbasztó meredtség *s 
lankasztó elmelegűlés ^ váltogatják egymást. Meg- 
tompul az elme *s csüggedt a' lélek. Elfelejti a' vi- 
lág minden dicsőségét 's hiúságát; n^nden elmél- 
kedés egyedül csak az élet unalma^ 's egyedAl 
csak azon gondolát uralkodó^ hogy mind ezek- 
nek , bár akár miként , hamar vége lenne. 

Augustus 9<-kén, mind tartott kedvetlen hely- 
zetünk ^s még az is hozzájárult^ ^ogy az ellen- 
kező szél miatt ^ sokat vissza és sokat félre kelr 
lett mennünkl Már a^ 46'* 25' északi szélesség- 
ben voltunk 's innen kezdve, mind északra kel- 
lett tartanunk, ámbár New-Tork, hol kiszállani 
igyekeztünk, a' 40-ik szélesség alatt fekszik. — 
Európából Amerikába menni által *8 onnan jöni 
vissza, egészen ellenkező útakot kell venni. Egye- 
nesen menni által Európából, még eddig lehet- 
len, 's azért, vagy egészen az ől-ik szélességig 
felhaladni északra, vagy a' 38-ikig le kell ke- 
rülni délre. A* tengernek a' tropicusok alatti sze- 
lek (Trade wind) általi nyugottra nyomatása, 
9L Mexicoi öbölbe örökös bétolulása, a* Mississip- 
pi béömlése *s ezen temérdek egybetoduh víz ki- 
rohanása a' Floridai foknál 's ennek hatásai az 
Óceánon, a* természetnek igen különös játéka 's 
a' Hajósoknak örökös fontos tudománnyá. A* Ha- 
jósok a' tenger ezen nagy játékát, Mexicoi^ 
▼agy öbölárnak (Gulf Streem) nevezik. Ezen 
ár a' Floridai foknál leirhatlan sebességgel ro- 
han ki, *s egészen a' 464k szélességig felhatva, 
a' tengert sebess folyóvá (Curreip) teszi. Az 
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egeM Ooéánon «gy fél kort fonnál ^ lűrohanásá* 
aál 5 — 6 mértfoldet fot egy órában ^ míg mint 
egy néj^ eser mértfőldityi fél kort formált fu« 
tása után az Azoresek felett lecsilapodik. Ezen 
árral .szembe menni leketlen^ 's talán Amerika 
még nem volna feltalálva^ ha Columbus^ az 
Azoresekböl indulva, történetesen el nem kerű- 
lé ezen árt. 

A' következő napok alatti ellenkező szelek^ 
megint sokat vittek félre. Augustus 13-kán, a* 
szélesség 47^ l' és a' hosszúság ( Greenwichtől 
mérve) 26^ 00 grádussaiba értfink. Még reggel 
megsejtettünk egy hajót lebegni előttünk 's mind 
a' 21 vitorlánkat felrakva, délután szerencsésen 
beértük. Kapitányunk jelt adott a' telegraphal, 
hogy beszélni akar vele , .az is visszánozta a' ki« 
vánságot 's nem sokára mint egy ezcfr lépésre 
közeledtünk egymáshoz. Mind a' két hajó népes-* 
sége felgyűlt az oifomra ^s öröm és újság kivá« 
nis közt szemléltük egymást. A' két kapitány, 
beszéllő csővel szoUtak egymáshoz , kérdezték 
hajójok* n^vét, útjok czélját, a* szélesség és 
hosszúság grádussait, 's egyéb úti tőrténeteket. 
Ez, az angol Kormány egyik szálító hajója volt 
tíz ágyúval, 's 500 katonát vitt Canadába, az 
ottani egyik Regimentet felváltani. 

Midőn megváltunk egymástól, hármas ,9Hur« 
raht^^ kiáltott mindenik hajó népessége, 's ekkor 
mindenik rákezdett a* nemzeti Énekre: ,J^ule 
Britania.^' Soká zengett még a' nemzeti ének, 
miután messze haladtunk egymástól. — Az angol 
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neoiMti daloknak valami kttlönds egysMtA .ked^- 
vességök van^ 's azst mintha büszkébb érzéssel, 
emelkedettebb szívvel 's villámlóbb szemekkel 
énekelné az AngóI. Mert 6, Nemzete dicsdségét. 
Nemzete boldog létét öntheti ki dalában^ 's a*, 
tengerek közepén 's a' világnak minden szegte** 
tében & csak Nemzetének él 's emlékében ta- 
lálja boldogságát; érte van minden óhajtása^ min- 
den lehellete. 

Elandalodtam egy ideig e* szép dalon ^ de 
elkeseredés és bánat, a' haza emlékezésnek ho- 
mályos bánatja borított el^ midőn a' versezet 
végén, raindig ismételtettek e* szép sorok: 

„Aoftf Briiania, Bpiania rule the toaves 
^yBrÜou* neoer nhall be Siave*.^ 

» 

Mely boldogság 's mely dicső érzet, gondoltam 
ihagambato oly Nemzet Tagjának lehetni, mely 
még dalában is Hazája raéhó dicsőségét 's sza- 
badsága érzetét ömledezheti! — Tekintettem a* 
sík tengerre 's Iftazám tdnt fel. Hazámnak nem- 
zeti diedai tflntek fel emlékezetemben, ah! *s a- 
zoknak egyről egyik búsongó és elborált tartal- 
mok 's még búsongobb melódiájok van! Azok 
titkos^ bánatot, a' múltnak homályos « képeit^ 'a 
valami békételen^ helyhezetet festenek! — Ha 
valyon igaz eV hogy a^ búsongó dal a' szolgai- 
ság emlékének felsohajtása? Vagy, az elfojtott 
láfiély érzés keserve e? Vagy talán, hajdani bal- 
eseteink viszhangja? -^ Minden esetben , sajgó 
szív keseirve kifakadása! azok!! 
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Augustns i4-lién ae SO-dik ^^élcsségbe fel 
érttlnk. Nedves liSdds < idA ^s hideg váIto2Ó szé-> 
lek cserélték egymást két nap a1a^t/< Hájónk na- 
gyon hánykódott ^ felmenni lehetlen TÓlt, benn 
Szűnetlen fogontózni kellett^ asztalt vagy szofát 
ölelni> hogy el ne bukjunk. — Az ebéd nagyon 
-kínofi ilyenkor j minden iál> tángyér 'a üvegek 
le vannak ugyan szorítya az asztalhoz >' még is 
a' nagy mozgás miatt ^ gyakron kiugranak he- 
lyekből; a' szép sfilt messze höngörög az aszta- 
lon, kés, kalán 's a* kenyér, a^ negyedik szóm* 
•szédig.is lefut *s taS^den tárgy indcdóba van. Az 
els& napok alatt még nevetségesnek tetszik a* 
.bútoroknak ezen utazása, de végre unalmas tré- 
.fá lészen.. -^ IBÍozzájártilnak ezekhez az éjszakai 
.kedvetlenségek 5 már a^ levetkezés gyakori falba 
Ütődés *s bukásokkal történik 5 az ágyban mes* 
;terséggel kell megszegezni magát, hogy az egésai 
test ne hfingőrögjen; a*,fővel van a' legtöbb baj, 
.mert az még is mindig^ringatódík. .fia osztán 
*végre a' kínlódó efane elfáradt 's eljőn a' szen- 
dereded, a' hajónak valamely új lökődése ^s a' 
.recsegések miatt megint felrebben 's {gy kíii- 
. lód ja által az éjt , az alvásnak azon hínos neme 
közt, melyet ébredező áImadozásna|( nevednek. 
Van Kazinczynak egy ifjúkori verse, talán 
SL Kassai Múzeumban, a' Voltaire Henriádejából 
.fordítva, mely a' képzeteknek különös szövőáé- 
. sei által , az egés^ Óceáni utam alatt , szinte fii- 
dö2dőleg minden kínos éjjelemen szüntelen eszem- 
be jutott. A' vers ez: 




^^Midőn a* Boldogság tdlfinlf elén jédxett , 
9^Hét Barátot, hagyott velftnk a' Természet. 
y^Egyik a* ]ileménys^gy a' másik az Álom^ 
^ y^Nyúgtomat közSttök^ mjndig > feltalálom. 
A* szárazon meglehet ', ho^y igazság van ezen áli- 
tásban^ de a* tengeri némely helyzetekben > ba- 
josan hiszem> hogy e* két hatalmas balzam Yol- 
tairenek is mindig megtartotta Vagy visszaadta 
volna nyugtát. 
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Augttstns l&'kán' újra hajót láttunk , a' ka* 
pitány csőjével messzére megismerte arboczaíról^ 
hogy Amerikai hajó. Délre béértttk; ez a* Hy« 
bernia nev& Packet vólt^ a' Liverpooli linéá« 
ból 's ez is utazókat vitt A' Hyberniától értet* 
tük meg, hogy az Amerikai egyik volt Praesi- 
dens Monroe^ meghalt Július 4-kén. A* hajón 
lévő Amerikaiakra ezen hír különös behatást tett, 
mert ezen napon ^ mely a' Függetlenség kinyi* 
latkoztatásának is napja > már a' harmadik Prae* 
aidens haltmeg. — Kedves jelenet az Óceánon 
napok és hetek múlva ^ valamely más hajóra is 
találni; mely ritka történet Szelünk igen ked- 
vező lett; minden órában mérték a' haladást *8 
néha 10 és 11 gö6s is bocsátódott le a' kötél- 
ről^ mely mind annyi tengeri mértföld jele. A' 
tenger Greenwichtől New-Yorkig egye- 
nesbe véve 3500 vizi mértfőidet teszen. Min* 
dennap közönségesen délben^ a* Kapitány Qoa- 
dránsával megkeresi a' szélesség és hosztzútig 
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grádussait; a* MftppÁn hinaéretiU a* tegnap olta 
tett haladás 's kijegjestetik a* hely, ból áll a' 
hajó. A* méréskor minden erober óhajtva vái^ja 
a' Kapitánytól 9 mint a* Dodonai orákulumtól ^ 
hogy a' tett haladás meiin3riségét kimondja. Né- 
ha ü. alcsttggesztésig kevés mértföld fiti ki má« 
gát^ *a még a&is megtörténik, hogy az ellenke- 
%o síelek miatt , félre vagy viszsza utat tett a* 
Uaj6^ melyet a' Kapitány t mint az* Osvos a* ve^ 
szedelmet, elszokta titkolni, hogy az utazóknak 
kedvetlenséget ne okozzon^ 

Augustus 17 és 18-kán^, a' kedvezd szél 
mesBze halasztatt) 204ián^ egyszerre székzflne- 
tftnk lett Az idő oly sróp vóIt, hogy egész, nap 
fennsétálhattunk y áe* az üy gyönyört miodig za* 
varja azon tudat,, hogy ilyenkor nagyon keveset 
halad a* hajó. — Útitársaink közt vólt a' híres; 
Utazó éS' Omithologus Audah*oii Ur>. ki An^^ .' 
gliából most tért haza, h<U az. Amerikai Madarak 
és Flántákról^ kiadta^ azon munkáját, melynél' 
pompásabb, ezen nemben mé^ nem j^elent meg^f ) 
Audubi^n. Ur, észak Amerikábani született.. At- 
tya Franczia ovszágból ^ndodatt vólt által. Fi- 
jai nem tartjják már többe magokat Francziák- 
nah 's nevőket is amérikaisen. kivánják kimon-^ 
ds^tni (Odjubon). Audubon Úr Európának nagy 
részét '& majd egész Amerikát több. .ízben be- 
utazta. Most a' huszonkettödik útját tette az Océ* 



*) Omithologieal Biograpliy of t1i« Americaii Birds. LoadJon 
1831. Egy példánynak ára 150 FonI Sterling, vagyia isoo 
eaait forint. 




anon keresztül , *s ámímr mind - áimyia«>r elérte 
a* tengeri betegség 's abban most is sokat szen- 
vedett^ mégis újra késsfth tdTasszszal Európába 
menni 's Muszka <»rszágon által ^ A'siába utazni. 
Andubon Úr a* legegyszerűbb 's legnyájasabb 
ember. Gyermekes maga viselete *s egyszerA élé- 
adásaiból^ ki nem ismerszik azon temérdek is* 
méret és tudomány^ mely a' vele társalkodásban, 
lassanként fejledezik ki. Senkit nem bántó víg* 
ságával> nemes tréfáival^ az egész Társaságot 
felderítette^ ha betegsége miatt kabinetjéből fel- . 
jóbetett 

Audobon Úr használta a^ szélszftnetet ^ ne- 
hány Matrózzal Csónakra szállott 's a' hajót szin- 
te mindig serégesleg körül repdeső tengeri ma- 
darakból^ sokat lelóvóldSzött 's felhozta a' ha- 
jóra. - — A' legmesszebb tengerdken is temérdek / 
madarat lehet látni, melyek Örökösen ott élnek 
' (Procellaria pélágica). A' Hajósok ezeket 
tréfás névvel Petrel vagy Karri Anyó Csir» 
keinek (Mother Garrey's Chieken) nevezik* 
Azt mondják ezen Madarakról , kogy szárazon 
seholt nem lehet látni 's mivel még fészkeikre 
sem akadt senki , nem lehet tudni , miként sza- 
parodnak. Audubon Úr azt hiszi, hogy kóltés 
' ^' végett hihetőleg valamely sziklát kérésnek fel 's 
neveltjeiket onnan hordják a' tengerre laknL -«- 
Tan ezen madaraknak két számosabb neme> az 
egyik mint. a' Fecske, a' más mint a' Vad Récze 
nálunk. Ezek seregben, szinte^ az orczátlanságigf 
pajkosan körül repdesik a' hajót, messze köve« 
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tíkf h a' mi onnan kiliáayatik ^ asön n)oh<m kap- 
kodnak. A* tengernek legnagyobb hánykodásai 
kOst is f játszva ringatják . magokat a' hullámé- 
' kan f néha elmerfilnek a' nagy torlat közt 's más 
^ helyt megint kiütödnek a' víz alól. — Audubon 
Úr mint egy 12 darabot lőtt le mindenik nem- 
ből 'a azokot gyűjteménnyé számára mindjárt ki 
is töltötte. Húsok ehetetlen^ olaj és hal izü. ~- 



Angnstus 2S*kán á' híres New-fo^indlan- 
di Bankra értfink 's négy egész nap yeszöd- 
tflnk keresztül rajta ^ és kflzdöttlink az itt örök- 
lő Tastag nedves *s hideg köddel. A' New-found- 
landi Bank^ nevezetes jelenet az Óceánon. Min- 
tán Irianídia végénél^ a' Cápe Lizárdon túl ha- 
lad a' iüajó^ az ég kék színné vált tenger min- 
denütt mérheden 's négy és őt száz őire is hiá- 
ba bocsátják le az ónat^ fenékre sehdlt nem ta- 
lálhatni. A' 45 — SO szélesség 'és a' 4Q^7-50 hosiz- 
tzúság grádussai alatt, egyszerre változik , szur- 
kál a' tenger színe, leesik a' kéneső 's a' Com- 
pász sem mutat pontosan északot. Itt aV tenger 
feneke, csudálatoson kiemelkedik 's 40 és 50 ől* 
nyire érezni lehet Ez a* leggazdagabb halászat 
helye 's ez tartja a' világ nagy részét Tőke hal- 
lal. A* múh századokban az Angolok, Francziák 
és Amerikaiak közt, soká vóIt per és vitatás tár- 
gya , az itteni halászat jussa. — Örökös nedves 
kőd borított, míg a' Bankról lehaladtunk. Künn 
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és ' benn sötétMég, ázva minilen köntSs a* I(öd 
nedvétől; minden ember Kabinetjébe voűta ma- 
gát 's ott bonczolta az unalom tSrájit és napjait. 
Angustus 26-kán leérkeztttnk a' Bankról^ a^ 
tenger színe megint kék lett 's az idő is derM- 
tebb. — Egy Hónapja már , hogy elindultunk 's 
még szinte harmada hátra útunknak. Nincs oly 
neme a' foglalatosságnak 's társalkodásnak , nines 
oly tárgya a' gondolkodásnak^ mellyet ennyi hos- 
szú napjai alatt el ne próbálna az elme. Kimerití 
mindeniket végre^ megszok minden tárgyat^ 's né- 
ha úgy tetszik^ hogy Önnön magát is egészen ki- 
merítette. — Augnstus 27-kén egy csekélység az 
egész Népségnek nagy örömet okozott: két ki- 
csin madár soká szállongott árboczainkon ; oly 
■elfáradva voltak^ hogy a* Matrózok hamar lefog- 
ták. Audubon Ur hamar megismerte^ hogy azok 
Sylvia aestivalisok hasonlók a' Ganarihoz. 
Ezeknek szárazról kellett ide tévedniek^ 's mely 
részvéttel voltunk irántok ^ csak azért^ hogy szá- 
razról jöttek! Szinte megfoghatlan vólt^ hogy ily 
két gyenge állat , miként vólt képes kigyozni cij 
hoszas repülést^ mert a' legközelebbi száraz iif 
Nova-Scotia> tőlünk néhány száz mértföldre 
esett. Audubon Úr felfogadta, hogy őket vissza- 
TÍszi megint a' szárazra, de fáradtság vagy ter- 
mészetjek elleni eledel miatt, elhaltak nem so- 
kára, *3 nem érhették meg a' nekiek szánt ö- 
römet 
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• tiárom nap egymésatáa szftntelea a' azél eté^ 
hért roltxink *s napjában majd másfélszáss mérlh 
fdidet haladtunk. Augustas 31 -kén már a' Geot^ 
g e s B a n k iránnyába érkeztünk^ <de szelünk jegy- 
míetre megsxülit 'a szinte égései Tiap egy .helyt 
fibégtftnk.^ . 
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y^Már íiem m^sdsie Vagyiínk^^ ekként hSstíin- 
tOtt Kapitányunk September ikáa reggel > V min- 
étn ember krt^étBt Öröm déi^t. Kezdettünk ha- 
jókot találni 's híreket kérdéztthik a* szárazról. 
A^ egész nap> pakotódás éa az útitársak búcsn- 
zódása közt folyt Ebédttnk rendhivttl víg volt 's 
mindeniknek^ előtte valamely kedves tárgyért ^ 
poharat kellett köszönteni A* 'Kapitány szünte- 
len mérte a' Mappát *s számlálása szerint^ holnap 
reggel szárazt fogunk látni. Mivd a' New-Yorki 
öböl Lámpatorhya (Light • kőuse) , hai*mincz 
mértfől4re meglátszik sötétben , senki nem akatt 
ad4ig lefekfinni> míg e' kedves jelt meg nem lát- 
ta. Éjfél után a' Hajó orron álló őr felkiáltolfa 
a* ^^Hurraht^^ 's az egész népség után zengte. 

September s^kán majd nem álom nélkftl vir- 
radtunk fel 's utazásunknak S9-ik napján^ tt^ely 
látás lepte meg szemeimet a' reggellel! MegpH- 
lantottam a' Néw«Yorki öblöt és Amerika 
partjait! Remegő érzés fogott el 's dobogott 
szivem. Ennyi szenvedésnek végét érni , ily mes- 
sze reményt 5 ily hosszas és meleg vágyást tel- 
jesedve látni ^ igen elborító öröm volt egyszerre! 
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De, ennyi kédvM ^ éraelmek cserélMéseikDzt is, 
egy sóhajtás , egy' remegő s<^ jtáá kők &L lel- 
kemben. Á' sóhajtásnak as&a' titka neitiery'.ni- 
-dőn: elért reiiiényiíik 's boldogságínk . közepett^, 
egy' sohajtástmk. egész imádságot 's hoazscú Jbá- 
lálkozást foglal magában. Az lengett fel lelkent- 
böl ezen sóhajtásban: ha valyon e' szép Ha- 
zában^ a* Szabadság, az elnyomott em- 
-baeriség .é.é, jíjS^ok me«n<t<léke heljyét, 
•vialóbaa me^taHloo^ e?/H«9 ennek 6nn 
-maga által^'hpss.ott tdrT&nnyei *s íaxéz^" 
Xei teszik .e*:boLdt>gabbtá'as embert? 
Vagy azok e'. boldogabbak, kik as ön* 
kény parancsolatai htv teljesítésének 
.dicsőségébexi taláJják boldogságokat? 
•' Hatyan eUtétkdeyt m&c, hogy Eurbpának és 
' az Emberiségnek szemei Amerikára vannak filg- 
• gesztre. Miután elvekben és a' csatapiaczon, szá'* 
sadokoA által biiresolt' az ó Világban a' Szabad* 
aág az Elnyomatással, 's e^er próbáiban is ineg** 
-Cíialódott^ — megadta ilgyan magát végre e|fá« 
radt kétség közit > de bágyadt keserűségében. A- 
merikára fordította szemeit, azon Népre fordí- 
tQtta minden figyelmét, melyet úgy látszik, a' 
sors amá nevezetes kérdés elhatározására válasz- 
. tott ki : „ha valyoja az ember és' emberi Társa- 
.9,ságok, képesek e' vagy nem, hogy önnön meg- 
„fontolások és szabad választások által > jó és a' 
.^^népet boldogító Igazgatást alapítsanak? Vagy, 
9,ha az embernek rendeltetése, tovább is és ő- 
„rökre a* legyen e\ hogy politikai helyzetére 
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„nézve, ezután is csak a* Történet^ az Erő és 
önkénytől függjön ?^^ — 

Ily érzelmek cserélődtek lelkemben^ míg a' 
partfelé közelgettünk. A' magossra nyúló fák, 
virágos partok 's szép mezei házak, mind előt- 
tünk nyúltak el 's^zok már Amerikaiak. — Az 
öböl szorossánál, majd nem a' tíz közepéből 
kél ki pompáson a'*Fort Lafayette nevű E- 
rősség, szembe azzal a' For( Richmond és 
a' Telegraphok. — Beértünk az öbölbe , 's mely 
felséges jelenet lepte meg szemeinket! Előttünk 
nyúlt a'Hudson méltóságos vyse, romános szi- 
geteivel, partjaival 's élőnkbe tűnt a' kikötő sű- 
rű árbaczain túl, New-York várossá. Nyolos 
órakor , Staten Island sziget előtt a' Quaran- 
tin Házaknál megálottunk. . Csak hamar élőnkbe 
jött Csolnakon az Orvos, Yégtg tekintette az úta« 
2ókot, ha nincs e' beteg? Egy fertály óra alatt 
megesett minden vi'sgálat. 

Mivel a' tenger apadás az alatt épen szem- 
be fordult, portékáihkot a' Columbián hagyván^ 
Bolivár nevő Gőzhajót felvette Kapitányunk 's 
azzal fél óra alatt New-Torkba érkeztünk 
*é már valóban száraz főidre^ még pedig szabad 

Ország földjére léptünk ki. Soha nem vól« 

nék képes rendbeszedni 's számot adni érzéseim-* 
nek akkori állapotjáról. Lelkesedés és andalgás> 
gyermeM öröm és fellengés 's az érzelmeknek 
inind ^zon nemei, melyek a« életén által egyen* 
ként is, a' legtisztább örömünket szokták elévará-* ' 
Wni, ld)ejgt^k leUcemben 's váltogatták egymást. 
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m. 

New-York. — Amerikai Politia. — Inté 
' zetek. — Iskolák. — B. Wesselényi és 

Balog. 



JxLidőn Amerika kikötSjíben eldsser partra ssáll 
aa Európai Útaaó^ as első pillanat tnutatja már^ 
kogy/új világba lépett. Szerecsenek és Fejérek, 
Mulattok és Meszticsek sereglenek a* parton, a* 
jánlják szolgálatjokat az Idegennek, portékáját 
elvinni, valamely keresett helyet megmutatni vagy 
a' Hotelekbe elvezetni. Az új arczulatok 's azok» 
nak feltetsző színezetei , egészen meglepő Fano« 
ráma a' szem előtt, 's az első pillanatokban ki- 
tet^zőleg veszi észre az Idegen, kogy a' föld go- 
lyóbissá inas oldalára lépett. — Míg New-Tork* 
ban a* Broad«way útszán baladtunk, a' szép 
épületek, gazdag boltok, a' mellettOnk elhala- 
dók különböző színei, a' gyümölcsöknek temér* 
dek bővsége, a' nagy mozgás, 's a' szinte átal- 
jában mind csínos jövő járók, tisztelettel és bá-* 
múlással töltöttek el. — Miután az American 
Hó tel nevű roppant Vendég Fogadóban meg« 
száltunk, portékáink kézhez vételök végeu a' 
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Yámházhos mentünk Itt csak azt kellett kinyi- 
jatkoztatnunk ^ hogy a' miit hozunk^ semmi nem 
eladód 's azok csak 6nn szükségeinkre tartozók. 
Az engedelem azonnal megadatott 's Columbiá- 
ról elkóztam mindenünket y búcsút vettem Kapi*. 
tanyánktól > a' Matrózoktól '« az utolsó Vitorláig 
már ismert szép hajótól is. 



Amerikai első napomnak szinte tündér á- 
lomként lefolyt órái ntán^ midőn estve számot 
vetettem magammal azon napi történeteimről^ 
két nevezetes tárgy lett előttem igen figyelmes- 
sé 's az nekem hosszas elmélkedésre adott okot* 
Az első az: hogy midőn Amerikába beléptünk^ 
senki tőlünk sem egyik útitársunktól is^ Pas- 
sust nem csak hogy nem kért, hanem még 
csak nevünket sem kérdezte^ 's odamenetelünk 
senki figyelmét magára nem vonta. — A' máso- 
dik az: hogy a' Vámháznál az utazók becsü- 
let szavát elégségesnek tartják portékáikra néz- 
ve > *8 azt senki fel nem bontja 's nem hánnya 
ki darabonként, ha valyon igazat mondott e' as 
utazó; *s a' kereskedők portékáit is, csupán a* 
Hitők szerént feladottakról vámolják. — Ki, leg- 
alább hallómásból ismeri az Európai Országok 
nagyobb részének harminczadi - politiai- 
és passttsbeli rendszerét, gondolni fogja, mi- 
ért lettek oly figyelmesek reám nézve ezen tár« 
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gyali. Ki pedig utazott is^ az^ velem egytttt bá« 
múlai fog az Amerikaiak ezen módján. 

Az utazás kedvetlenségei közt^ nincs semmi 
boszontóbb és me'galázobb^ mint a' Fassus és..^' 
Harminczad doIgaL Midőn az utazó isme- 
retlenül , elfáradva 9 pártfogás nélkül^ Európa né- 
mely országainak határához ért, a' várt Vendég.^ 
szeretet helyet , Emberek alják el útját hegyes 
vasakkal j leszáiítják szekeréből mint gyanús sze- 
mélyt > elékérik írásait > vFsgálják^ vallatják 's 
bántólag kémlelik; azután a' szegény útaaó por- 
tékáinak esnek^ azt kiméletlenűl feltúrják 's egy- 
begázólják* — ^ Hiába alítja az útazó^ bogy ő igaz 
úton jár. A' tisztalelkiesmeret nem elégséges itt^ 
bizonyossá tenni az embert^ bogy méltatlansággal 
nem illetik^ megalázó kérdéseket nem lobbanta- 
nak szemébe, 's hogy tőrvényesen nem gorombás- 
kodnak vele. Ennyi boszontásokot> hogy meg- 
előzhessen a' szegény utazó > folyamodnia kell 
egy jól ismert gyalázatos módhoz, mely által 
megint azon kínos helyzetbe tétetik, hogy er- 
szénnyé 's becsülete közt kell tusakodnia, 's a- 
zon. is aggódnia., ne hogy bucsuzásakor , töUi- 
mértékben várt nagyleUkflségére emlékeztessék. 
Ki Európát áhal útas^, lehetlen hogy bosszú- 
sággal ne emlékezzék as ily helyzetekre* 

ime^ ez, mi engem Ameriháhan legelébb is 
elbámitott, dé a' melyet as Amerikaiak Ibérdé- ^ 
semre, igen termesztés dcdognak mondottak len- 
nL — Végig mentem emlékezetemben az Ettcopit 
Politiai rendszerein, 's azoknak nagy részét, vagy 
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ason áKtásott alapnltalinak találom , hogy i a % 
Ember termésseténél fogva csalónak 
8EŰletík> Tagj^ hogyi a* miyelddés és a' 
társaaiág viszonnyai őket csalókká te- 
sz ilu — > 'S mely ellenkezőség Amerikában! Az 
Amerika törvénnyé azt álitja^ bogy: minden em- 
ber egyforma jussokkal 's egyformán becsületes- 
nek születik. Az Amerikai Folitia azt teszi fel: 
hofj az Utazóknak nagyobb része becsületes em- 
berekből áll, 's személyes szabadságok megbán- 
tása. lenne, 6ket mindnyájon azon sértő szabá- 
lyok alá vetni, melyek csak egy nebány rossz 
emberért találtattak fel. -^ Amerikába minden 
ember szabadon bemehet *s kijöhet, mikor tet- 
szik. Ott járhat és múlathat 's oU lakhatik a* hói 
tetszik, a' nélkül hogy valaha nevét is kérdezne 
valaki hivatalosan. •*«- Imé , mely nagy különbség 
Hz ó és áj világ e* tárgybeli gondolkodása kózt! 
Az Enropar Folitia már századok ólta töri fejét 
's ' sok titkos és nyilvános Maftidlitlunokat bocsá- 
tott, miként Idressite az emberi ravaszságokat 
me^le^íii. Tudoftnányorsttn fléftcíhczolta a' csalárd- 
ságok iiemeft'S a' rajta éf hetes módjait És meg- 
fbrditra, az Alattvalók épen oly szorgalommal 
törik fejőket, miként lehessen ezen Mandátumom 
kat kijátszani 's megcsalni. Mert az erkölcsi ér- 
tést nem t^ák kegyetlen törvényekkel lehet el- 
fbftani, *8 at embert elmecseyésástetni/ hai^em 
blyaaacAtkal ib, melyek az emberi vhtusban 's 
i^ságossig^anüi: Hedelinet megtagadják^ és a* 
m^yek íl bbcs^et étzéít nem kiméllik. -^ 
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^^Multi fallere docaerunt^, as|t mondja ra- 
lamelyik deák író ^ >>dam timent faliig et 
aliis jtts peccandi^ suspicando fecerunt.^^ 



Más nap ajánló leveleinket áduik meg^ 's 
mind aaok^ kikhez ajánlya voltunk^ megint a* 
.magok ismerősseikhés vezettek bé; 's ^lig mú- 
lattunk harmad napot, kogy New-Torkban már 
széles ismeretségeink lettek. — Ily kedvező for 
gadtatásnnkat , elébb ajánlóink becsének^ vagy 
messzeföldiségünknek tulajdonítottuk, de. később 
meggyőződtünk, hogy ezen különös vendégsze- 
retet, 's az idegenek iránti határtalan bizodalom, 
annyi megcsalatásaik után is, egészen eredeti 
I vonás az Észak Amerikaiaknál. Egy két ajánló 
levél, valamely nevezetesebb házakhoz, lelégsé- 
ges arra^ bogy az idegen minden társaságokba 
eljuthasson; 's ugyan az, kihez ajánlva volt, to- 
vábi új ajánlásokat ád és szerez az útazásábaif 
eső városokba, 's azok megint niást szereznek > 
és ekként egyik város a' másnak adja által az 
utazót, ha személyes magaviselete által megfe- 
lel a' bízodalomnak. 

Ismerőseink hőzt Báró L«derer> Au^ 
8 f r i ai C o n s u l Úr,* fáradhatl^n szívességgel ki- 
vánJ(a New*Torki mutatásunkat hasznossá és kel^ 
jfemessé tenni. Blindenek előtt az odavaló neve- 
zetesebb emberekhez vezetett bé, azután a' vá- 
ros különböző részei^* épületei 's Iq^zc 
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hordosiott eL — A' aiajd három angol mértfiíHdnyi 
egyeues Broad-way útszá^ pompás és gazdag 
boIt|aÍTal^ csinos épületeivel^ yetélkedik a' Lon« 
doni és Párizsi elsőbb útszákkal. Ennek közepén 
áll az idevaló legszebb épület^ a' Városháza 
(City-Hotel), egészen fejér márványból épít- 
ve. Körülte zöld gyep^ sétáló ösvényekkel keresz- 
tfii vágva > vas karzattal bekerítve. A' több épü- 
letek^ majd mind magános Polgárok vagy Tár- 
saságok tulajdonai^ melyek régiség és mttvészség 
tekintetében, nem oly érdeklök ugyan, mint az 
Európai elaggott yárasok százados munkáji, de 
csinosságok, kényelmes elrendelésök, 's az egé- 
szeq eredeti épitési szellem, kipótolják a* régiség 
szemléléséhez szokott szem kívánatit — 



New-Tork vidéket töOQ-ben találta fel Hol- 
landus Kapitány Hudson, 's innen veszi 
nevezetét a* Öudson folyama. Akkor még az író- 
kéz tribusbeli vad Indusok lakták az egész Vi- 
déket 's általgázolhatlan erdők zártak el minden 
utat. l6l0-ben építettek legelébb a' Hollandusok 
néhány kallbát a* Hudson partjain, örökös harcz- 
ban élvén af IndusokkaL Az Angolok, nem so- 
kára kiszorították innen is a' Hollandusokat 'a 
l679*ban Angol tulajdon lett a' Vidék. A' sza- 
badság háború kitttésokpr , aa Angolok foglalták 
el a' Várost 's birták a* béke megkötéséig. Egé- 
szen iT83-ig fekvése mindén kedvezősége mellett 
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is, nem haladhatott a' város. A* ssábaihag meg- 
nyerése után^ mely temérdek haladást tett, gaz- 
dagulása 's népességére nézye is, mutatja a' kff- 
retkező kimutatás: *} 



New-York Népessége, kalönböző 

népessége 
1697 -^ — 4,302 j 1810 
1756 -*- — 13,040 1820 
XXgo — — 35,130 1825 
laoa — — 60,489 J 1830 



időkben 

népessége 
96,373 

- 123,T06 
^ 1 06,086 

- 207,02 1 



Nqionként a' temérdek Intézetek kOzűI né- 
hányat néaiiünk meg, metyeknek leirása egész 
könyvet teszen. Ezek mind magános Társaságok 
alapitváanyai; az igazgatóság azokra semmit nem 
költés elintézéseikbe belé sem elegyedik Csupán 
STew-Yorkban, több van ötven különböző Társa- 
ságnál^ melyek vagy a' tudományok és mester- 
ségeké, vagy a* termesztmények elémozdítására , 
vagy á" szenvedő emberiség feisegillésére állottak 
egybe, h intézeteik fenntartására, évenként te- 
mérdek summákat fordítanak. — Épen ott létünk 
alatt üilte innepét V Kertész Társaság ( H o r t i- 
cultural Society). A' Vidékben termett min- 
denfele gyümölcsök^ vetemények 's virágokból, 
péláéxkjók vóUak kurakva egy szép kertben (Ni- 
blol) GdLtáen). Minden tál gyümölcsön a' ter- 

*) The New-T«rk aanual Register, for tbo Year of our 
LonL iS3i« New-Yorlc I631 lap őo* 
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meszt&'lieve és a' termés henye felírva. A* Ba- 
racskbkáaft ss&ámtalan nemei , dinn jék , Itőrtyéli , 
almák 's a* szeliditett és vad szöUSnfik ktilönb^ 
z& fiijai. . Temérdek volt a' Néző 's ez ítéletek 
kalddbOzAk. A' Társaság által választott Bírák 
meghatározták minden nemben a' három legszebb 
termést' *s azoknak termesztöjt az idénre elnyer«» 
ték V'*j«talmat. Az inmepet pompás Bál rekesz-* 
tette i>e») • 

Az igyekezet minden nemei ébresztésére , 
számtalan ily Társaságok vtamiak New-Yorkban. 
Europte azon részeiből ide utazó ember, hói az 
Igazgatás gondolkodik és . tékzen mindent a' né- 
pén, alig foghatja meg, h^^ cf köz pénztár 's^ 
a' Kormány esze , £élflgyeleifer^s segedelme néfikfil 
miként alapíthatják meg magokat ezen Társasá- 
gok,. Dé Amerikában a' nép' tévén az Igazgatást, 
a* nép gondolkodik- roagárol> a' magáéból teszi 
az áldozatot — nem kőltsfinözött eirővel , nem a' 
Felsőbbség megjutalmazásáért, hanem szabadon 
maga megfontolása 's igyekezete által, — és ez 
a* polgári legtisztább* ttröm ! 



A New-Yorki Intézetefi közt, legfőbb siker- 
rel dolgozik 's legszámosabb Tagokbúi áll, a' 
közönséges Iskolák Társasága (Public 
school society). — A* Respublicának legnagyobb 
ereje abban áll: hogy az egész nép a* lehetősé-* 
gig egyaránt mivelve legyen 's mindenik ismerje 
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és tudja a* törvényeket A^it AsnerSiaiali igete jól 
tudják^ kogy valamint as egyes emberbe a' ne* 
velés által leket minden^ épen ágy a' Népnél is 
a' neveléstől függ minden 's valamint as ^gyes 
ember nevelés és tudomány . által nyerket mások 
közt feköséget, ágy a' Nép is lelki mivelelödiáa 
's tudományosság által emelkedketik aVmáa .fe- 
lébe^ *s állkat fenn állandóul. Tudják^ faogy a' 
kól a* tudomány 's törvények ismerete^ csak bi* 
zonyos osztálynál vagy kev^eseknél van^ <>ttfkön« 
nyen uralkodhatik a' tudományosabb a' tudatlan 
.sokaságon 's éppen azért mindent elkövetitek ^ 
hogy legsziegény ebb^ ^Tagjaiknak is , bizonyos tu« 
dományos ismereteik^ ilyenek. 

Az Amerikai embfr> néni könnyen rovja meg 
magát ^ mert a' személyes Adónak minden neme 
gyűlöletes előtte. Gsiqpán az Iskola azon tárgy f 
melyre a' Státusok ilagyobb részében, mindenki 
egy formán személyétől is esztendőnként bizo* 
nyos adót fizeti míg a' töke annyira nevekedik^ 
hogy annak kamatjából azután fenntartani le- 
hessen az Iskolákat. New- Yorkban , önkénteá 
adományok által már akkorára nőtt a' tőke, 
hogy annak kamatjából, hozzáadván a' sorsjáték 
évenkénti jövedelmét is, esztendőn által 58,625 
Dollár*), vagy is 117,250 'fiirint ezflstben for- 
ditatik a' városi Iskolákra. Az 1830-iki hivatalos 



*) Egy Dollár lessen két forlotot ezüstben a' mi pénittnli 
sseriat. 
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Tudósítás fizwmt *)> elikéiit állottak n* városi 
Iskolák: .. ' ! ' ^ .« 

- — — — — - - - _ . ^ f f 



Uko- 

ItíL 



■» 



táraa- 
tágok 

r által 

Vottak. 



Az Iskolák iizáina ös«- 
Teften • • • 

TaníDÓk száum .. • 

Segéd Tanítók • . 

[G7ennekek4töl'5 esz- 
tl^ndö^ig » • 
„ Stól f 5íg 
,, ^ f Sím felül 

Tanulók 'seájoMi ősz- 
yesen • • . 
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é007 



6007 
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25 
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23 

53 

1008 

40 
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430 
432 
• 259 

l-OtS' 
12,65 1 

676 

15>S2Ó 
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463 
484 

S2%3^ 
22y^3 
766 

24,954 
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A' fenebbi kimutatás szérmt I830ban New* 
Tork váróssában 463 Iskorában öszv^sen 24^9 &4 
Grjermek tanult, azok közt 803 szevet^seiu Eze- 
ken kívül a^ Vasárnapi Iskolába jártak 165 441. 

Minél kevesebbé elegjédik az Igazgatóság 
a* magánosoli dcrfgaiba, iittézetjeikbe 's vallások 
állapot jába ^ ' annál nagjobb fontosságú elótte a^ 
hevelés dolgdr Az Iskoláknalt as egész Státus- 
banni elterjesztésére ^ bámulatos szorgalommal 
Agyel ar Igazgatóság > 's a* Státusok azon tOre* 
kednek^ bogy a' legszegényebb ember is, lega- 
lább az alsó Iskolákot kitanulja. A' kfilönbözö 
Státusok Gubernátorai, minden év elején küíS- 
nes tudósitó számadást adnak a' nép eleibe az 
Iskolák állapotjárói % azt igen fontosnak is tart* 

^) The New-York annuai Regtater — és Repoit of tbe Go- 
mitee , of the Public Sekopl Socletj in tke City of New- 
York 1831* 
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ja á' Nép. A' New-Xorf^ Státus Guberná- « 
tora 183^1-íki Tudósítása szerint % ekként ál- 
hmak a* Státus Iskoláji: 

„A* kérfiletbeli Iskolák szíáma öszyesen 9,o62 
* ^^New*Tork várossában • • '• • • 463 

^^Albanyban • • . • 40 

: ^,Uticában ...••..•• 27 

az Iskolák száma őszvesen 9>592 

9^*f anulók száma az alsóbb Iskolákban 499^424 
^yKoUégjomok és Akadémiákban . B0,576 

> - y^Tanulák száma issohan.^ 550^000: 
^^A- Státus egész népessége teszen 1^9^3,5229 
^éis e* szerint a* Tanulcjk száma a* népességhez, 

,rl 8 3Öban költség aa^akóbb Iskolákra 1^061^699- ^ 

^/DolTár , a' következő jövedelmekből : ^r 

^^OnkéntQS Adó pqr 1 Dollár ._ ^ .239,713 

,,Iskolák tőkepénze kamatjából ^ .100,678 

,,Sor9 játék eogedeljne. jövedelméből 200,000 

„Iskolák fekvő Jovaiból' • , . . 14,095 

., Adakozásokból . \ • ^ .. • • i(iíö,4i2 

,,A^ kőz pénztár pótolta .... 239,715. 

. i^ • .T < l,pÖÍ96ög, 

j^Hozzáadván a' 9ew-Torki Iskolák 

l^dlt3égét. . •.. . . . .... 58,625 

f 

^^K^Uégyomok, Akadémiák tőkéjé- 

., bölgjrillteí; , . • • • -^ 302,779 

fiszvcMII,, i,,4^3,103 
Dollár, vagy is 2,863,208 forint ezttst pénzben. 

*) Extract from the Governor's Message. Január 185 1. 
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csak leien egy tárgy is héftoébeA^x^úihat, me\f: 
bnvgóaágggl mmiak. as Amefikh Polgárai miadilii; 
l^:j6 iráaty^ ^a míndoyájoto. mely ^fontoanak tati^i 
ják a' kOa Jntéeetelfc elém<Mlditá»át -- Midöu a*) 
Bew^Torkt Jak^Uk éa Intésetek üy.Tirágaó álIsHi 
poljáJly niqfNMk^% ; iMadtg káAmláft.köat .inlefrrí 
gpltidm Se\^ igeft í»: miiideiikiir. eszembe josotfak) 
Qakánk bkt)lá|i^ 'a ákkev lehétkn, fók aeiii:soi<. 
hajtfiQ^'in.. Af^rC egy Magyar étastónak sokstot: 
1^ sohe jt ai>i» ka Basája emlékét ia mindenjtli '. 
tisai magáfaM 






New-Yorki mulatárank' 6rSmehkdzé tartcn' 
aett -aa ist .kbgy B* Wesselényi t^arkas Urral> 
és Balog> 9Ü barátommal ittt njrar egybetalálkos- 
tunk LondoBbaé Vállunk iróh él egymástól i 6k- 
a* Livetpooli^liittéaból, Sylranns Jenkink* 
hi^ón jSttiA általi' Útaaások^ még * hossi&abb vóIt- 
mint a* miéiA^'^fe 45 nap értek által. — Mivel* 
New-lTorUllan ^ Mkkend melege még esen ido**' 
aaakban is m^^ fei^eh 's a*" napnak nagy részel- 
nem leket kászllábii, meghatároztuk, kogy Sép- 
temberben ae ésaaki Státusokat utazzuk meg, 's 
majd Octoberben térjflnk le a* déliekbe. 



Nekány nap múlt el már Amerikába lusftál- 
lásom ólta, 's azok, vagy bmerőseink társasága- 
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báli vagy a' kélSnbft^ tiárgyah s^cftnKSIés^vel tel- 
ve él ^ -^ á* nélkül hogy nid^nés teltnélked^e^* 
inUte idcmk tharadd volpa ^ ^ ^el^ tiakiiozott iíé^- 
pékét hagyták hátra- mindenááp feifiléR^eetettib^'^ 
hogy azokat ném yölnék képes* retidfizer&e yen* 
ni. ^*^ Egy tüfiAé^és Regének a% i^mág képee^ 
Iddiáséirelf x)lvasáaáiu»2 haso»Ktr liitnd az, ouitaii^f 
eisA fiapokbaü meglépi az úf azét Anei^ikábon.^ 
Ae arczálatök , * az • öltSzet , a' szdkásbk és nyelv, ^ 
a^ -vallás és törvények, á* termékek és a' nagy* 
tennészet, -^ iQÍhd»ezek kitűnőleg éreztetik Wb'^ 
új világot. De még meglepőbb az^:' hogy azoA«'^ 
sok külszín és forma, melyeket lételünkhez kap- 
csolva hiszünk Európában, itt seholt nem mu- 
ta^^ja. magátr -^JEBába /keresi ' a& Ifl^éA a* nagy 
raíAgu embereket, y^. hatblmás <£l€Í) járókot., aV 
£ónylö Tisztvlseljpkf^, azok mi^d^ OsiJt közdlteé**^ 
e^A Ppljgárokmiába kérdezia' ^hl>. laaiiUákM, 
e! £6 és alsóbb Srfi|ie9sé^t> *-^ i^ők ie míndv 
csak Polgárok! 4!: ?l^ág és Kis^totiaj^, a' Po->: 
litzáj és Bírák, -aV^Tudósok éá »Bai^^erök, — 
ezi^k is csak^ kőzQzv|4ges egy&r,m^ Folgárok! .'3. 
zoely megfoghatlan az*. Idegennek « mind ezdihets^^ 
io4g,;az; hogy* 48 Vallás kozöttf? \<9gyíJk 9em lural- 
kodó,. hanem egyforma jussal biró. Yi^láa! Hq^. 
a' Papság nem formál Státust, i\inca állandóikig*, 
tonaság! Nincs Privilégium, Nemesség! nincse- 
nek titulusok, ordok, czéhok! nincs titkos Poli« 
tia! Mely fontos tárgyak ezek egyenként az Ide- 
gdnnek! 

4 
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New-Yorki kikoto. — Cinderelía Góztiá- 
j6. — Hadson partjai. -^ Sing'sing. -^ 
Peckskill falu. — Újságok nagy száma 
Amerikában. — Fulton, á* Gőzhajó elso 
feltalálója. — Major Arnold árulása. ; 



Oept(pmber g^kéa kiindultunk jKeWfYoKkbóI^ oly I 
ssándékkal ^ hogy később oda mé^nt visvazaté- i 
rlbolu New-Torknak oly szerencsés • a' fekvése.^ ^ 
hogy háron^ negyed része yízzél van körftl véve * 
's szinte minden felé hajón kell indulni. A' Lon-* 
doni és Liverpoolig Amsterdami és Havrei kikö- 
tök^ századok olta rajok fordított temérdek mun-.. 
kák után is > nem mérkőzhetnek a' New-Yorki-* : 
val. Ez^ a' természettől oly kj^dvezőleg 's oly., 
óriási nagyságban van intézve , hogy minden i^ta- . 
aók álítása szerint > a' New-Yorki kikötő^ egyik \ 
a' legelsők közAl az egész világon^ Sandy-Hook* . 
tói kezdve Fort Washingtonig, és á' Vá- 
rosiak mind a' két oldalán, ezer nagyobb ren- 
dft hajó mindig 'kiköthet a' legbátorságosabban. 
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1830-ban a' következő számú hajók jöttek bé 

a' kikötőbe: 

Idegen kikötőkből lő 10 

Hazaiakból . . , 1352 

Halász hajók • • . > 11 10 

Fartikereskedők 487 

.Helyboü^k , /. ;. . ^ ;. i. .» '. •. W7 
Mindennap járó Gőzhajó • • • • • - 75 

közönségesen 700-^ffOO hajó áU a' különböző Ra- 
kodóknál (Fiers) 's azok minden akadály: n^l* 
kfll fel és lerakodhatnak^ míg Londonban napo* 
kig kell várakozni a' Dock ürűlésére. 

A' Városnak most 75 Gőzhajója yan^ me- 
lyek mindennap különböző vidékek felé mennek 
és jőnek. A' Cinderella Gőzhajó^ készen ál-, 
lőtt indulni Albanynak^ midőn reggel a' kikö«* 
tőbe értünk. Singsingben szándékoztunk ki- • 
saálni a' Státus Fogházát megnézni. B. Wesseté- ^ 
nyi és Balog is jöttek Síngsinget megnézni 's 
Báró Lederer Úr is familiájával ^ Fishkill felé 
utazva. — Meghúzták a' harmadik harangot is *s ' 
a' büszke €inderella lobogó zászló jíval^ csak ha- 
mar kievezett a' Hudson közepére^ szembe Ho- 
boken szép köimyékével. — Amerikát eddigi 
csak egy várossából 's c^ak embereit és szoká- 
sait ismertem^ 's a* mint haladtunk fel a' Hudso- 
non^ mely igen elbámultam^ a* természetet is ily 
óriási nagyságban találva. A' Hűdsonnak; oly 
magass szépségeket adott a' természet^ melyek 
előtt a' Falotákkal 's á' Feudalizmusra emlélíez- 
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. tető romlactozott várakkal kécfiedö Európai vizek 
partjai^ minden mesterkélt srópáégeikkel^ eltttn- 
nek. Körűi a* vidék , mint az egész erejében lé- 
vő iQuaág^ még a' maga vadságában^ tiszteletet 
gerjeszt 's n^gy rfetíiényeket sejdítet. Az ú^ ne- 
vezett Fálizádok kfilőnes játékai; itt a' termé- 
szetnek ; majd két mértföldre , a' sziklák miigass 
sorompókká formálódnak a' nyúgotli parton; ^ 
keletin^ gyönyörű falusiházak^. kertek > erdők éis 
. rétek ^ változtatva tartják-fen az . utas figyelmét* 
De e' partokat a' história is nevezetessé teszi. A' 
-szabadság háború alatt e' környékekben lo^tos 
•történetek folytak, .'s az Amerikaiak a' Hudsondn 
haladva, bttszke érzettel szemlélik a' szabadság há* 
borúja scénáinak, most ez, majd aihá hellyét,' 

Messze hagytuk-el 'Inár New-Yorkot , a' "he- 
gyek kezdettek nevekedni ; néhol a' víz , két me- 
redek szikla közé szorulva, a' Scotia tavaira em- 
lékeztetett. Ama szikla ormokon állottak hajdan 
az Aristocratiai kastélyok 's alattok a' rabszolgák 
iLalibáji , míg a' Brittu3 uralkodás tartott 3 de a* 
szabadság kivívásával, eltőröltetvéix.az első szü^ 
Jöttaégi jussok is> az Aristocratiának minden nyo^ 
mai eltfinteji, 's most alatt és feiw is, csak sza- 
bad polgárok lakjai -állanak — alig volt három 
órája., hogy New-Yorkból kiindultunk, 's már ^ 
mértfiBldet haladtunk 's hajónk megállott S i n g- 
sing' előtt , hol a^ Ne w- Yorki Státus . fogháza . van. 

A' hajdon . megvetéssel .emlegetett Amerika , 
ötven e&ztendő alatt, már néhány tárgyakban fe- 
iOlhaladta iEuropát '^ angol attyai^ai: minden. irigye 
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kedésfik tmczára is a' bámuláet és figyelmet tna« 
gára vonta ^ egyikezen tárgyak kdzttl, a'foghá- 
ssak intézete is. Seholt Európában^ az Ainéri« 
kai fogházakhoz hasonlót^ sem' építések sem bel* 
s6 ' jrendszerékre nézye^ találni nem lehet. Az 
eltánto^odott emberiséggeli bánás és jovitási e« 
^en mód > egyedül az Amerikaiak találmánnyá, 
nely a' miénht^ nagyon különbözik 's egészen el* 
lenkéző rendszereken van alapítva. Vágytunk e' 
nevezetes intézet ^ körttlménnyeivel megismerked- 
m ^ de szerencsétlenségünkre az igazgató úr nem 
lévén honn , nála nélkül nem bocsátottak-bé. — 
Singsingbol B a 1 o g é k visszatértek NewYork- 
ba *s onnan Fensylvánia felé szándékoztak indul- 
ni. Mi pedig Báró Ledercr Úrral szekéren , : fel 
a' Éudson partjain, Fefrkskillbé jöttünk. 



Feekskill harmadik falu, melyet Ameri- 
kában láttam. Képzelődésem^ az olvasás után elo:* 
re szépnek festette volt ugyan Amerika intézeteitji 
de várossait és faluit , mint új telepedéseket , még 
sok hij jánnyal képzeltem 's nem is mertem az Eu^ 
röpaiakhoz hasonlítani. De, mely igen megles 
pett ezen egészen eredeti , egészmi új színű 's w 
Európaiakhoz nem is hasonlítható falul — Fékü- 
kül a' Weshesteri Megyében , 30 mért£sldife 
New-Yorktól a' Hudson partján, alig 80 észten- 
dQ9 telepedés 1250 lakosssd. A' falu csak hét 
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ülsu^ tíÍAlegf 120 házzal, de oly oeino^ággál 's 
oly ízléssel épített hátakkal ^ mint a^ London kőr- 
.nyéhi tehetős pdigárok lakjaiké Az utszák. a' leg* 
.SMbb Catalpá-kjíal két jiorral; béöltetve^ nó- 
Jiány csinos bolt a' falusi nevézeüe^ebb szüksogU 
árukhalj néhány vallásos felekezet Temploma, és 
a' k025 iskola. ]benne. — De bámulásom ezen.üi-i 
luban^ még inkább nevelte^ az: hogy, itt e.gY 
újság is adatik. ki^ minden héten kétszer 
(The W e st c h e s t er Sentinel. Kiadja 
.:Ö|arks Uí.) 

Európában. szinte valamely varázslatnak his<- 
saük ason eszközöket^ melyek az. Amerikai népet 
^gyos személyenként, oly hírtelen, a' mívelödés- 
,nek ily magass poMjára emelték 's az egész neíúr 
izetet ily virágzó állapotba tették ^ *- 's pe^íg a* 
isok, Amerikában nézve, csupa egyszeri! és igen 
természetes .eszközök. Oly egyszerűek és tex'mé- ' 
fizetések , hogy midőn az idegen utazó ezeket üir 
fedi , nem tndja : ha földiéinek vakságát bámul^s^ 
sajnálja vagy megvesse e? Ezen varázsló eszkö** 
zöknek egyike Amerikában, az újságok kia- 
dása. — A' nemzet törvénnyel szerint, minden 
egyes Amerikai polgárnak , teljes és kérdés alá 
sem jöhető jussa lévén, ott, a'- hói, és mikor tet- 
>szik; nyomtató mivhelyt állitani 's abban mínde^oi 
engedelem kéregetés 's censurai felvigyázat' nélr 
kid, akánndy,^^alí több polgárok vele egyforma 
jussait meg.nem sértő, — írásait szabadon kinyofi^- 
tat^i',' — esen. egyszerű mód fdtal születnek Amé^ 
rikában^ a' tudományok és tudnivalók minden ne- 
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taébeu annyi á^gok, '9 terjednek olj\ könnyen 
és olcsón mindenavé , «* tudoitiMynsság , érlel- 
•mesedés és mivelödés. A' kflldnbOcA státusoklie- 
li felssámitás ss&eríni^ most ioili ^ j s á g és 
folyóirás |elenik»iiieg esztendőnként as ^Jgy^, 
eleiben ^ melyekből , egyedül a' NewYorki státus* 
ban 237 és ebből NewYork várossában 54 
jön^ki. *) 

Erdély népessége majd egyforma a'Neir-lTor- 
ki statussal > V Erdélyben i, as az, ^gyat- 
lenben egy újság adatik-ki — és a' New* 
Yorki státusban .257« -—A' kiét magyar kaza né- 
pessége y majd egyforma az egyesűit státusokéval , 
'sa'két magyar bazában mindds^e, ^j^S 
és folyóirás, 10, az az, csak tiz tengleng, 
<«*- és az egyesfiit státusban fOl5 adatik - ki* «^ 
Peekskill faluban már rég újság ayDmtatlát& 
's M. Yásárkeiyt és Debreczenbea 'a magyar v£- 
tossainknak nagy részében , a' Magyar ffA^kr, 
még bazttg leyélnak biszi az ijságot. 



FeekskiUböl által kellett azáUanuiik. a' Hud- 
ison. túlsó partjára, hol a' gőzhajó, felazokta ytiUni 
az ottani utazókat A' parton BfűrQ Leder&r Urtól 
is megváltunk, 'a ujkra Gróf Béldivdi csak ketlan 
maradtunk Egy halász faáriián magtnt a* szép 
Httdsonra száltunkj itt már azinteegy mértfiM 

t 

*) The New.York annuaí kegUter / foirths yéar mi.t 94/ 
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szélességű a* Hudson > szembe a' Fort Montgo-* 
mery partig. Az idő gyönyörű volt, Révészünk 
sok törteneteket Beszélt-el a' Hudsonról 's a' sza- 
badság háború scénaiból ^ míg lebegtünk által kis 
bárkánkai a' több nagy hajók közt. Mely gyönyör 
rü nézlet, a' Hudson közepéről fel és lepillantani! 
Áliármerre . tekint a* szem , mindenfelé apró ladi- 
kok , salupok 's szállítók lebegnek-fel vagy lejött 
tökben , *s a' gőzhajók büszkén süvőltnek-el köz- 
tők. -^-Ssegény Fulton! ha látnád most, ma- 
gossagodból , mely hasznot tettél az emberiaégi^ek 
gőzhajód feltalálásával , megengednél talán a' há.- 
ládatlan világnak, mely téged épen ezen vizek 
partjain, elébb csúfolt és kaczagott^ azután bá-, 
múlt nagy találmányodért 's végre íildőzőtt, szq- . 
génységre juUatott 's az elkeseredés halálát okoz- 
ta neked ! Az emberi szívnek nevezetes rajzolatját 
foglalja magában a' Fulton vallomása, midőn 1807*- , 
ben Clernipnt nevű legelső gőzhajóját a* 
New-Yorki partokon vízre szállította: 

^ Midőn New-Yorkban , legebő gőzbajómat 
„épitettem^^ , úgymond Fulton, „gondolatomat áb- 
„rándozásnak tartották '$ pírról többnyire. megve- 
^,tés3el szóUottalí. Barátinmak egy része elvon- 
9,ta magát tőlem ^ a' má^ tűredejemmel h^ljigata 
„ugyan magyarázatimat, de láttam, képeikből, hogy 
„szavaimnak nem sok hitelt adtak^ .Gyakran meg- 
„kellett jelennem, a' műhelyben , hol hajóin ké- 
„szült , 's .néha azon mulatságot ,c;sináltam n^a- 
„gamnak , hogy ismeretlenül a' bámulni jöttek 

„közé elegyedve hallgattam a' vélekedéseket új 

4 
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^^hajóm felAL ^ily jó izüen nevettek rajjtam ! több 

^^fzben kellett hallanom: hogy Fúlt ónnak el- 

^^m ent az esze. Bátorító megjegyzést sikolt 

^^nem hallottam, de csufolódót eleget,^ 

^^ Végre eljött a*nap^ melyen a' próbatételt 

^^határoztam. Meghívtam barátimat. Néhányan el- 
^^fogadták ugyan a* meghívást , de igen jól vettem 
^észre arczájohból^ hogy nem örömest jöttek, 
,^ivel próbatételem bélévesztésében féltek részt 
,/venni. Nékem magamnak is több okaim voltak 
y^a* szerencsés kimenetelen kételkedni^ inert as 
,>erőmív új volt^ rosszul készítve 's többnyire 
„o\j emberek által , kik effélékkel többé nem haj- 
nalodtak. Jelta volt a' pillanat ^ hogy mozduljon 
.,^a' hajó} barátim feljöttek az orárom^ képeiken 
n^kétség és aggodalom látszott, levert néma vo- 
n^násaikban megelégedetleuség tflnt-ki *8 ez nekem 
^,olj szomoritó volt , hogy szinte magam is kez- 
^ydém bánni próbámat. ^^ 

,,Iél adatik, a* hajó mozdul egy keveset — 
yy's azonnal megáll, — lehetlen volt tovább mo;i-» 
y^ditani. Az elébbi csendet mormolás , mozgás, 'p 
„suttogás ^8 vállvonogatás vált ja-fel^^ „m e g m o n- 
,,d o 1 1 a m, hogy e* lesz a* vége/^ mondott 
,,egyik/^ bolond volt a' gondolat is„ szólt 
,,másik,^^ bár ide se jöttem volna 8.t.f. — 
„kevéssé zavarodva voltam , de azonban kértem 
9>a' társaságot, várakoznának keveset, míg aMií* 
„bát megvrsgálom. Bészáltam a^ hajóba *s az erő- 
„mívet megnézegetvén, úgy találtam , hogy a' meg- 
^valuidás egyik darabnak bibás hatásából szárma-* 
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Izzott. Az akadály azonnal élhárítódott ^ az erő- 
^^miv dolgozni kezdett — 's a' hajó haladt. Csak 
^jhamar elhagytuk New-Yorkot 's nem sokaira JU« 
^^banyban száltuna-ki. ^^ 

^^ Az utazás alatt 's miután szerencsésen tísz« 
^^szatértünk is , soká azt kellé hallanom , hogy 
,^ezen próbatételemnek még áldozatja leszek. Ké« 
^^telkedtek^ ha valyon a' második 's az ázutánni 
^^utazás is >jól fog el sülni 's ha valyon nagy ha« 
^^szonnal léenü e egybekötve. — Jött azután az 
^^irigység 's a' rágalom, elpererelni tőlem* feltalá* 
>^lásom minden becsét s. t. f. *) 

Ime^ az első gőzhajó históriája! 's egyszer- 
'smind az emberi szívről, azon szomorú tapasz- 
talás históriája is, hogy kezdjen bár akárki is va« 
lamély újhoz , mely őtet ész vagy ügyesség által 
társai felett kijeleli , az bizonyosan számlálhat az 
irigység és rágalom marc2onglásaira , akármely 
éghajlat alatt is. 



A^ Hudson, az Ontario és Champlain 
tavai közti hegyekből ered 's a' NewTorki státust 
ketté hasítva, 250 mértföldnyi folyamat ja után^ 
Sandy-Hooknál az Óceánba ömlik. Szerencsés 
állását a' haiókázásra az is emeli, hogy Albany- 

tól fogva a' tengerig , szinte egyenes a^ folyama , 

* - 

*) Life of Falton , by his Friend Cadwiallader D. Gollciy. 
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'» kefés OBayargásai lévén, a' tenger dagagás e- 
gésaen Albanyig. l6o mértfoldre fellíalad, hol a' 
dagadás 12 órával mindig későbbre van mint New* 
Yorkban. Hajdan^ kik New-Yorkból Albanyba 
mentek, — mely i45 mértföld távolság, — szá- 
razon 4 — 5 nap , vízen kilencz és tíz napot is utaz- 
tak. 'S mely különbség miolta Fulton feltalálta 
a* gőzhajót ! most ezen hosszú utat közönségesen 
14 — 15 óra alatt fut ja-meg a' gőzhajó, 's I82ő-b. 
a' North America hajó, 10. óra és 50 minu* 
ta alatt érkezett-meg Albanyba New-Yorból. '^y 

Ez előtt 30 esztendővel, képtelenségnek tar« 
tották volna , a' mi most igen mindennapi dolog , 
's smivél az Amerikaiak mint első feltalálóji a' gőz- 
hajónak , mindenben , mi a' gőzzel bánást; 's hasz- 
nálatát illeti, sokkal, felülhaladták Európát, igen 
hihető , hogy ezen nemben még nagyobb töké- 
letre mennek. Gőz erőmiveik sokkal tökélete- 
sebbek mint az Angoloké, *s abban naponként 
új feltalálásokat tesznek. Gőzhajójik hasonlók már 
egy kissebb nemű Frégáthoz, *8 azok oly pom- 
pával , 'ízléssel , 'a kényelemmel vannak épitve , 
milyeneket Európában seholt nem láthatni. A' 
közönséges ormon felül , még egy emelet jök van 
(the Fromenade,) mely, egészen Amerikai ta- 
'lálmány 's 20*-25 pár ember, kényelmesen sé- 
tálhat-fen. Belsőjök oly pompás, mint akármely 
ékesség szerelő Dáma teremje. A* grádicsokat 
török szőnyegek borítják, az ajtók, bútorok, ma- 
hagóni fából , fejér márvány párkányu kaminok j 

•) Tho Nortbern Traveller. New-York 1D31. 1. 14* 
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az oszlopzatoh aranyazott coupolákical ; a* falon 
tájfestések nevezetes képíróktól; az ágyak előtt 
selyem és atlacz elófti^gőki 'a szinte minden ha* 
jón egy kis könyvtár. 



Délután korán megérkezífink Montgome- 
rybe 's mivel a' West-pointba menő gőzha* 
jó , csak estve kilenczkor váratott oda^ időnk ma« 
radt a' velOnii várakozó utazóktól a' környékrőt 
kérdezősködni "s kézikönyveinkből elolvasgatni » 
mik e* hellyeket nevezetessé tették. — A' szabad- 
ság háborúnak sok vonásai folytak ezen partod- 
kon. Itt árulta-el Amerikai Generál Arnold 
hazafijai vérét > 's épen Montgomeryn alól végezte 
tett-ki angol Major André 1780-ben — az Ar- 
nold árulása nagy leczke ^s az Amerikaiak piriu 
lás és szidalom közt emiitik az Arnold nevét 's 
bánattal haladnak végig historiájok ezen hellyén. 

Estve 10 órakor megérkezett a' Philadelphia 
nevű gőzhi^*ó> 's azon egy óra alatt, W e s t-p o i n t- 
ba értünk. 
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V. 



i nevelési rendszer. — West-po- 
inti katona Akadémia — Kosciusko emlé-* 
ke. — Hudson parti városok — Gőzhajói 
utazók. — General Van Rénsselaer — A- 
mérikai Aristocratía. — Albany. — ítéld- 
székek — népesség szaporodása okai — 

Erié canalis. 



T T est-F cint bán van az egjesűit státusok ka- 
tonaAkadémiája. — A' népesség menyiséghes 
képest, bizonyosan egy ország sincs Európában, 
hoi a' nevelés és tanításra annyi intézet vobia, 
mint Amerikában — Európában az intézeteknek 
nagyobb része, kivévén Angliát, — az igazgató- 
ság vagy annak közbejövetele által alapíttattak, 
vagy az által tartatnak-fen. Mert Európában az 
igazgatóság érdekei közé tartozik, hogy a* nép- 
nek mely és csak mennyi része mi vehessék , és 
bogy azok ne a* fennálló rendszer elleni módon 
's azokkal ellenkező elvekre taníttassanak. De 
Amerikában ellenkezőleg áll a' dolog : itt a* nép 
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a* törvény értelménél fogva, felügyelője lévén a« 
igazgatóságnak, azon just, hogy az ifjúságot niir 
ként és mely elvekben neveltesse , fenntartotta 
magának. — 

Azon sok ellenkezőségek, melyek as 
Európa '& Amerikai törvények ^s rendelkezések 
közt , több pontokban éppen szembetLtközöleg tflN 
láltatnak^ nagyon feltűnők eloszer az idegennek^ 
's ú^ tetszik : mintha ezek csak ktílönöskődésr* 
bői tétettek volna igy^ De ha szabadság hábo- 
rújok korát '^ tőrvényeik hozatala históriáját meg« 
yi'sgálta az idegen, úgy találja: hogy mind azok 
nem különöskedésből, hanem több eszten4ei ér« 
tekezés és fbntolás után tétettek ^y, és épen 
ellenkezőleg mint Európában^ így áll 
p. o. a^ nevelesre nézve is a'^dolog. Több 
elnézetek kívánták azt^ bogy a* nép a' nevelést 
magának tartsa. Nincs is Amerikában több in* 
téJfet, mely egészen a« igazgatóságtól, függene 
's a' kőzpénztárböl tartanék-feiín , — e s a k a* 
West-pointi katona Akadémia. 

i 802-ben Jeffersan Fraesidens ajánlására 
fogadta-el a* Congressus a' West-Pointi Akadémia 
alapitását. Ennek alap elrendeléseiben nem azi 
tette fő czélul a' Congressus, hogy ez esak a' fen- 
álló katonaságnak nevelje az ujakat, hanem hogj 
az ott neveltek által a' katonai t u d o m á- 
nyok 's fenyiték tiszta mefogatai, ^s 4* 
Literatura és tudományosság józanis« 
lése terjesztessék. A' tannlók vagy oadétok 
száma, 250-re van határozva. Az egyesAlet ktt-* 
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lönbözö státussá! ^ a' megfirfllt helyelcre u|alíat 
ajánlanak a' Fraesidensnek választás végett. A' fel- 
veendőnek írni y olvasni és számot vetni tudni 
kell 's tizennégy és tizenhét esztendő között kell 
lenni félesztendeig szoros próba alatt van az if- 
jú^ elmetehetsége ^s magaviseletére nézve 's csak 
azután vétethetik-fel. 

A* tudományok folyama négy évet tart. Fö- 
vebb tanulandók: mathezis^ rajzolás^ fran- 
czia nyelv^ természeti philosophia^ 
chemía^ artilleria^ földmérés^ polgárt 
és katonai aethica^ tactica^ f^rtificatio^ 
fegyvergyakorlás^ aesthetica és hazai 
törvények^ Harminczhét Frofessor tanitja a* 
ktllönbözö tudományok osztályait. De azon ki- 
vfil mindennap katonai gyakorlást kell tartaniok 
*s minden éVben három hónapig sátor alatt lak- 
niok. A'' fenyiték szoross és pontos. Minden két 
cadétnak kfilön tanuló és külön háló szobája van, 
hol fegyvereiket is tartják 's azt és kőntösseiket 
magoknak kell takaritanlok , kiléptekkor a' cádé- 
tok a' katonasághoz tétetnek vagy ha tetszik^ a* 
polgári életbe* visszatérhetnek. '^ ) 

Az intézet igazgatója ezredes Thayer Úr- 
hoz ajánló levelünk lévén ,. igen szívesen foga- 
dott 's az intézet mineen épületeiben elhordozott. 
Több szobákban akkor folytak a' tanítások 's azt 
cgy^ ideig hallgattuk ^ — az intézet gyönyörű 
Könyvtárt bír^ 's abban minden régibb és ú- 

- ' I • - ' 

*) Tffaypllf inNorth Amériea, % Gaptain Bmü Hall. £din. 

bourg 1829. 
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jabb fitddabroszoU válogatott gyujteménnyét^ lLa« 
tonai tudományokhoz tartozó teifiérdek rajzola- 
tokot s a' nevezetesebb újságokati mely eket minden 
cadét használhat^ — az ezeredes úr több észten- 
deig utazott Európában , az ily nemU intézetekből 
a' hasznosabbakat általplántálni. — 

West-Foint nagyon szerencsésen van vá- 
lasztva tanuló intézetnek. A* pompás Hudson part- 
jain felvonuló m^ass hegy sor közt; West-point 
hegye ; mintegy félsziget ^ benyúlik a* Hudsonra^ 
melynek a* vizre nyuió oldala szinte egészen me- 
redek 's 188 lábnyi emelkedettségre van a' víz 
színétől azon tér ; hol az akadémia épületei álla- 
nstk. A' kinézés ; erdőkkel bénŐtt magass hegyek 
sorai *s alatt a' szép Hudson lebegő hajóival. Tá- 
vol nagy városoktól ^ a' vadtermészet és erdők kö- 
zepette , ily gyönyörű kinézessél ^ a* históriának 
nagy emlékeivel^ Futnám erőssége romjai szom- 
szédjában, — e' helyen önkéntesen elmélkedésre 
hajlást érez az ,elme. 

Míg a' hegy ormóin körül a' szep kinézések*^ 
ben gyönyörködtünk , majd nem elrejtve a' fák 
közt, egy szép emlékre bukkantunk. Fejér már- 
ványból, piedestalon áll egy Pyramis, egyszerűen 
minden czifraság nélkül, 's a' víz felöUi oldalán 
ezen név vésve: „Kosoiusko.^^ Ezen qmléket 
a' tanulók építettek aláírással a' derék Kosciuskb** 
nak. A' pyramis meget körűi léczezve áll egy da- 
rabocsliia hely. Ez volt a' Kosciusko kertje, 
melyet maga mívelt, míg West-pointban lakott. 
Egy elromladozott gerebje, kapa, holmi csere- 



pek 's más kertéss eszközök, most is a' kertecs- 
ke közepén hevernek, melyeket Kosciusko ha5)z« 
nált. A' tanulók szent hagyományoknak tekintik 
ezeket — Nyugodjanak békében poraid, embe- 
riség és szabadság védje! egyszerll ugyan a* Te 
emléked, de dobog a* szív midőn arra tekint así 
utas , 's a* szabadság 's az ember jussai gondo-» 
latja lobban-fel lelkében. — 



West-poiitf ból , Alhany nevU gőzhajóra ftl- 
tfink. A' hegyek még mind tartanak a* víz két 
partjain fel, egész Nevrburgig, itt már végző* 
dik az Amerikai úgy nevezett Felföld, (Hightand) 
Newburg a* Hudson partján, soká volt a' Waft« 
hington hadiszállása a' szabadság háború alatt , 's 
e* város lakossai nevezetessé tették magokat 1834* 
a'Lafayette érzékeny elfogadásával^ '^) Halad- 
tunkban , szinte minden fél órában más meg más 
csinos falu vagy város előtt állottunk-meg utazó* 
kat rakni-le 's szedni-fel ha jónkra* Fishkill, 
F o u g h k e e p s ie, Kingston, Redhook, 
Hudson, Catskill, mindenik csinos város, 
hét és nyólcz ezer lakossal , melyek a' kézikgy-* 
benni kereskedés által , naponként népesednek 'a 
vagyonosodnak. — • 



*) Lafayette en Ameríque en 1024 et 1825.. par A. Levasseur- 
Paris 1829 . 
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A' Hudsoni, hajón utazást^ igen érdekeséé 
teszi az utazók szüntelen változása is. A' nagyobb 
rendtt gőzhajók , mindig pontoson indulnak na- 
ponként egyik kikötőből a' másba 's azokon kö- 
zönségesen száz kétszáz , 's néha több utazó is 
ill egyszerre. Mivel az utazók egy része^ az út« 
közti falukba vagy városokba s(záll-ki , 's onnan 
megint a' továbbira mások ülnek-fel^ egy ily hajón' 
naponként a' különböző arczulatoknak e- 
gesz Panorámáját lehet látnij 's ha tár- 
salkodni nincs kedve az utazónak , éppen úgy 
mulathatja magát ^ mint egy nagy város nyüzsgé- 
sei közt. A' kiszállítás 's újak felszedése igen 
hamar megesik *s szép nézlet az idegennek. 



Albanyba, a' New- Yorki státus fővárossá- 
ba f estve érkeztünk-meg. Másnap legelébb is 
General Van Henselaer úrhoz mehtünli, 
ajánló levelünket megadni. Az öreg General nem 
Tolt hon 's fija fogadott-el. — Midőn a' Rensse- 
laer úr lakását 's szobáit megláttam^ megütköz- 
tem^ mely Európai aristocrátiai pompával 's fény- 
űzéssel találtam itt mindent ! háza majd a' város 
szélén y a' bemenetel egészen angolos stilusból ^ 
az épület angol ízlésű kert közepében *s minden 
elrendelés kivül és benn ^ mintegy angol Lord 
lakása* A' republicánusi egyszerűség- 
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g e I ^ alig egyeztethettem e' pompát. De később 
ennek több példájit is látván, azon tapasztalásra 
jöttem; bogj a' vagyon és észnek, mínde- 
Hfitt arrIstoGratiája V a n, ha aristcratiá- 
nak nevezhetni azt , hogy a' vagyonos és eszes 
ember, mindenütt e* világoti, kényelmesen kíván 
élni 's köruletének mentől több kedvességet sze- 
rezni. — • 

Van Hensselaer úr, egyik a* legrégibb 
Hollandus telepedők közül 's elei még a' Hollan« 
dia birtoka alatt 1Ö30 körül telepedtek ide. Haj- 
dan Majorátus volt a' Hensselaer jószág 's szé- 
lesen terjedt birtokai voltak Albany környékén. 
Míg a' F e u d a 1 i z m u s itt is fenállott, az idősebb 
Rensselaernek mindig „Albany pártfogója'^ titu- 
lussá volt (Patroon of Albany.) Az új con- 
stitutioval megszűnvén a' Majoratusi ]fcörvény, az- 
olta is mind egy ágon szállott a* birtok , 's még 
most is 12 D mértfőiből áll, mely megint az e- 
gyetlen lejára marad. Hensselaer úr és elei, 
mindig temérdek vagyon birtokában, temérdeket 
is áldoztak a' közjóra 's nevök igen nagy tiszte- 
letben áll polgártársaik előtt. 

Miután kertje ritkaságait 's épen annak vé- 
génél kezdődő Erié canálist megnéztük, if- 
jabb Hensselaer úr szekéren elvitt a' város ne- 
vezetességeit megmutatni. Elébb is a' C a p i t o- 
liumba vagy is a' státus házába mentünk. A' 
Capitolium a' város közepén, egy emelkedett hal- 
mon áll , fejér márványból , jóniai stilusu oszlop- 
zatokkal. Az épületben vannak a' törvényhozó 
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testek 5 státus és kerületi ítéMszék^ *8 más gyü- 
lekezetek pompás terémeL — A' státus főité- 
iö széke éppen ülést tartott, 's mivel Ameriká- 
ban minden ítélőszékek nyitva állanak , 's akárki 
szabadon bemehet , hallgattuk egy ideig a*^ perek 
falyamatját. A' Bírák félkörben ülnek az elölü- 
lő szék kőrül^ mindenik előtt külön asztal 's író* 
szerek. A' tárgyak eléterjesztésén, mind a' két 
perlekedő fél jelen van, 's az elölülői asztal el- 
lőtt a* terem közepében ülnek ügyvédjeikkel. A* 
per tárgyát magok a' felek vagy ügyvédjeik ad- 
ják-elé. A' még homályos pontokra kérdést te- 
szen as előlülő vagy a' bírák is , ha tetszik. Mi- 
dőn mindenik fél kinyilatkoztatta , hogy bevégez- 
te mondani vallóját 's a' beadott írások felolvas- 
tattak, akkor az előlülő még egyszer rövideden 
elmondja a' per tárgyát '9 azon kérdéseket , — 
melyeken a' per tárgy a' feneklik , — feloszt- 
va a' bírák eleibe terjeszti 's azon törvényeket is 
felolvassa, melyek e' kérdés eldöntéséről szóUa- 
nak. Ekkor a' bírák értekezés aláveszik a' kér- 
déseket 's azt elhatározván, az ítéletet kimondják. 
^ Azután több közönséges épületeket né^tünk- 
meg 's a' városnak különböző útszáit. — Albany 
egyik a' legrégibb városok közül Amerikában. 16 12. 
a* Hollandusok építették az qIső kalíbákat a' Hud- 
son partján 3 l623-b. egy erősséget is építettek 's 
Fort O rangénak nevezték. i664-b. az Ango- 
lok birtokába jutván ezen környék is , a' Tork és 
Albany berezeg tiszteletére, e' várost Albany-* 
nak neve^zték. A' régibb részt Hollandus telepe- 
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dók épitvéü ^ egészen kfilőnbőzik az Amerikai 
több Tárosoktól 's hasonlit a' Németországi vagjr 
az Erdélyi végibb szász várősofihoz* Ujabb ré- 
sze, egészen a' mostani ízlés szerint épült Ál- 
ba n y most a' New- Yorki státus fővárossá > ám* 
bár maga NewYork a' város , ennél sokkal né- 
pesebb j de Albany közepében esvén a* státusnak^ 
éz ' választatott fővárosnak. 

Albanyban ii politikai és litérariai újság 
j5n-ki. Egy Akadémia 's számos Lancaster 
iskolák állanak. Hajdan igen csekély volt né« 
pessége^ de miután a* státus igazgatósága ide té« 
tetett által^ 's kivált az Erié canalis megnyi- 
lása ólta 9 bámulatos haladást teszen népessége^ 
mely csak tíz esztendei felszámításból is meg- 
tetszik: 

18£0-k volt a' népessége . . . . 12>630 

1825-b 15,971 

1830-iki utolsó felszámításként • • 24,23B 

Uy gyors haladást tett a* státus népessége is 

negyven esztendő alatt. A' revolutio kiütésekor 

alig állott 200,000 lélekből az egész státus^ az*^ 

ölta pedig ekként szaporodott: *) ' 

1790 340,130 lélek 

1800 586,050 — 

1810 95g>049 — 

1820 1,372,812 — 

1825 -,...... I,6l6,458 — 

1830 ........ 1,923,522 . — 



*) The New-York anaual Regiater for i83i 1. 59* 
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Ha iralaki aa Európai politika 's 8t4.tu8 tudó- 
máaj szempoQtj^ól : tekinti Amerikát 's ilyhir* 
telén szaporqdó népességét^ hová olj különféle 
nemzetek , oly. különböző igazgatás formáji alól 
*8 régi szokásokkal, mindenféle nyelvvel ' 's még 
több vallásos felekezetekből , telepednek által p 
— mindeA logicai 's methaphisicai combinatíoi 
szerint, azon következményt Íiozza-ki; hogy e« 
xeknek egyességben élni 'a együtt ma« 
radni.ok lehetetlen. — 'S pedig a' követkéz- 
inény ellenkezőt mutatott 's Amerika virágzásban 
áll és halad, minden ily combins^tiok ellenére is! 
és ez , megint egy igen egyszerű eszköz által tör* 
ténik: hol a* törvények mindennek egyforma just 
adnak, a* természet eredeti szent törvényeinek jus-» 
sát adják j hol az igazgatás a* társasági élet el- 
vein alapul 's s.emmi mysteriumra nincs szüksé- 
ge j hol, minden ember szabadon gondolhat éa 
szólhat, 's Istenét elméje meggyőződése 's lelki* 
camérete sugallati szerint szabadon fisztelheti j -— 
én hol a' születés 's gazdagságnak , semmi juss 
nem adatik a* törvények előtt a' szegény felett^ 
oda, igenis sietve siet az ember, 'a akármely e- 
lőitéleteik 'a eltaszító érdekeik voltak az előtt ^ 
ott az egyformaság jussai szíves egyességbe csa- 
tolják őket A' honnan kéntelen volt elköltözni^ 
ott bizonyosan hibás volt valami a'tár- 
saaág rendszerében, ott talán meg voltak 
bántva természeti jussai, vagy talán nem is bír- 
hatta azokat^ Fájt valami lelkének^ mit 
ott nem tudot^t 'a talán nem ia mert ki- 
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ma^arázni^ «*- ^8 itt féltalálta azt^ mit józan gon* 
doll(odási közt sejdített 's minek birtokától meg 
volt fosztva* •'^ £s * csupán ez ^ azon egyszerft esz-* 
köz^ mely Amerika népességét oly szemlátomást 
Szaporítja. 



Albany^ az Erié és Ghamplaiu Cana« 
lisok. megnyitásával, a' kereskedésnek oly kul«* 
csat nyerte tfz esztendők olta, kogy nem soká* 
fa New-Torkal fog egy állásban lenni. Az Óce- 
ántól egész Albanyig fel löO mértföldre , felme- 
hetnek ugyan a' hajók a' teíager dagadással^ de 
már azon felül nem hat a' dagadás *s a' Hudson 
tovább nem hajókázható. Azon kornyék, mely 
innen az Ontario és Erié Taváig 's a* Sz. 
Lőrincz vízéig nyúlik, mintegy 300 mértfől- 
dct teszen> és ez eddig, á* kereskedés mindén 
nemétől el volt zárva. Bőy termékeivel nem tud- 
ta mi tévős legyen 's száz mértfőldekre kellett 
szekerén vinni mig vizet talált, hogy messzebb 
szomszédjainak eladja , 's épen ily kínnal sze- 
rezte meg megint azokot, mik nála nem termet- 
tek. E' Vidék, szinte mint Hazánk, ön- 
nön zsírjában fulladozott hajdon, min- 
den kinézés nélkül a' tovább haladhatásra. Né- 
pessége kevés volt, földjét mivelni nem birta 's 
arra nem is volt ssükége. ' — De égy nagy , egy " 
óriási gondolatja az emberi ősznek, e* 
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lifimjAet I8IT oita# as Egyesűit Státusok leg-> 
népesebb ndékéfé yárázsolta egyszerre; aai ál« 
talgázcdhatlaa erdők bellyébe birtelen népes 
lSs virágzó faluk "s városok tűntek fel , *s vagyo* 
nosság *s jóllét közepébe tette a' lakósokat 

A' New-Yorki Státus > soká álmadozott azon 
plánomról^ bogy az Ontario^ Erie^ Champ- 
lain és Cayuga Tavakat és a* Szent Lő« 
rincz vizét Canalisok által kellene egybeköt* 
m a' Hudsonnal és az által az Océán<» 
iiaL A* gondolat óriási *s boldogító következe- 
aeket igérö volt, de kivitele soká lebetlennek 
tartatott 's példátlannak a' főldgolyobissán, mert 
SUB £rie 505 lábbal áll magassabban mint a' 
fiudson^ temérdek begyek és folyók közben^ 
ifáat egy 600 mértföldnyi által ásandó köz a* 
három Tó közt, 's a' költség felszámitbatlan. 

Pe, a' mit soká álomnak *s kegyes obajtás- 
nak tartottak, 1 81 7-ben létre hozatott. — Az írt 
esztendőben D.e Yltt Clinton .választatván 
Státus vGuberiiátcMcán$ik # ö -merészen felfogta a* 
plámvoot 'a a* dologboz értök kidolgozása után, 
megmutatta Polgártársainak^ jiogy a' kivitel nem 
leh^tlen! Tűzzel fogadtatott a* Jovallat 's egy«< 
^pen^ n^gj áldozatpk tétettek. A* Canalisok 
menetele helyeit, részint in^en engedték 
által a' Polgárok , részint köz földekkel cserél- 
tettek, fBgj pénzel fizettettek ki. — A' költség- 
r e .htlk|nl:ritaö adakozások tétettek *s más for- 
fások is fordíttattak arra , kivált a* Salí&a Sós- 
]^ vámja; részint pedig űgy nevezett Canalis 
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Bankoczédülák bocsáttattak ki^ mélyeket aV 
Státus gáráritirozott. A* nagy munkához' 18 17ben 
hozzá fogtak^' még pedig nz Erié és Cham- 
plaiii 'felé vézetökhez egyszerre. — iSlQ-ben 
Uticától Rómáig már lő mértföld készeu lett^ 
megin(}últak a' hajók rajta ^s ez még nagyobb 
tözet gerjesztett a* munkára-^ l823ben már 280 
mértföld volt készen 's ennek vámja szinte fe- 
dezte a' további költségeket. Végre a^s Érié és 
Champlain 1825-ben egészen készen lett ^s Nov. 
4-kén megülvén á* Státus a' Canalis Innepét 
(Grand Canal celebration), már Nov. 24-kcrt as 
első liajó szerenesésen' megérkezett az Erié 
tavára^ ^s az addig elzárva volt környékiek^ a' 
legfelsőbb északtól^ szabadon hajókáztak le a' 
Hudsonra és Óceánra. 1828-ban az Oswego és 
Cay.uga Ganalisok is elkészültek^ melyek as 
Ontariot és Szent Lörinczet kőtik egybe as Erié 
CanalíssaL 

Ekként ment tökéletre a' nagy munka ^ a' 
mesterség és emberi észnek diadalma^ egyetér- 
tés > tiszta szándék 's a' kőz jó óhajtását fő czél- 
jóknak tartó Polgárok szorgalma által ^ a' nélkül 
hogy egy Lakos is, legkissebbig terheltetett vagy 
adóztatott volna j oly munka 11 esztendő alatt ^ 
melynek mássá nincs még a' föld golyobissáú: * 
1. Az Erié Canalis hossza a* 

Hudson vízétől Albanynál kezd- ' 

ve, Erié Taváig ... . 303 mértfőíd 

mélysége 4, szélessége 40 láb. 

Vízesés és emelkedés (fali et rise) 698 láb 
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83^ kőzsilippel (Lodk Schleusen) 
$50 híddal 

2. G ha mplainCanalís hossza AI- 

banyig . . . . • , . . 72 TT* 
Vízesés és emelkedés ... 188 

21 ZsilippeL 

3* Oswego Canalis^ egybekötvén 

az Ontaríot az Eríe Canalissal 38 — 
14 Zsilip. — Vízesés . . • 123 

4« Cayuga éz Seneoa Cana- 
lisj meljr a* Seneca Tavát és az 
Ontiriot köti egybe az Eriével 20 — 

• •*•♦••• 73<i- 

2 



. 495inértföldg82^1ábesé« 

A* négy Canalis Iiészftése kfilts.égei 

Dollár Cena 



i Erié Canalis . . 


. 9^027,456 


5 


2 Ghamplain ^ • • 


. l,179>87t 


95 


S Oswego • • • 


525,113 


37 


4 Cayuga és Seneca 


214,000 


31 



10,946,443 68 

yagy b a* mi pénzfinkben 21,892,889 ezfistfor. 
i% 24 xr. 

Ezen Canalisok észak és nyúgott messze ré« 
azeit egybekötik két felől az Óceánnal, temér« 
dek csak ezen vizekre készített Canalis hajók 
(Canal boát) járnak rajtok. Az utazók és terhek 
hordozása esztendőnként szaporodik; á* vitelbér 
csekélység a* hajdonihoz képest. Csupán az Éríe 
Canalison I829ben 178 hajó járt fel és le. 1830- 
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ben már 215-ire szaporodtdli ^ 's ekként nő a* 
vám is^ melyből az építési költségek fizettetnek 
le. A' Canalis Yámjövedelme volt I829ben 813^137 
és 183ŐHen l^Oőö^TQg Dollár. 

Ezen jövedelmekből láthatni^ kogy az épí- 
tési költségek amortizátiojára évenként feles 
summa fordíttathatik^ 's most csak 7^825^035 Dol- 
lár van amortizálni való^ melyet iiz esztendő a- 
latt rémélnek lerovni 's akkor a' nagy Canali- 
sok ingyen és minden tereh nélkül maradnak a* 
Státusnak. '*^) 

A' nagy munkának ily szerencsés kimenete- 
le eléktrikai szikrát' lobbantott minden Státu- 
sokban 's azolta néhány nevezetes Canalisok* ké- 
szültek ennek .mintája ,utan 's sok van még ké- 
szűlendőben. Csupán a' New-Torki Státusban, 
tíz Társaságnak engedtetett meg^ különböző bel- 
lyeken a* magok költségén Canalist ásatatni; tizen- 
három Társaság pedig , Vasutak készítésére e- 
gyesűlt 



^) Canal Gommissloner^i Report to Úis LepsUtur 1831 —és 
Bf-Tork R«gUt«r 1. 124 és 222* 
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VI. 

tShakerek yallásct és isteni tisztelete. 
New-Lebanon, — Methodisták. 



JLlbanybóI New-Lebanonba szán dékoztank men- 
niy a' 3bakerek és Methodisták különes 
isteni tiszteietjeket megnézni. A' Hudsonon úgy 
nevezett Ló-hajon (Hórs-boat) haladtunk által ^ 
mely megint Amerikai találmány. A^ túlsó parton 
Greenbnshnál szekérre ültünk 's Union^ 
Stephenstown és Canahánon által^ közel- 
gettünk a* Lebanoni Fördőkhez és a* Sbakerek 
falujához. — A' Shakerek vallásos czéré- 
moniaikról 's^életök módjáról annyi külöaest 
-beszélnek és imák Amerikában^ hogy itt lakók 
és utazók figyelmét igen magokra vonják. — A' 
Shakerek eredetileg Angliából terjedtek ide. Egy 
Manchesteri Kovács Leánya , Lee Anna^ ngyan 
odavaló Kovács Stanleynek Hitvesse , volt el- 
s6 alapítojók. A* Bibliának hosszas olvasása után^ 
bizonyos vallásos ábrándozás foglalta el Lee 
Annának minden gondolatit. Azt alította^ hogy 
,néha a^ Sa^ent Lélek megszálja^ 's olyankor köz 
lieUyeken Frédikátziókat tartott^ zajos imádsá- 
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gokat mondott^ csudákot csinált, 'a a* Rrisstns- 
nak a* földen újra megjelenéséről, milleniumról 
's több ily rejtvényes tárgyakról beszélt Anna 
a' köznép kost követőkre talált, azokot ámitot* 
ta 's tánczal elegyített isteni tiszteletére egybe* 
csődítette. Végre, a' köz csendesség fenntartá* 
sáért, Manchesterben megtiltották min- 
den ábrándozásait 's kéntelen volt 1774-ben Fa* 
miliájával 's néhány zajos követő jivel, Amerika* 
ba által költözni. 

Anna New- Yorkban megvált Férjétől 'á 
mindig ragadtatva ábrandazásaitól , Aloany felé 
felvándorlott 's Wattervlietben megtelepe- 
dett, hói vjra gyülekezeteket kezdett tartani. A' 
szabadság háború alatt, itt is sok kedvetlenség- 
nek volt kitéve. A* béke megkötése után, min- 
den vallásoknak szabad gyakorlás engedtetvén, 
az Anna vallása is gyarapodott; néhány hason- 
ló ábrándozókkal társaságba állott 's Nikayunai 
mellett egy darab hellyet megvettek, hová a' 
Felekezet letelepedett. Anna ittholtmeg 1784* 
ben. Halála után a* Felekezet néhány százra ne- 
vekedvén, egy része New-Lebanon mellett tele* 
pedett meg 's oda falut épített. 

A' Shakerek Ú elve: a* Vagyon közös- 
sége. Senkinek nincs elkfilönözött vagyona, wm 
mind a* közönségé. Munkájok gyümölcse a* kös- 
tárba tétetik , honnan van ' élelmök és ruházat- 
jok. A' Nőtelenség megkívántató feltétel. A* 
Felekezet minden tagjai. Férfiak és Asszonyok^ 
' egyenlők nnnden jussokban. A' világi mulatsi* 
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goI(at^* fényűzést éa diesőséget iDegvetlk. A' fér- 
fiak külön válva laknak &z Aszszonyoktól. Iste- 
ni tisz.telet jeknek egy. része tánczo* 
lásból álL — A' Bibliában több hellyen for- 
dúl elé^ bogy a' Zsidóknál tánczal is imádták az 
Istent p. o.^ bogy Dávid Király is tánczolt 
a' Ffigy láda kdrüL Salamon Fropbétánál 
is e' mondatik :. ^^mindennek ideje van^^ 's ott a* 
több foglalatosságok közt i táncz. is említetik. 
K. szent beUyek után Anna Fropbéta a*^ Fe- 
lel^iezet alkotója^ azt tanította: bogy az Istent^ 
nefD csak nyelvelj banem egész testtel kell tisz- 
telni^ 's erre nézt^ tánczal elegyített isteni tisz-^ 
leletet rendelt^ nmly közt kezeik szüntelen li- 
begnek f — angolul Sbaking annyit tej^zen mint 
libegő^ 's innen a' SHaker nevezet.*) 

Mint a' faluba értünk bámulással szemlél-^ 

» 

tük a* külőnőa rendet^ csínosságot^ az épületek 
egyformaságot^ gyqnyörü gyümölcsöseket, nagy 
vel;eniény táblákot^ gazdasági rakott tár okot, *s 
az^ jgfsOf tiszta útszákat két sor fával beültetve. 
Előítéletekkel telve jöttünk e' falu felé, *s a* 
küisak után ítélve, tiszteletter kezdettem gondol* 
Kodni e' Felekezet- felöL 

Szekerünkt)t felküldőttük a' Förődökhez , 
mert a' Sbakerek nem tartanak Fogadót. — A' 
Templom előtt megálottunk, míg a' falu külőn- 
bőza részeiből kettős sorokban, gyűltek a' Fe- 
lekezet Tagjai ,^ a' Férfiak külön éa az. Asszo- 

•) A' rcvísíon and Gbn^rmatíon of tÜe socíaT eompact of 
tlw ttoited aocietj, cailfd Shak«ir^a> HMTodülMurg. Ky i830 
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syokmegmt kfllön. — TempIom|olc belf5|« 
egyszerfii nagy ablaltolikal > hasolit egy atép te** 
rémhez. Semmi czifraság bennég ae isteni tiss- 
teletnek semmi attribútuma ^ mely rallásos gyA- 
lekezet hellyét gyaníttatná. — Bliyel mindig ssi- 
mos Idegenek is jAnek e' kttlönes czeremonüt 
szemlélni^ egyik oldalon azok számára kttltfii 
székek vannak, hol mi is helyet foglaltunk A* 
Templom más részében néhány fejér padok ál« 
lanak a* Felekezet számára. — A' tagok páron- 
ként jöttek bé^ mindenik Nem kfllőid>0zd ajtó* 
kon^ 's szembe vettek ftlést A' férfiak AltO* 
sete egyformán > papucs és fejér strimfli^ pen* 
talon, szederjes hosszú szabatu mellény, keskeny 
fejér nyakravaló, sötét szin régi szabatu kabát 
nagy csont gombokkal *s fejér kalap. — Az A s* 
szonyoké, hónyaly alatt szorított kávé szia 
. vagy fekete felsÓ könt0É, fejér keszkenővel bo* 
tltott mell, majd az egész ábrázatot elfedő sima 
mély kalap (Capuchon), kezAkben fejér kesike* 
nő. De mindenik Fél óltOzete, egyszerflség(tk 
mellett is, kttlönes tisztaságot és esinosságot 
mutat. 

Midőn mind egybegyűltek, egyszerre feláK 
lottak a* padokról 's mint egy fertály óráig mély 
csendességben maradtak. Akkor bizonyos^ náloh 
egészen eredeti Ének neméhez kezdettek, oly 
csudálatos rezgéssel, mintha mély fájdalom ér- 
zelme facsarta volna ki a* hangokot. Az Ének 
közben szflntelen libegett két kezók, mintha re- 
pülni készülnének. Végeztén az Éneket^ megint 
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miéj csmdcm^ lett 's néhány perci jmnlra ^gpk 
dreg Shaker, mlamely Imádság formát mon« 
dottf oly resgd liangon^ mintha belső gydtrel* 
mét fejeste volna ki. — Az imádság yégzödvén p 
egy másik felssollalt! lemunkálod junk atyám- 
fiai'^i mely oly forma hangon ment véghez, mint 
más vallásuaknál a* ^^könyörögjünk atyámfiai^^-^ 
Ekkori nagy serénységgel , a' fal mellé hordat*' 
tak minden padok, a' férfiak egész komolysággal 
leAltötték Kabát^*okot| fogasokra aggatták 's as 
llressen maradt Templom közepébe, lobogó ing<» 
gel, s(»rba szembe állottak az Asszonyokkal. Az 
Öregek és ifjak a' fal mellé vonultak sorokban ^ 
's azok, megint uj nótája még csudálatosabb 
énelure kezdettek, . A^ Énekre újra libegtek a* 
keaek 's férfi és Asszony Táncz figurákot kez« 
dettek csinálni. LassanJként sebessedet az Ének 
^s n* Tagokat is mind hevesebb inspirátio lepte 
megi a* Táncz is sebessedett, a* figurák minden 
fordulattal változtak; néhány mintha a' Gavotte 
táncából lett volna általvéve. A' legnagyobb bé- 
bonyolodások közt is, ol^ pontoson 's betanulva 
csinálták a* figurákot, hogy annyi sokaság közt 
is, egyszer sem lett zavarodás. De e* csudálatosnál 
csudálatosabb tánczra, *s hozzá a* libegd kezek, 
e' szent komolysággal , *s a* még csudálatpsabban 
vinnyogó és rezgő énekre minden erőlködés 
mellett is, lehetlen volt nem nevetni. De láttam 
mások arczán , *s éreztem magam is , hogy e* ncv 
vetés I félig u* szánakodái nevetése volt 
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Többféle blemtUzteleteket' láttáin volt Jbw 
gUában 's miolta Aáierikábaa yagypk , de ilyes 
valamit y nem is képzelhettem. — A' Tánca m^? 
szűntérel megint sorba' álltakj egy öreg kilép^Mr 
a' Templom közepére 's az Idegenek felé fordul* 
va^ elbeszélte e' vallás históriáját 's dagmájok^. 
nak főbb élvl&it. — ^Azután megint uj Énekre 
kezdettek 's megint más tánczra, még czikor^ 
nyásabb figurákkak Néha taps jelire változtak 
a' fordulatok. Midőn már egészben kimerülve lát- 
szottak lenni , egy hármas taps jelre újra az e- 
lébbi sorba álltak. Méiy halgatás lett mint egy 
fertály óráig; kőnyörgíesben látszottak elanda- 
lodva lenni Végre felőltőzködtek 's oly lélek 
nyugalommal oszlottak el> .mixit a' ki hosszas 
buzgó könyörgése után> bocsánat hiedelmével 
hagyja el a^ Templomot. 

Ekként folyt és végzödett e* csudálatos . it» 
teni tisztelet. A' mint kijöttem a' Templombójii 
's soronként háza menni néztem a' Tagokot^ bá-~ 
natos szánakodással tekintettem utánnok 's fel* 
tAütek elmémben azon számtalan vitatások^ me^ 
lyek a' Kereszténység kezdete olta szaggatták 
kebeleinket! De meglehet^ épen én estem téve- 
lyedésbe^ hogy szántam é3 nevettem őket^ mert 
ők egész meggyőződéssel hiszik, hogy ez a* 
tánczolás az Idvesség megnyerésére 
ezfikséges 's. igen hathatos eszköz, 'a 
egész nyugalommal 's tiszta lélekkel hagyják el 
a* Templpmot, hogy az Istennek valamely k^- 
ves dolgot cselekedtek. — De a'Jiöz életben Is^ 
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Ak Íl legnyngalmasabb népek i soha semmi er« 
kAlcsteleoség nem ^állatig rólok^ semmi panass 
nincs illenők, sem perek nincs senkivel. Mun- 
liás, szorgalmas > józan élelaíl emberdi 's lakhely 
lyAk 's gazdaságok^ példánnyai az igyekezet 's 
egyetértésnek. — 'S ki merhet az Isten és a^ 
&k leikiesméretek közé fejálni Ítéletével ! -— Ha 
talán csalatás e' hidelmők? De e' csalatás vöket 
boldoggá teszi. *S ki felelhet^ hogy dnnön hie* 
delme nem csalatás? 



A* Shakerektől felmentfink N e w-L e b a n o n- 
ba. A' hely fekvése gyönyörű 's nyáron által 
nagy a' gyülekezet az itteni Főrdőte. A' déli 
Státysokbeli tehetősebb Amerikaiak^ nyáron oda 
liagyják a' meleg miatt alkalmatlan lakjokot 's 
az északon mulatnak, és utaznak. Az egyik nyá- 
ri utazási fordulathoz tartoznak a* Saratoga^ 
Ballston és a' Lebanoni Fordok. De egyik 
sem bír nevezetes mineralis erőkkel 's a' mint 
felbonczolásokból kitetszik ^ nem is hasonlitnak 
a* magyar fold számtalan mineralis vizeihez. A* 
I^ebanoni forrás igeii bőv és tiszta 's förödni 
használják Mérsékletté 72^ Fahrenheit A' Ball- 
stoni és Saratogaiak is azon állató részüek, 
mint ez. — 
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Délután iMgint székérre tftflnk megnézití, 
a* mint mondták^ a' Shakereknél még é&udála* 
tösabb más Vallás isteni tiszteletét — A* Me* 
thodisták Felekezete minden esztend&n 
Asszel és tavasszal^ nyolcz napig mezei gyűléseket 
{Camp-Meetlngs) szokott tartani. Ifinen két 
órányira épen most voltak egybegyűlve az ezen 
környéki M ethodisták. — Sűrű erdők hőit, rosií 
íitakon^ elérkeztünk végre a' helyre^ hói a' Gyű- 
lést mondották lenni. A' mint közelgettünk, #- 
gesz szekérvár látszott az erdő szélén, számta- 
lan ló legelödett 'körűi, az erdőből nagy füst 
emelkedett feL Közelebb érve, temérdek sátort 
láttunk fejérleni a' fák közt 's csudálatos lárma 
zengett a' levegőben, zokogás és sírással ele- 
gyítve , mint midőn valakit kínoznak. A' sátorok 
messze terjedő fél körben voltak felvonva 's köz- 
tők sikátorok 5 mindenik tele férfi, gyermek^ 
de nagyobb részén Asszonyokkal. A' fél kőr köf 
sepén egy nagy magass deszka állás nyúlt fel 
karozattal , mely a' Frédikálószék. A' sátorok 
belsője két osztályú; hátulsó osztályban ágyak 
állanak felvert czövekeken 's egy deszka asztal 
és mindennemű konyhai eszkőzök 's öltözetek; 
ez első rész behintve, szalmával; egy deszka pad 
a' közepén felverve 's néhány szék. 

A' dolog előtudása nélkül bukkanni ily Sá- 
torok közé, nagy eszmélet kellene, hogy meg 
ne hökkenjen az ember. Megálottunk egyik e- 
lőtt, honnan legborzasztóbb lárma hallott. Elől, 
egy fiatal ember keszkenővel bekötött fővel a* 
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saalmájbaa tétAelt^ egy széket (ilelgetett líescr- 
vet zokogá» Ii6pst5 hói égre forditottia arczát^ 
Iiól a' szalmába bukdosóit 's mintha aa egeket 
ákaroá levonai y tapsok közt nyiijtpgatta fel egy^ 
liefogott kezeit 's a' bérekedésig ordította e- §za* 
vakot: O my Jesus bless mel:.0 holy Ghost 
cotfke upon me! (0 én Jézusom áldjmegl O 
szent Lélek ^ szálj. rámi) 's' ugyan e' szavjikat 
szakadatlan ismételte különböző conyubiok közíb 
Beljebb aVSátorban^ Asszony oH és Leányok tér^ , 
ddtek a' szalmában 's e^ek is különböző ráiig^ 
todzások kc^t ij»mét^ték e' szay^kpt.. Az.^yük 
Itesemrssen zokdgoU; a' má| ^kiakafta ai;czájájí^ 
inegiat. a' máai i juldo^ott 's szomsitéd ja öjiébe . ,4őr 
iadfizve mereja^elte^ szemeit az, ég felé; meg ^ 
4)8&bi melljél verte 's ' szívszaggatya sikoltoztak^ 
«Mgint elájultak 's újra f elúcsúd va , inspirált ar«* 
czal sóhajtoztak az ég felé. *— Yégig jártunk a* 
sátördk' különböző sikátorain^ 's i^indenütt ezen 
^ad ábrándozás, komoediájit láttuk ismételve ^ 
más meg más gestículátiók 's co^Tulsiok. kö:^^ 
Legkihalhatobbak voltak e' szavak; myLord!' 
O my Jesus! Bless me! Oholy Ghost co« 
me upon me! Bless me! Mintha fájt volna 
az érzésnek e* csudálatos ábrándozó kínlódás, ^a 
mintha sajnálta volna az ember e' sok berekedt 
torkot 5 eltikkadt hangot ^s a' sírástól elepedt 
ábrázatokat. Legfőbb Szerepet az Asszonyok 's 
Leányok játszódták. 

A' Methodisták dogmájokiíak e>en különes 
ágát> af Szent írás azon hellyeiből veszik , hói 
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ezek mondatnak: Emeljétek fel keséite- 
ket az Urhóz> zörgessetek *8 megada« 
tik. — Kiáltsatok az Úr Istenhez. --« Or« 
dítsatok az Urnák hegyén *BVf. FapjMk 
is relök szoktak lenni 's a' mint mondják^ esdu 
nek Frédikátziojok még különösebb a* deszka il^ 
l&sról. — A^ Methodtsták Felekezete számos> de 
csak a^ Nép miyeletlenebb osztályából állanak 
követő)!; -— Megrázkodás 's újra Mánakodó Háj* 
dalmas érzéssel kagytam el e* heHyet *b megint 
á* Tallás tárgyaival andalogtam gondolatombaiu 
'A' Metkodista földhöz veri magát *b béreké^ 
désig kiabál az I7r Istenhez, — A* Shaker tán* 
czol^ hogy kedves legyen az Úr elölt. ^-^ A* 
Qttáker mélyen halgát Templomában 'a néma 
andalgás közt elmélkedik isteni és emberi hSm 
teless^gef röl ^ *— *8 Mindenható ! ezek kSsAl im» 
lyiknek imádsága foganatosabb előtted? 

Az idó már sötétedett 's a* sok^ velttnk 
^együtt csudára jöttek szekerei közt, kínnal h»» 
ladva, késdn érkeztfink visssBa Iiebanonba. 



^ 
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Ali Egyesűit Státusok. — Első Telepe- 
dok észak Amerikában. — Az Dj lakósok 
Bjomaitásaí az Angol Kormány alatt. -^ 
Thea Adó. — Lexingtoni ütközet és a* 

Revolutio kezdete. 



-L^ew-Lebanonból Bostonbái a* Massachu- 
settsi Státus fővárossába indultunk. Fit tsfieid* 
nél már a'^ Massachusettsi Státusba és az úgy 
nevezett^ Uj Angliába értünk. E' része Ame- 
rikának most is megtartja a* Coloniaí nevet. Aas 
bgész Egyesület négy szakaszra osztatik^ ugy 
mint : 

A. Uj Anglia^ vagy Keleti Státusok. 
1. Maine. -^ 2. New-Hampshire. — 3. Vermont.— • 
4* Massacbusetts. — 5. Bbode Island. -*- 6. Con- 
necticut 

B. Közép Státusok . 
7. New-York. — 8* Netr-Jersey. — jQ, Delawarc*— 
10. Pennsylvania. • — ii. Ohio. — 12. Indiana. -r- 
1 ;. Illinois •— és a' Michigani Territórium* <— > 



80 



C. Déli Státusok 
l4« Marjland. -*- is.Virgiaia.— lö.Reataehj* — 
17* Tennessee. ^-* 18 és 19 északi és déli Caro« 
lina* — 20. Georgia. — A' Floridai Territo* 
riom és a* Columbiai Dístrictus* 

D. Nyugotti Státusok* 
21. Louisianna. — 22. Mississippi. «~ 23.AIabama. 
24* Missouri — és az Arkansasi Territórium. 

Elébb csak 13 Státus tette as Amerikai E« 
gyesűletet^ a' többit részint vásárolták az Inda* 
soktól, részint Spanyol országtól (Florida) és 
Franczia országtól (Louisianna). A* 13 eredeti 
Státusok közéi csak azután vétetett fel a* más 
lli miután népességök negyven ezerre szaporo* 
dott. Columbia, Michigan, Florida, éa 
Arkansas, még nincsenek felvéve, mivel még 
nincs meg a* negyven ezer szám népességök. 



Észak Amerika feltalálása után (l498), elő- 
szer Virginia és Massachusettsbe tele- 
pedtek angol lakosok. De, több tekintetben, 
Massacbusetts lett vezetője az északiaknak, mi- 
velödésben 's népesedése haladtában is, -*r *s 
legkivált abban, hogy Massackusetts vólt a* Re- 
irolutio bölcsője, *a o* vívika ki m első győ- 
sedelmer az AngdLokon. -~ Már 1600 elejjte ke»- 
dpüekMassachaaettabeiiBastoii kőroyékán né- 
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mely. telepedések teletni. 1 620-ban New-Fly« 
mouthban is telepedtek meg néhányan.-^— A- 
zon időben kezdődtek el Európában a' yallás* 
béli yiazQngások; a' reformált Anglia üldözte a' 
vele nem egyformán goiidolkodókot. Erzsébet^ 
első Jakab és első Károly uralkodásaik 
Angliában^ a* vallásbeli üldözés^ tűredelmetlen- 
ség 's fanatizmus bistpriája is egyszer'smint A* 
vallásos nyomatásnak kesergetései 
kőzt^ számtalan famíliák oda hagyták Angliát ^ 
kól az Istenhez folyamodniok megtiltatott^ 's 
merész elszánással^ a' nyomatások közt megér- 
lelt karakterrel^ me&edéket kerestek magoknak 
az uj világban^ hói lelkiesméretők szabad le- 
hessen. 

A*, mely számban üldzőte az világ ^jelesebb 
embereit^ oly számban szaporodott szemlátomást 
az uj világ ráltalok^, kik Massachusetts^ New- 
Ham.pshxce, RhodeHlsland^. .Connecti- 
cut és Pennsylvaniát alapították. Szorgal- 
mok által tenyészett minden kőrültők ^ . az élet 
módjának, ujabb forrásait fedezték.: fel .$<: jóllét 
terjedt d kőzőttők. Égessen új, szabad >;é& a' 
ilép jussán 'a egyformaságon .alapult i tőrvjénye- 
ket Alkottak magoknak- -^De^nem ^sokára fel^ 
bresztették a' figyelmet az üj lákasqk^.* Anglia 
írigy.^Ue ,e' haladást'^ 's legalább* hasznot kí- 
vánt hajtani magának ) az uj. doldgbóh^' f*- « W i 1* 
halkig és JM[ária uralkodásaik alatt (idQ^)* 
hogy felsőségi . jussát ^ fenntaiSthassa* : az ^Angliai 
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natorokat kinevezni^ de azon hibát ejtet- 
te^ hogy az uj világ Törvényhatóságaira bízta 
a' Gubernátorok fizetését meghatározni 'a elren- 
delni^ kik e' miatt erő és befolyás nélkül vol- 
tak. — Altallátta az angol Kormány e* hibáját 'a 
helyre akarta hozni ^ de épen ez által jöttek fél- 
re értések az Anya ország és Gyarmatok közt *s 
az oha kezdődött az egymás elleni gyanakodás. 

Mind e' mellett is^ lassanként mind több 
hatalmat kezdett gyakorolni rajtok Anglia; Gu- 
bernátorainak azon just adta^ kogy az ítélőszé- 
keket elrendelhesse 's Bírákat nevezhessen kL— « 
Adók és vámok nemeit csúsztatta bé , törvé- 
nyeiket változtatta 's több visszaéléseket kezdett 
Tisztviselőji által gyakoroltatni. A' Gyarmatid 
több ízben , nyilván ellenmondottak ezeknek^ hi- 
vatkoztak eredeti jussaikra, 's New-Tork 1767- 
ben kinyilatkoztatta, kogy a' nép jussai meg- 
bántásával esiky reájok adót vetni, a- nél- 
kül hogy képviselőjök legyen az angol Farlar 
mentben. 

Sérelmiknek ily szaporodásai közt is, h(« 
vek maradtak az Anya országhoz, 's midőn 1754- 
ben kiütött a'Eraneziák és Anglia közt a' Ca- 
nada feletti háború, tizenhat esztendeig^ 
minden erejőkből, katonával és pénzel segítet- 
ték az Angol Igazgatást 's csupán nekik köszön- 
heti Anglia aC Canada megnyerését. -—Azt hit- 
ték az Amerikai* Gyavmatok e* háború bétégzo- 
désével (l76o), hogy annyi áldozatjaik után^ 
visszaadja Anglia régi Jussaikat^ vagy hogí^ leg*- 



83 



IMMM 



alább a* mostaniakat nem bámandja. De alig 
múlt két esztendő 's súlyosabb terhek fenyeget* 
ték őket. Anglia akkor szárazon és vízen győ- 
zedelmes lett^ 's a' föld golyóbissá kereskedése 
kulcsát elnyerte^ de e' győzedelmek temérdek 
adósságba is keverték a' Nemzetet^ 's annak le- 
fizetésére > a' Ministerium az Amerikái Gyarma- 
tokra fordította figyelmét. 

STyugotti India megnyerésével > a' ke- 
reskedés nevezetes kútfeje nyílt meg Angliának. 
Dé^ bogy azt csak maga használhassa^ az Ame^ 
rikai Gyarmatoknak elzárt minden odai Keres* 
kedést 's csupán Angliából vagy angol hajók ál- 
tal hozatva 9 kenteiének voltak mindent vásárol- 
ni^ a' mi szomszéd jókban volt. Különösen azon 
igyekezett az angol Kormány^ bogy a' Gyarma- 
tok minden Fábrikáit semmivé tegye > 's e^ vég- 
re a' partokon harminczadokat álítatott , hogy 
csupán csak angol hajók vihessenek oda min- 
dent^ a' magokét pedig még a' szomszéd Gyar- 
matokba se vihessék ki. Ezeken kivfil^ számta- 
lan adók ^ vámok 's saczolás nemei hozattak bé, 
az idegen Tisztviselők kényőkre húzták a' lako- 
sokat 's büntetlenül topodták jussaikat. 

Az Amerikai népnek e* hosszú türedel- 
me által felbátrítva ^ I76ő-ben a' Minister 
Grenville jóvallatára^ még égy uj saczolás 
nemét tolta reájok az angol Kormány^ az úgy 
neves&ett Bély.egtaxa törvénnyét (Timbre 
Stempel). E' törvény azt határozta^ bogy min- 
den Egyezményeki Szerződések^ Ferfolytaírások^ 

' 6* ' 
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Végrendeletek^ 's szóval^ a' polgári életbea eIéfor« 
dúló minden Irománjokra , csaU bélyeges papiros 
használtassék ^ a* megsemmisítés büntetése alatt ^ 
's ezen papirosakra temérdek taxa vettetett. £* 
törvény nagyon meglepte az Amerikaiakat; elébb 
csak zúgolódás tárgya lett^ azután a' társaságok* 
ban kezdettek felette értekezni^ *s lassanként 
annyira nevekedett az ez elleni boszonkodás 's 
elkeseredés^ hogy a* Bostoni 's a^ Rhode- 
Islandiak a' közönséges piaczon, a' Connec- 
ticutiak pedig^ a' Hóhér által égettet- 
ték meg e' törvényt 

A' Massachusettsi nép ^kiválva kifejezte bo* 
szonkodását az igazságtalanságon. Minden Gyar« 
mat egyaránt megbántva találván jussait^ a' New 
Yorkba hirdetett Congressusra mind- 
nyájon Biztosokat küldöttek^ a' Haza állapot ja 
iránt tanácskozni. A' Congressus^ egy lelkes elé- 
adásban^ közönségessé tette a' Gyarmatok jus- 
sait^ felfedezte az Anglia által okozott sérelmeit 
's kérelmet készített a' Királyhoz és Fariamén- 
tumhoz. — A' kérelemmel Franklin Benja^ 
mint^ más két követtel küldöttek áltial Angliá- 
ba. — E' lépés még inkább ingerelte a' Királyt 
és Ministereit. Úgy festették ezt^ mint nyilvános 
Rebellió előjeleit. Franklin és Társai a' Par- 
lament eleibe idéztettek^ hogy annál nagyobb 
legyen megaláztatások. De Franklin egysze- 
rűn 's kimerítőleg felelt minden ellenvetésre 's 
méjjen éreztette a' Ministérium 's Parlament el- 
hírtelenkedéseit. 
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Általlátta as angol Kormány^ ^ogy a' sacso- 
lá$ lépcsőin Igen sietett 'sa' Minister Gráf* 
t o n .joyallatára , visszahuzatott a' bélyeg törvény, 
de a' helyett a' Théa, pa{>iros, festékek 's fű- 
szerekre tétetett ujabb' Adó 's két Hegiment kül- 
detett Bostonba a' zsarolás ezen tőrvénnyei fenn« 
tátrtására. A' Katonák kegyetlensége 's pusztítá- 
saik , a' Tisztviselők dőlfőssége 's á* lakósok Jus- 
saik bitangolása^ esztendőnként megint neveke- 
dett. Mindenkor uf Ellentmondásokat küldöttek 
által a* lakósok , dé minden sikeres következés 
nélkül. 

Végre, a* lakosok ily nyomatott helyheze- 
tének egészen más fordulatot adott a' követke- 
zd történet: A' kelet Indiai Társasága ki- 
rekesztő jussal bírván a' Théa keres- 
kedést Angliában^ ezért az Igazgatásnak 
nevezetes Adót fizetett. 1 770-ben tizenhét millió 
iont Théája vélt a'^ Társaságnak Londonban^ me- 
lyét nem tudott eladni. Minister North kiesz- 
közölte, Hogy a^ Társaság vám nélkül kivihesse 
Londonból Théáját, Amerikában raktárokot alít- 
hasson, 's egészen elrekeszthesse az A- 
xnerikaiakat , hog^y másunnan Théát 
ne vihessenek bé.'E* lépés nagy csapás vólt 
az Amexikai kereskedőknek 's lakósoknak, hogy 
ők egy privilegizált Társaságnak adózzanak. 

Az eddig nyögött fájdalmak sebe újra meg- 
sajdult, 's legelébb a' Bostoniak határozták meg 
's fogagták egymás közt becsületjekre 
hogy ezután Théát ne^t isznak, többet 



86 

nem is engednek behozatni 's azt Ifiyánták' hogj 
áz oda megérkezett Théás hajók ki ne rakodja* 
nak, hanem terhöhkel egjrUtt Angliába térjenek 
vissza. Hozzá tették a' Bostoniak ezen határozat* 
jókhoz: hogy vagyon jok 's életök koqz* 
káztatásával is e' mellett fognak maradni. 
Valahányszor a' Nép gyűlést tartott ^ /" a', katona- 
ság mindenkor fegyverrel ment ellene > 'a cft. am- 
iatt sok apró egybecsapások történtek. 

Míg e' szerint mentek a* visszálkpd^ok $l 
Théa felett a' több Gyarmatokban is , ,tL Bosto- 
niak 1773-ban rámentek a' Théás hajókra^ 'a 
minden Théa ládakot a' tengerbe hány- 
tak* E' lépés^ fájdalmason bántotta Anglia büsz- 
keségét *s a* Parlament uj meg nj tőrvényeket 
hozott a^ Gyarmatok megaláztatására. A' Bostoni 
kikötő elzáratott 9 minden kereskedése megtilta- 
tott, törvénnyei felfüggesztettek 's katona Igaz- 
gatás álíttatott fel. A' több Gyarmatokban is 
megtiltatott minden kereskedés 's Massachu&etts 
és New-Hampshimek még a* halászat is. Mind 
ezeknek teljesedésbe vételére, számos katonaság 
küldetett által. 

A' Nemzetet megsemmisítő ezen Rendelé- 
sek ^ lángot lobbantottak minden Gyarmatokban 
's önnerejökről kezdettek gondolkodni. A.zpnban 
mindenünnen sietett a' segedelem a' Bostoniak 
oltalmára, de az angol katonák is minden ke- 
gyetlen módot elkövettek az ök boszontá&okra. 
Ily helyzetében, Massachnsetts közgyűlést hir- 
dettetett toncordba, melyet angol General 



87 



Gage megakadáljozni kivánráii^ 1800 embert 
küldött a* Gyűlés sa&élyeloszlatására. A' mint Con« 
cord felé mentek az angol katonák^ Lexing- 
tonnái néhány fegyveres Amerikaiakra találtak, 
azokat megtámodták 's nyolcz közűlők elesett. — 
£' TÓlt az első polgári vér kiömlése e* 
nevezetes háborúiban! De e* vérnek kiáltására ^ 
egészben felkőit Massachusetts ^ az Angolokat 
megtámadta Concordban 's 250 katonát ejtett 
el, az Amerikaiakból pedig csak 50 maradt a* 
csata helyen. 

Ezen ütközet jeladás volt a* köz felkelésre, 
minden Gyarmat fegyvert fogott, tódult a' nép 
egybe ^s az Angolokat Bostonba beszorították. 
Az angol Igazgatás látván a* megvetett ellenség 
erejét, újra 12 ezer embert küldött által a' több 
Gyarmatok megzabolázására is* — Ekként kez- 
dődött a' nagy háború, melyet I775ben a' Fttg* 
getlenség kinyilatkoztatása az Amerí- 
liaiak részéről *s tíz esztendei véres ütközetek, 
és végre 1 782-ben az Amerikaiak győzedelme 'a 
teljes függetlenné lételök követet, ^zen háború 
Angliának I2g^l23,0gi Font Sterlingbe, vagy is 
1,201^230,910 ezttst forindsa került^ 's ebből a' 
máig is fizetetten adósság a* Nemzet nyakán 
93^&69^92 Font Sterling. 
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Vffl. 

utazás Massachusettsen által. — Ameri- 
kai Fogadók. — Ajk Amerika Független- 
sége Actája. — Tököli Bostonban. 



Míg Hindale^ Peru, Worthiitgton és 
Ghesterfiélden által haladtunk , annp uj, 
^nnji meglepő tárgy- vonta magára figyelmünket, 
kogy azokról kifejtöleg elmélked&i> nem maradt 
időnk. Sok elfoglalást ád a' képselődésnek csak 
az is , hogy e' helyeken ez előtt nem sokkal 
még által nem hatható Erdők áíottak , 's talán 
a' yilág teremtése olta senki, vagy talán csak 
valamely Indus Tribusbeli ha itt megfordult, a' 
vizek környékén vadászni. *-^ És most népes fa* 
luk és városok, mivelt mezők, legelők *s gyü* 
mőlcsösök teszik kedvessé az által haladást. Szor« 
galom és jóllétre, 's a' nzahadság érzetei közt 
mívelődőtt emherekre találni mindenütt. 

Massachusettsnek azon Vidékei, hói három 
napi utunk alatt általhaladtunk, nem látszanak 
mindenütt nagyon termékenyeknek lenni. A^ he- 
gyes és sziklás helyek csak legelőnek valók, ^a 
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még ez erdA sokj a' lapályösaBB helyeken pe- 
dig a* törökbuza és haricska^ sokkal bujábban 
terem ^ mint nálunk. Az északi rész^ nagyon ter-» 
meszti a' tötökbúzát^ mint eredeti Indus gábcH 
nát (Indián corn). De épen hol a* hely nem 
bővőn termo, ött találtunk a* virágzóbb telepe^* 
désekrej mert ott a' lakósók nem támaszkodvaf 
csak a' föld míveléáre, mesterséget folytatnak 'd 
jdvedelmes Gyárokot alítottak. 

Northampton, Hadléy és Hatfield, 
még l6ő3-beli telepedések ^s akkor Maásachu"' 
dettsnek végső határát tették 5 azon belől az In* 
dusok birtoka volt egészen 1700 elejéig. Hád- 
ley sokat szenvedett az Indusoktól 's kétszer 
pusztították el. — Amherstben egy KoUégyo- 
inot és Academiát találtunk, hói a' felsőbb tu* 
dományok 's idegen nyelvek is tanitatnak. B e I- 
chertown, Brookfield, Spencer, Leice- 
ster és Worchesteren által haladtunkban, 
mindenütt keveset múlattunk. 



Mivel Amerikában, mint Angliában is, a* Fosta 
's más utazó szekerek (S t a g e), lovaikat mindig 
valamely nagy Fogadó előtt változtatják , hogy 
az Utazók kényelmökre pihenhessenek vagy ebé- 
deljenek, — az itten^ Fogadók nagy fényüíéssel 
*s minden kényelemmel szerkeztetett elrendelé- 
se, sokszor magára vonta figyelmemet, melyek 
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as Angolokét ^oiiban felül múlják. **- De, egy 
különösség egészen, feltetsző az , Amerikaiakban ! 
Az . utazók megtelepedésökre 9 mindjárt a' bejá- 
rásnál, nagy Ter.empk (the F.^rlour) vannak, 
ízléssel kibutorpzva, különböző Szofák, székek 
'3 .ringató ülésekkel (Rocking chair's). A' pa« 
dolat szőnyeggel bevonva; néhol Fortepiano is; 
néhány könyvek, nevezetesen utazók kéziköny- 
vei, azon Vidék Geographiá ja /s Statistikája^ 
újságok ^s a' város vagy Helység Repertóriuma. 
A' falon különböző Vidékek rajzai, vagy mell- 
képek. 'S a* mi még kívánatosabb az utazónak | 
nagy Főldabraszpk függenek feltekerő rámákon, 
a' legjobb kiadásokban; különösen pedig az e- 
gész Egyesülete megint külön azon Státusnak 
's végre azon Megyének, melyben esik a* Foga- 
dó, a' legpontosabb topographiai főldabrossza. — 
De ezen képek és főldabroszok közt függ még 
egy különös Irásis a' falon , szinte minde- 
nütt pompás aranyozott rámában üveg alatt, — 
a' Terem kitetsző hellyén , — perennáns virá- 
gokkal megkoszorúzva, és ez, — az Ameri- 
ka Függetlensége kinyilatkoztatásá- 
nak Actája (Declaration ^ of Independence). 

A' Constitutio és a' Függetlenség Actája, az 
Amerikaiak politikai Bibliájok, ezek min- 
den háznak szükséges bútorai 's minden Polgár 
kézikönyvei. A' Függetlenség Actájának számta- 
lan . formátumú kiadásai vannak. Az ujabbak 
pompás nagy ivekre nyomtattattak vagy lithogra- 
phiroztattak. Némelyiken alatt az 55 képviselő 
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ésElőlfllőFac 8 Imi le aláírása; másokon ugyan, 
azoknak kőre metszett mellképeik ^ 's alatt^ szám- 
mal kijelelve mindenik neve. A' jiompásabb kia«< 
d ásókban a* kezdő szók 's fontosabb kitételek a* 
ranjos bettikkei nyomtatva^ 's ezek pompás rái- 
mákban^ polgári házaknál^ középületek 's Isko- 
lákban^ mindenütt függenek, n^ . 

A* Szabadság báborunak ezen merész 's nagy 
megfontolással irt Emléke^ mentette meg' Ameri- 
kát az Anglia elnyelésétől^ 's vívta ki az em- 
beriség jussait. — '- 1775-beh nyilvánosan kiütvén 
már a' báború^ általlátta Anglia^ bogy a' dol- 
gok komoly fordulatot vettek ^ 's minden erejé- 
ből kívánta elnyomni^ a' felkőiteket. . 1 7 7 6 elején 
kilőnczven ezerből álló sereget küldött által 's 
az első robanással el is foglalta déli és közép 
Amerika némely partjait. De^ az Amerikaiak 
is egész erejökben felkeltek még egy- 
szer próbálni az elnyeléssel fenyegető veszély 
ellen. Ily bajos belyhqzetjekben, pénz és fegy- 
ver nélkül^ csak önn erejökre támaszkodva^ újra 
Congressust bírdettek Philadelphiába. Elke- 
sergetve már az 'üldözések 's nyomatások alatt^ 
ezen Gyűlésben jött legelőszer vitatás alá a' 
Függetlenség gondoiatja. Fáin Tamás ^ ' 
egy munkájában, (The Common Sense), meleg 
képzelődéssel 's az igazságot egész mélységében 
festő virágos nyelvel már élőre festegette volt 
ezen tárgyat. Jóvallta a' Függetlenség 's az £m-! 
beriség jussai kinyilatkoztatását^ 's Polgártársa^ , 
kívánatjaik 's érzelmeiket lefestve találván e* 
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munkában , sArgetlék ennek yalósítását A' Con- 
gressus Franklint, Jeffersont és Adamsot 
nevezte ki az Jovallat kidolgozására. A' többség 
a' Jefferson által dolgozottat választotta 's 
az/ — Július 4-kén 1776 Philadelpbiában elébb 
hét 's később mind a' tizenhárom Státus követei 
által elfogadtatott , aláíratott 's kihírdettetet e* 
szerint : 

,,Fiíggfetlenség Kinyilatkoztatása/^ 
„1776-ban Július 4-kén tartott Congres- 
„susban az Amerikai tizenhárom Egye- 
„siilt Státusok egy akaratú kinyilatkoz- 
tatások : 



^^JxLidőn az emberi történetek folyamatjában 
„egy Népre nézve a* szükség azt kívánja, bogy 
^^elszaggassa azon politikai köteleket, melyek ö- 
„tet egymás néphez csatolták , és *hogy a' földi 
^^hatalmasságok közt azon megkülönözött 's egyen- 
>,Iőség helyzetébe lépjék, mélyre őtet az Isten és 
„a' természet törvénnyei meghatalmazták,' akkor 
„az emberi nem vélekedése iránti illő tisztelet 
„,azt kívánja ezen néptől , hogy kinyilatkoztassa 
„azon okait, melyek a' megválásra kénszeriteték/^ 
„Mi, a' következendő igazságokat nyíl- 
,vánosok és csalhatlanoknak kisszük , úgymint : 
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yhogj minllen ember egyenlőnek terem« 
^^t e t e t tf 's a' Teremtőtől mindnyájon bizonyos 
,^velők született 's elidegenithetlen jussokkal rü- 
9^háztattak-fel j és kogy ezen jussok közé tarto- 
,9zik az élet és szabad ságjussa^ 's a' ból- 
^^dogság utánni szabados tőrekedhetés. Azt is bisz- 
,^zttk: bogy az emberek közötti igazgatóságok 
,^ezen jussok bátor ságosítására állítattak-fel ^ mé- 
telyeknek a* néptől eredő bizonyos hatalmak aa 
^^igazgatattak megegyezésöknél fogva adattak*ál« 
i^tal. — Azt mondja ugyan az okossága bogy ré« 
>egi idők ólta alkotott igazgatóságok , csekély és 
^^elmuló okokért ne változtassanak-meg ; és való- 
déban a' tapasztalás is azt mbtattae bogy az embe- 
,yTÍ nem képes inkább tűrni és szenvedni^ míg a' 
eeterbek hordozhatók^ mint sem bogy a* régen 
e^megszokott formák eltörlése kedvetlenségeinek 
^^kitegye magát* — De midőn az elnyomások ^ 
,/s visszaélések hosszú sora örökösön azon egy 
^^tárgyra törekedik 's nyilvános lészen azon czél- 
^eja , hogy a* népet határtalan igazgatása alá kén- 
íjszeritse^ akkor igenis jussa van a' nép- 
ien e k jövendő bátorságára nézve új oltalmok- 
,^ról gondoskodni. — íme! ilyen ezen Gyarmatok 
y^hosszú türedelmes szenvedésők , 's ily szükség 
^^kénszeriti őket elébbi igazgatóságok rendszerét 
i^megváltoztatni. A' mostani Angol Király histo-' 
^^riája , a' rajtunk elkövetett méltatlanságok 's tör^i* 
),vénytelen bítangolásoknak is históriája ^ minden 
vetettéivel átaljában oda czélozván , hogy ezen 
;;6yarmatok felett határtalan tyrannizmussal ural- 
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>^kocljék. Ezeknek bebizonyítására , csak a' kd- 
^>vetkezá eseteket számláljuk-elé a' részre hajlat* 
i^Ian világ elött: 

,f Ezen kitóly ^ megtagadta mind azon tőr- 
^^vényeinktől a* belybehagyást, melyek a' köz j6 
^^elémozditására legszükségesebbek voltak ^^ 

^^Megtiltotta Gubernátorai által a' legfonto* 
^^sabb tárgyakrőli tőrvényhozatalt ^ 's a' Hozottak 
^^erejéc felfoggesztette belybehagyása végképeni 
^^halogatásával. Nevezetes népes vidékek belső 
^^elrendelésőkrc intézett tőrvények hozatalát nem 
^^engedte-meg 's arra kénszergette az új lakoso* 
' „hat, hogy a' képviseleti 's tőrvényhozósági jussról 
^^mondjanak-le ^ — a' népnek legszentebb jussá* 
^^ról , mely csak a' tyrannusnak rettenetese^ 

,, A' tőrvényhozó testeket szokatlan , alkal- 
5^matlaii 's köz levéltáraiktól távoleső helyekre 
^^gy&jtette egybe , kogy ekként elfárasztván őket^ 
f,dL maga intézeteinek elfogadására Jkénszeritse'^ 

^^Tőbb ízben szély eloszlatta a^ törvényhozó 
'^^esteket^ csak azért ^ mivel ezek férfias bátor- 
^^sággal kikeltek a' nép jussai megsértéséért. Az 
^^ily eloszlatások után , sok ideig nem engedte 
^^egybegyűlni a' nép képviselő jit^ mely idők alatt 
^az ország minden rendeletlenségek 's veszede- 
^^lemnek ki volt téve'^ 

« 

. : . ,, Megakadályozta az igazság kiszolgáltatását^ 
^^elybe nem hagyván a' törvényes ítélőszékek 
^^felállítására hozott törvényeket" 

^^ Oly Bírákat nevezett4ii. ^ kik egészen ön- 
^^kényétől> hivataljok jövedelmétől 's fizetésőktől 
;;függöttek 's csak azért éltek^^ 
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„ Számtalan új hivatalokat állitott-fel 's sereg* 
^^geP küldötte reánk a' Tisztviselőket ^ ^ogy azok 
,^a' népet saczolják 's vagyonát felemészék^^ 

^9 Béke iddjén állandó ármádákot tartott raj* 
^^tunk , törvényhozóságaink meg nem egyezésé el<- 
,;lenére- 's arra törekedett ^ hogy . a* katonaságot 
,ydL polgári hatalomtól függetlenné 's felette va« 
Illóvá tegye" 

^^Constitutionkal egészen ellenkező^ idegen 's 
^^törvényeink által meg nem ismert törvényhatósá- 
y^gok alávetett^ *s az azok által hozott törvények- 
éire megegyezését adta^ a' végre: hogy számos 
^^egyveres katonaságot szállítson reánk ^ hogy 
^^azok lakosinkat saczolják és a' világ minden 
>,részeiveli kereskedésünket elzárják^^ 

^^ Adókat vetett reánk megegyezésünké rí ki- 
y^vfll. Megfosztott önnön itélőszékeinkeli elke- 
rítéstől 's a' tengereken túl hurczóltatta lakósin- 
,^katr ráfogott hibák megperléséért. Eltörölte tőr- 
érvényeinket , privilégiuihinliát 's égészeh mégvál- 
Vrtoztatta igazgatásunk formáját/^ 

rr^inket oltalmán kivűliéknek nyilatkoztatott- 
r^ki 3 háborút inditott ellenünk | prédálta tenge- 
9>reihket5 pusztította kikötőnket 5 felégette váro« 
,,sinkat '5 elvette népeink életét'^ 

r^Épen most is idegen Béresekből álló ka- 

t 

rrtonaságot szállit által hozzánky hogy azokkal bé- 
rrvégezze öldöklése , pusztitása 's tyrannizmussa 
rrmunkájitj 's' azt már el is kezdette, oly kegyet- 
„len 's -hitszegő körülményekkel r melyeknek pél- 
r^dájit álig találhíitai úl^ legbarbarusabb időszakok- 
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b.an is, — éa a' melyek egy mívelt nemzet Pöjé- 
^^nek gyalázatjára vannak^^ 

^^A' tengereken elfogott hazánkfijait arra 
^^kénszergette ; kogy önnőp hazájok ellen fogja- 
^^nak fegyvert, hogy ekként barátjaik 's attyok- 
^^fíjainak gyilkoló ji legyenek, y^SY ^^^knak ke- 
f,zeik által essenek-el^^ 

yy Belső háborút 's felkelést támasztott kőzőt- 
^,tfi^k| 's hassánk. határain lakó társainkra a' ke- 
^^gyetlen Indusokat hozta, kik vadságokban ki- 
,,méletlenül kiirtják az emberi nemet^^ 

„ Nyomatásainknak ezen hosszú sora alatt^ 
,,minden lépten kértük sérelmeink megorvoslását , 
9,a' legalázatosabb kifejtésekkel kértükj de min- 
,,den újított kérelmünkre , újított méltatlanság és 
,,bántás volt a? egyetlen felelet*^' 

„Nem mqlattuk*>el Brittus atyánkfíjait is, mind 
„ezekre figyeljoiessé tenni; felfedeztük nekik min- 
„denkor, valal^ányszor Farlamentjek igazságtalan- 
^,ságot kővetett-el rajtunk. JBmlékeztettük velők 
„született igazságosságokra 's nagy lelküségpkre. 
„Emlékeztettük . kiköltözésünk -s ide lett telepe- 
„désink körülményire 5 atyafiságunk nevében kér-^ 
^,tük őket, hogy ezen bitangolá^oknak szegeznék 
„ellene magokat. De ők is siketek valának az 
„igazság 's rokonság kérelmei hangjára^ kéntele- 
„uek vagyunk tehát, őket is a' háborúban ellen- 
„séginknek tekinteni/^ 

„Mind ezeknél foev.a, mi az Amerikai 
li^gycsült státusoknak, e' közönséges Congressusra 
^^cgjbegj^lt képviselőji; — > szándékunknak iga?:- 



; 



97 

^^ságát y 9l yilág legfőbb Bírája eleibe terjesztvén^ 
9^az ezen státusokban lakozó békét óhajtó nép- 
^^nek nevében és meghatalmazásáiiál fogva ^ min- 
^^deneknek tudtára adjuk ' és kinyilatkoztatjuji : 
^,liogy ezen egyesült Gyarmatok^ a' természettől 
fytíjetx jussaiknál fogva^ ezennel szabad és 
;;fQggetlen státusokká lesznek} bogy a' 
^;Brittus korona iránti minden kőteleség 's hívség 
;^tartás alól fel vannak mentve^ 's ezen státusok 
fyé% Nagy Brittánia között^ minden politikai egy- 
^^bekőttetés; á táljában megszűnt és elsza- 
>>kadt. Es hogy mostantól fogva ^ mint szabad 
f,és független státusoknak ^ teljes hatalmok van 
,9>háborút indítani^ békét ^ szővettséget kötni ^ kc- 
9>reskedést intézni 's minden egyebeket cseleked- 
etni , melyekre mint ÍUggetlen státusoknak jussok 
fy\an. — Végtére pedig, ezen kinyilatkoztatá- 
e^sunk teljes fenntartására, — erős bizodalommal 
e^lévén a' Gondviselés oltalmában , — mi , egymás- 
adnak lekötjük életünket , vagyonunkat 's be- 
,,csfiletünknek,szentségét. ^^ *) 

55 képviselő aláírása. 

Hancock János. 

Elölülő. 



") The Amerícans Guíde . coraprísing the Declaratíon of In- 
dependence , the Articles of<]onfederation, and the Con- 
stitution of several JSlates. Philadelphia. 1830. 
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És ez, azon egyszerű iromány^ melyen ala- 
pul Amerikának minden léteié^ de minden egy- 
szerűsége mellett is , szembetűnők benne a' külö- 
nösségek. Az Európai szabadság Charták és Di- 
plomák 's ez iromány kőzt^ temérdek az ellen- « 
kezőség. .A' Charták és Diplomáknak^ a' Nemze- 
tek helybeli historiájokban van eredetök. Azok 
engedmény Levelek a' királyoktól j visszaadásai 
azon jussoknak, melyeket eddig magok gyakorol- 
tak. Azoknak tartalmok, azt mondja a' népnek: 
Ennyi ezután legyen a' tiétek, a' töb- 
bit megtartom magamnak, .vagy pedig E- 
gyezmények a* két vetélkedő fél közt , simoga- 
tott 's mesterkélt kitételekkel, de ezen iromány 
az Amerikaiakat egyszerre a' világ kezdetére azon 
pontra viszivissza , hol az igazgatóság kezdődik. 
Ez, minden jussokat a' nép tulajdonának tart 's 
a' nép által engedtet némelyeket az Igazgatóknak* 
Nyelvében nincs egy diplomatikai kitétel is, az 
egészen a' természet törvénnyé nyelve. 

Ezen iromány, most is oly varázs erővel bír 
az Amerikaiaknál, mint első kihirdetésekor. Min- 
den esztendőn Jul. 4-k. az egész nemzet megüli 
a' függetlenség innepét. Akkor ez Templo- 
mókban, kőz helyeken. Iskolákban, társaságokban 's 
magános házaknál is , újra felolvastatik : az Isko- 
lákban , minden gyermeknek könyv nélkül kell 
megtanulni , 's idegen nyelvekre forditás olibau^ 
ezen gyakorolják magokat. — 
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Bostonba estve érkeztUnk-meg. Mint a* 
kfilsö városba értünk ^ egy Liqueur áruló kivilágo- 
sított boltjából^ játékszíni bosszú czédulán^ kü- 
lönösen feltűnt nekem ^ nagy betűkkel ezen já- 
ték hirdetése : Tekéiig t be Hungárián ^ 
Frince. (Tököli a' magyar berezeg.) Meglepett 
bazám emléke , 's kedves volt gondolatomban, 
hogy itt is látom nevét említtetni. De, végére jár- 
ván azután a' játék kiioenetelének, els?iomoritott 
megtudása: bogy valamely vándorló franczia lo- ^ 
vas-komédiások^ Tökölinek a' Német katonák e- 
lől egy malomba bészorulását 's onnan liszteszsák 
bellyett Jett kivitelét 's megmenekedését , igen sip 
lány eléadással mutogatják. 
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IX. 

Boston. — Everett Sándor. — Amerikai 

etiquette — Bevezetések. — A thenaeum — 

Hajóépítő műhely — Bunkers Hill.. — 



Jt^ostonban a* Marlborough Hotelben vet* 
tünk szállást 's mindjárt reggel a' város különbö- 
ző, útszáiban fordultunk-meg y minden feltett czél 
nélkül. — Boston és Philadelphiáról^ azt 
tartják az Egyesületbeliek, hogj a' legtehetősebb 
polgárok 's egyszersmind a 'legértelmesebb 's tu- 
dományosabb emberek e' két városban laknak, 's 
valamint New-Tork és New-Orleans a' kereskedés- 
ben, úgy Boston és Philadelphia a' tudományosság 's 
kőz intézetek alapitásában , a' középpontok 's bi- 
zonyos értelmi elsőséggel bírnak a' több városok 
felett. Útszái 's épületeiről ítélve, szinte a' Lon- 
doni ujabb városban képzeli magát az utazó, a' 
kőz épületek 's polgári házak nagyobb része grá- 
nitból épitve, egészen angol ízlés szerint, az út- 
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szára kiiíyúló gránit és márvány grádicsokat^ fény- 
lő rézkarzat ékesíti. A' házak eleje oly csinosan 
tartva ^ mint a' Hollandus városokban. Boston né- 
pessége a' revolutio alatt leolvadt volt l5,320-ra 
azolta bámulatos sebességgel szaporodott 's most 
01,392 lakossá van. *) 

Azután Everett S á n d o r Urhpz mentünk, 
ajánló levelünket megadni. Everett Úr soká la- 
kott Európában^ mint Minister kővetje az egye- 
sült státusoknak Hollandiában és Spanyolország- 
ban, 's szerzője az ^^Amérika és Európa'^ 
czímfl munkáknak, melyek ez előtt néhány esz- 
tendővel, Európában is nagy figyelmet gerjesz- 
tettek. **) Everett Úr, most a' Mossachusettsi tör- 
véoyhozóság egyik Senatora^ testvére pedig E v e- 
rett Eduárd Úr, Európai utazásai ntin, elébb 
Frofessor a' Harward KoUégyomban, most Stá- 
tus követje a' Congressusban. 

Everett Urat dolgozó szobájában találtuk. — 
gazdag könyvtár, különböző földabroszok, a' fa- 
lon függő nevezetes fér jfiak mellképei , 's köztők 
a' pompáson kitündöklő függetlenség actája, és 
a' minden szegletben találtató könyvek és írások, 
mindjárt mutatták a' tudományos embert. De a' 
könyvek és írások tetsző rendetlensége mellett 
is , oly tudóst mutattak , ki a' t u d o m á ny o s k o- 
dást Ízléssel és csinossággal tudta pa- 
si tani. — Everett Úr elébb hidegnek látszott 
~ » 

*) The American Almanac forthe Year 193 1- Boston. 
**) Everctt's Európa, oder übersicht der Lagé dér Európa- 
ischen Hauptmachte. Bamberg. 1823 — és EveretC's Anié- 
rilia. Hamburg. 1826. 
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's beszél getésfink folytában, lassanként fejledesett- 
ki 9 mely szinte általános karekterök az Ameri- 
kaiaknak. — 



Ki ^ a' franczia régibb iskola társalkodás! ma- 
nierjához szokott^ az^ igenis megütkOzketik e' ki- 
deg Republicanusok első elfogadásokon. Ok^ az 
etiquette phrazisseiben igen járatlanok} testők baj- 
Ickotlan; az örömet fejező arczayonásokhoz nem 
értenek; azon gesticulátiokat^ mozdulatokat /-'s 
különböző kifejzéseket , melyek az Európai mi- 
vekebb tánsalkodási tónus megkívántató részei^ 
épen nem tudják. E* részben igen egy oldaluak 
's szívességök 's minden örömök jele, csak egy 
kézszorítás^ de mind ezen hidegség 's ügyetlen- 
scgőken is, látszik valami szemőkben *s arczájo^ 
kon, mely bizonyos egyszerűséget 's belső mél- 
tóságot sejdítet, — és a' szívességnek 's igaz ér* 
selemnek azon nemét mutatja, melyet a* mester- 
ség 's sSKerzett ízlés soha be nem tanulhat. 

c/De, az Am'éríkaiák politikai lételők elveit is- 
merve, e* társallu>dási hidegségnek látszás 's tar- 
tózkodó magaviseletjőlí , könnyen megmagyaráz- 
ható. — A^ politikai szabadság , fenntebb mívelő- 
dés *s kellemes társalkodás , épen nem ellenke- 
zők *9 igenis egybeférhetők ugyan egymással, de 
a' különböző nemzetek szokásai egybehasonlitá- 
sa , mégis azt látszik mutatni , hogy a'' Monarchiái 
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igazgatóságok alatt, inkább b a jlandóh az embe- 
rek mesterkéltebb társalkodásra, mint a' szabad 
státusokban. Azon maga megalázás és határtalan 
engedelmesség , melyet a' Monarchia rendszere 
megkíván, elhat a' társaságnak minden osztályai- 
ra' és az egész nemzetre. Hol, az ország tiszt- 
víselöjl 's igen sokszor a' tudósokban is, azo^ 
színnelí é§ gondolkodásnak kell yisszatűkrőzni , 
mely az udvar színe és gondolkodása, ott termé- 
szetesen elragad minden emberre őzen szín 's ön- 
ként következik : hogy a' belső érzelmek valósá- 
ga hellyet , bizonyos formák állítatnak-meg a* 
magaviseletben 's szokásokban,—- bár mely ked- 
vessé tegyék is a' társalkodást, ha ezen formják 
jól be vannak tanulva, mégis ezen gyönyör sok- 
szor igen drágán van megfizetve: mert önn bel- 
sőnket és többnyire a* szabadság- és igazságnak 
szentségét áldozzuk-fel érette, 's az életről csal- 
fa megfogotokat vásároltunk azokkal. 

Amerikában, ha nem átaljában is, a' nagyobb 
résznél ellenkezőleg áll a* dologi Itt, a* consti- 
tutio értelme szerint, minden egyes ember meg- 
fontolása 's felfigyéléle alá tartozván a' politikai 
életnek tárgyai, a* közvélemény féltékenyül ügyel 
arra, hogy a' dolgok minden külszín nélkül, e- 
gész valóságokban álljanak-elé 's tisztaságra fej- 
lődjenek-ki. Ok, senki tekintete után nem tar- 
tozván igazgatni gondolatjaikat 's érzelmeiket, i- 
gen ügyelnek arra, hogy egyforma jussaikat egy- 
másban kölcsönösen becsülve álljanak egymás 
mellett, 's szinte betű szerint lehet mondani ró- 
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lok : hogy gondolataik a' köz életben , mindig a* 
józan valóság tiszta igazságaival foglalatoskodván , 
a' hízelkedés 's nagyítás nemeit , nincs idejek 
megtanulni. De a' mellett^ — kivévén talán An- 
gliában az embereknek egy osztálját , — nincs 
egy nemzet is, mely inkább tisztelje az ember- 
ben az emberiség jussait, mint ök; és azt mutat- 
ja a' tapasztalás is: bogy a' társasági letelj csak 
ott áltbat fenn állandóul, 's csak ott lehet szabad 
és kimélö 's a' való érzelmeken 's egymást be- 
csülésen alkotott mívelt társalkodás, hol egymást 
egyforma jussu társainak tekinti és tekintheti az 
ember. — • 



Délután Everett Űr a* maga ismer&sihez 's a' 
város némely tisztviselőjihez vezetett-bé. De ezen 
bevezetés itt igen egyszerűn 's kurtán menyen 
véghez. A' bevezető , azon házhoz menyen béve- 
zetendöjével> hol ajánlani akarja őtet, de a' há« 
gazdájához akkor épen nem mennek-bé> hanem 
p' bevezető a' maga biliétjét a' bévezetendőjével 
együtt, feljegyezvén szállását is^ beküldi a* gaz- 
dának 's ezzel vége a' czeremoniának. Ha a' ház 
gazdája el akarja fogadni a'^ bévezetendőt ^ még 
azon nap biliétet küld vagy meghívó levélkét szá- 
lasára, mely jele, hogy szívesen láttatik. Ha nem 
jött biliét, jele, hogy nincsenek hon, el vannak 
foglalva, vagy nincsenek oly állapotban, hogy 
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vendeget fogadhassanak. És ez által igen sok v^ 
nalmas czeremoniát kikerül mindenik fél. 

Azután a' város néhány intézeteit és az Athe- 
naeumot néztük-meg. Az Athenaeum egyik a' 
legrégibb literariai egyesülétek közül új Angliá- 
ban. Magánosok aláírása útján alapítatott 's most 
23^000 darabból áVó kányvtára^ pénz ^ kép ^ szo- 
bor s. t. f. gyűjteménnyé van. Minden nevezete- 
sebb Európai és az Egyesületbeli újságokat jár- 
tatja. A* téli hónapokban nevezetes tudományos 
értekezések olvastatnak-fel. A' könyvtárt idege- 
nek is használhatják, valamelyik részvényes által 
bevezettetve. Ritka város Amerikában, mely ily 
nemű intézettel ne bírjon. 

A' státusháza, egyik a* nevezetesebb kőz 
épületek közül Bostonban. Fekvése a' város e- 
melkedettebb részin, előtte pázsint, sétálók fák- 
kal ültetve. A' státusháza 1827 olta, egy nagy 
becsű kincsei ékesedett. Aláírás útján angol mű- 
vész Chantrey által a' Washington szobrát 
kifaragtatták. A' szabor 1 6,000 Dollárba került 
's a' művészségnek valóságos remeke. A' Mas- 
aachusetsi nép , büszkeséggel mutatja e' siiiobrot. * 
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Elhordozott biliétjeink által, különféle isme- 
retségeket szereztünk , 's többen ajánlották háta- 
kat 's utasításokat, itt létünk alatt, kik közt S v e e t 
és Gray Urak, sok szívességgel voltak hozzánk. 
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Aveet Urral Charle.stownba mentünk^ mely- 
hely sok tekintetekben nevezetes. A* Charlestow- 
ni hajóépítő és hajórakhely (Navy Yard,) az E- 
gyesűlet költségén épült és tartatík-fenn. Most 
k^t linea hajó ^ az Independenee 74 és a* 
Golumbus megint 74 ágyúval *s a' constitu- 
tíon Fregatté 44-eI állottak e* kikötőben. Több 
apró hajók vannak építendőben } de egy különös 
nagyságú^ mely már őt esztendő olta épül 's 120 
ágyús leszen. Több fegyver, ágyú 's más hadi 
raktárokat néztünk végig , 's végre egy száraz 
DockoC (Dry-Dock,) mely egészen gránit kövek- 
ből most készült- el. 

A' hajóépítő hely megett emelkedík-fel a' 
Bunkers Hill hegy, mely az Amerika histó- 
riájának nevezetes pontja. A* Lexingtoni első üt- 
közet után l77ő-b. a' Massachussetsiek 30,000-en 

» 

gyűlvén egybe , két hétig tartották Bostonban zár^ 
va az Angolokat. Agyujíkat a* Bunker*s Hil- 
len hányt sánczolatjaikra szegezték *s apró ro- 
hanásokat tettek az ellenségre , mindig szerencsé- 
vel. Végre felgyújtották az Angolok Charlestownt 
*s e^ meglepetés alatt , kétszer rohantak a' Bun- 
ker 's Hilliekre^ de mindig nagy vesztegség- 
gel visszaverettek. A' harmadszori rohanás közt, 
mind. két részről számtalanul huUottak-el. *s kö- 
söttök »ok Bevezetés Bostoni Polgárok és a* nép- 
től igen becsült Warren Generáljok. Sveet 
Úr , mipt a' Bunker *s Hilli ütközet írója, 
pontoson kimutatta a' felek állását, az ütközet 
és a* két tábor minden mozdulat! hellrét. A* 
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Bunlier's Hill, véres ^ de szent emlék hellje ma*^ 
radt a' Bostoniaknak, és Amerikának. 

Közelebbről nagy summák tétettek egybe a« 
láirás útján , bogy e' hellyen nemzeti emlék e- 
xneltessék. I82ő-b. Jun. i7-k. az ütközet ötve- 
nedik évi napján^ innepet űlt a* nemzet e* hel- 
lyen* A' revolutioból még élő katonák 's La« 
fa yette"" Generál is meghívatott az innepre^ 's 
hogy ő tegye-Ié az állítandó emlék követ. A* 
gyülekezet temérdek volt az egyesület minden 
státussaibóL Szónok Webster Dániel^ most 
Congressusi Kővet^ tartott egy beszédet az alap 
letétékor. Webster beszéde y a' polgári szó- 
nokság ^ magass érzelmű hazafiság 's a' republi- 
cánnsi mívelt ész és szív remeke^ 's csak hosszu- 
sága ment meg azon kísértettől , hogy az egész 
beszédet ide le nem írom. %> 
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X. 



Charlestown. ^— Btinteto törvény]] feletti 
értekezések. — Az Auburn és Pennsylva- 
niai biínteto rendszer. — Státus fogháza és 
a' foglyokkal bánás. — Théa társaság E ve- 
reti Urnái. — 



-t-^gyík nap, megint Charlestownba mentünk 
a^ státus fogházát megnézni -^ azon philan- 
tropiai intézetek .közt, melyek Amerikában szü- 
lettek , legtőbbszer vonta magára az Európai igaz- 
gatások figyelmét y az itteni fogházak elrendelé- 
se, melynek gond ólat ja itt eredt, fejledezett-ki 
's ment a' mostani tőkéletre. Az Amerikai lako- 
sok ide telepedésőkkor, az Anglia polgári és bün- 
tető törvény könyvet hozták által 's vették -bé. 
Míg Angol igazgatás alatt maradtak, a* polgári 
törvény könyvet szinte minden változtatás nél- 
kül használták , de a' Brittania büntető tőrvény 
könyvet igen kegyetlennek találták* 
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Legelébb F e n n és Quaker társai kőltck-lú 
Pennsylvaniában a' halálos büntetés ellen ^ s a* 
büntetéseknek szelídebb 's czélosabb módjait kí- 
vánták behozni, de az angol Parlament, örökös 
akadályokat tett e' feltételeikben. — A' revolutio 
után, njra felszóUaltak az ügyben a' Penn phl« 
lantropicus tanitvánnyai , 's Franklin, Brad- 
ford, Lowndes 's mások lelkes javallataik u« 
tán , a* halálos büntetések nagy része eltörölte* 
tett 's csak a' szántszándékos gyilkosok 's méreg* 
keverökre nézve hagyatott-fenn. A' testi bünte- 
téseket 's más külső meggyaláztatásokat, — mint 
a' melyek a* lelki erőket is meggyalázzák 's el- 
makacsitják , — a' foglyoknak munkára fordítta- 
tásával váltották-feL 

E' szerencsés kezdet megtétetvén Pennsylvania 
által (1793^) a' több státusok is elfogadták e' mó- 
dot, de ezen tárgy egyszersmind, a' legérdekesebb 
fejtegetés tárgyává vált a* különböző státusok közt 
BTem csak az igazgátóságok 's városok Előljáróji , 
hanem több egybeállott társaságok :s, kik közt a* 
Quajierek voltak elsők, tudósok 's magános szemé- 
lyek, felfogták a' dolgot 's nevezetes tudományos 
munkák követték egymást. A' bűnök és hibáknak 
psychologikai kifejtései ., a' léleknek különböző 
munkálati a' míveltség különböző lépcsőin, a' bün- 
tetés mértékei 's foganatjai, az Qmbernek erköl- 
csi álláspontjai 's a' megjobbulhatás módjai és esz- 
közei, lettek fontos philosophiai értekezések tár- 
gyai. E' meleg vitatások 's értekezések alatt, 
többféle próbák tétettek al fogházak és foglyok- 
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kai. A* temérdek költség el nem lankasstotta a' 
philantropus társaságokat. Az emberi lélek tu- 
dományának megbecsülhetlen gjrüjteménnyei^ az 
erről megjelent munkák. 

A' thcoriai értekezések után tett sikeres pró* 
bák következéséül, a' vélekedés kétfelé oszlott 's 
most a' fogházaknak kétféle rendszere van divat- 
ban. Egyik, az úgynevezett Pennsylvaniai, 
a' más az Auburni rendszer, de mindeniknek 
a* magános elzárás (solítary confínement) fö alap- 
ja 5 's mindenütt átaljába eltörölve a' testi bün- 
tetések. A' Feniisylvaniai rendszerként: 
a* fogoly éjjel nappal magános elzárásban, mun* 
ka közt vagy a' nélkül, de örökösen társaság nél- 
kül van ; és ekként egy időre , nem csak a' ha* 
zából , hanem a' világból is kizáratik. Ezen el- 
zárás erkölcsi tanítással köttetik-egybe *s a' mun- 
ka a' fogoly jóviselete megjutalmozásául adatik.^) 
Az Auburni rendszer elébb a* New-Torki 
státus által kezdetett *9 az Attburn nevű faluban 
épített fogházban hozatott-bé 1817-b. Az Aubur- 
ni rendszernek, hasonlólag magános elzárás fo 
alapja, de örökös munka közt, társaságban dol- 
gozva ugyan , de a^ nélkül hogy semmi némU kö- 
zösülése lehessen fogoly társaival vagy másokkaL^) 
Pennsylvanián kivül , minden státusok az Aubur- 
ni rendszert vették-bé. 



*) Letter from Edward Livíngston iö Róbert Vaux, on the 
Pennsylvania sjatem of Fmon Disciplin. Philadelphia. 
1828. — 

**) Goptaiü Hall. Vol. 1. L as. 



111 



A' Massaphusettsi státus fogháza i^ Charle- 
stownban^ az Auburni rendszerként van építve. — 
Gray Ür, a' fogház igazgatója készen várt már 
minket. Itt találkoztunk a' Francziaországí azon 
két biztos Urakkal is ^ kiket a' kormány az Ame- 
rikai fogházak 's rendszer megvisgálására , 's aas 
itteni módnak Francziaországban is lehető beho- 
zatalára^ utaztatott ide. Elébb a' tisztviselők szam- 
báit 's a' régi fogházat néztük*meg 's mentünk 
osztán az újba. 

Hogy az Auburni rendszerként^ minden for 
golynak megkülönőzett 's egészen magános háló 
hellyé legyen , a' státus e' végre új fogházat épí- 
tett. Az épűíet 200 láb hosszú^ 4ö széles. és 53 
lábnyi magasságú négy falból áll^ 245 ablakkal. 
Ennek közepében , a' falaktól hat lábnyira^ e- 
melkednek a' foglyok 307 czelláji egymás mellett 
kerülő sorban négy emeletre. Mindenik emele- 
ten ker^k folyosók^ lemenő grádicscsal végződ- 
ve. A' Czellák 7 láb hosszú^ hét magasságú és 
32 láb szélességüek. Rostélyos ablakú vasajtójok 
a' folyosóra nyílik. Minden Czellában széles kő- 
tél öveken függ az ágy , nappal a* falra felköt- 
hetöleg.* Egy ívó edény, egy szék, kés, kalán, 
villa , egy füsü és egy Biblia , teszik a' Czella 
minden bútorait. Az épületből kilépve , jobbra 
a' kápolna, balról a' konyha, a' széles nagy ud- 
yaron, különféle dolgozó műhelyek 's egy nagy 
kőfaragó szin. 
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Midőn a* Foglyot behozzák ide, legelébb is 
megferesztetik ^ tisztába tétetik 's a' Fogházi kön- 
tös adatik reá. Ezen köntös igen különes készű- 
letüj bőv Pantalonjának egyik szára egészen ve- 
res'^ a' más szürke vagy felíqte; hosszú dolmán- 
nyának^ mellénjének és sapkájának is egyik fe- 
le veres ^ a' más különböző színü^ mely arra va- 
ló ^ hogy ha valahogy kiszökhetnék^ a' legelső 
ember is azonnal megismerje benne a' Foglyot. 
Azután vétke 's büntetésének oka^ a' Fogház fe- 
nyíték nemei és a' szabályok eleibe terjesztet- 
nek 's tudtára adatik: hogy azon órától fogva, 
senkivel többé semmi közösülésben nem lehet, 
*s valamint hogy a' szabályok meg nem tartásá- 
val fogságát mindig terheli^ jó magaviseletével 's 
szorgalmával épen úgy könnyitheti. Ekkor, ma- 
gános Czellájába záratik, mindeii további közö- 
sülés 's beszélhetéstől elrekesztve. Ezen leczkék 
néhány nap ismételtetnek, 's az alatt a' Fogházi 
Fap erkölcsi tanitásokot tart. E* megtörődés nap- 
jai után, ha valamely mesterséget tud a' Fogoly, 
azon mesterség mühellyébe rendeltetik. Ha sem- 
mit nem tud, testi alkotásához képest, vagy va- 
lamely műhelybe tétetik Segédnek, vagy több- 
nyire az első esztendőben, kőfaragásra vagy 
kovács műhelybe rendeltetik; 's ezen beiktatása 
napjától fogva, a' többekkel folytatja kiszabott 
munkáját. 

A' napi rend , következendő : virradtkor ha- 
raiigozás a' felkelésre; a' zárok felnyítatnak s 
minden Fogoly kiáll a' folyósóra ; az Inézet Pap- 
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|a könyörgést mond 's rövid erkfUcsi bessédet 
tart. Az őrzök által adott jelszóra , lejöuek a* 
grádicson, az udvaron megmosdanak. Azután 
minden őrzöalja, 25 — 30 egynek vigyázatja alatt, 
sorba áll, mindig hátat fordítva egymásnak 's 
szemeiket merőn az őrzőre szegezve, mühel- 
lyikbe mennek. A' kőfaragó és kovács legnagyobb 
mfihelyeken kívül , vannak Asztalos , Esztergás p 
Szabó, Csizmadia, Lakatos, Fléhes 's több más« 
féle műhelyek is, külön osztályokban. A' mfi« 
helyekbeli őrzőknek, egyszersmind azon Mes- 
terséget is kell érteniek , hogy kiszabhassák a* 
munkát 's utasítást adhassanak azoknak, kik 
most kezdenek tanulni. A' Foglyok, sorban^ 
háttal a' falnak fordulva, akként Alnek dolgozá- 
saik alat, hogy arczal mindenik az őrző ülése 
félé legyen. Műnk áj ok alatt soha egy szót 
sem szabad szollaniok, sem társaikhoz, 
sem senkihez, — kivévén az őrzőt, ha attól va- 
lamely utasítást kell kérniök. Sem egymásra ^ 
se senkire tekinteni, 's senimi némü jelt adni, 
nem szabad. 

Bizonyos órában megint harangoznak, min- 
den munka félbehagyatik *s újra tömött sorba 
állanak az udvaron illető őraljok alá kezeiket le- 
bocsátva, arczal örökösön őrzőjők felé fordul- 
nak^ bogy se kezeik se suttogás által társaik- 
nak semmi jelt ne adhassanak. Mint annyi kő- 
bálvány, mozdulatlanul *s némán állanak egymás- 
nak hátat fordítva, mig minden őrzőalja sprba 

lépett, 's. akkor bizonyos jelre, machin^j moz- 

. 8 
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gással haladnak a' fö ajtóig^ hói egy lyukon e-> 
gyenként tálak eregettetnek ki^ melyből minde- 
nik egyet vészen mentében^ reggelire. Tálával 
mindenik megáll czéllája előtt 's az adott jelre, 
bemegy^ az ajtó rázár atik^ 's ott költi el ma«i 
gáhyban reggelijét. Hasz minuta múlva ^ megint 
harangoznak^ újra hasonló machinai sorban 's 
felvígyázat alatt ^ mühellyeikbe mennek, 's délig 
folyvást dolgoznak, megszakadatlan némaságban 
's szüntelen csak önngondolataikkal foglalatos* 
kodva. Délben hasonló st&omorú parádéval szedik 
el kieregetett tálaikot ,' 's megint czellájokban ^ 
néma magányban költik társaságtalan ebédjöket; 
onnan egy óra múlva újra vissza műhelyeikbe, 
munkájokat estig szakadatlanul folytatni. 

£stv0 azon változás jön á' machinai moz- 
gás közé, hogy az udvaron megint megkell mos- 
daniok *s czellá jókba takaradván, vacsora ntáil 
mindjárt mindenik az ajtóhoz állj a' Pap könyök 
rög 's viszont erkölcsi beszédet tart. Azután a* 
harang jelre lékeli fekttnniők 's megint mély ma- 
gányban 's örökös halgatás közt töltik el az éj- 
jet ^ újra felvirradni a' tegnapihoz ^ hasonló nap 
leélésére. Éjszaka lámpások égnek a' folyosókon, 
melyek minden Czellát megvilágositnah. Az őrök 
sarkatlan papucsban állnak kiszabott hellyeiken, 
hová a* boltozat alkotásánál fogva, minden czel- 
Iából &* legkissebb mozdulat is észrevehető. -— * 
Vasárnap kétszer halgatnak erkölcsi tanítást a* 
Kápolnában 's ezen napon a' kik kívánnák, meg- 
engedtetik Czellájokban magánosan beszélni a' 
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Pappal. Több idejőket megint magányban vagy 
a* Biblia olvasásával töltik. — Az írástudatlan 
Foglyok^ egy arra rendelt Szobában^ Vasárnap 
írni és olvasni taníttatnak ^ 's az írástudóknak is 
néha gyakorol niak kell magokat.''^) 

Míg Gray Úr a' Fogház szabályainak ezen 
részét nekünk és a' Franczia Biztosoknak ma- 
gyarázta^ eljártuk a' Czellák némely emeleteit, 
a* konyhát^ kápolnát^ Raktárokat és minden 
mühellyeket. Mély halgatás uralkodott a' műhe- 
lyekben^ minden Fogoly merőn munkájára for- 
dította tekintetét 's oda látszott szegezve lenni 
minden figyelme. Némelyekben hosszasabban mú- 
lattunk *s holmikról kérdezőskedtűnk^ de ez a- 
latt csak egy Fogoly is reánk nem tekintett^ né- 
ma elmeríilésőkböl úgy látszott^ mintha őket 
nem is érdekelné ott létünk. — Az örökös hal- 
gatás lévén legfőbb szabállyá a' Fogháznak^ 's 
ennek megszegése legfőbb hibája a' Fogolynak, 
erre 9 igen is pontoson ügyelnek 's a' kit vala- 
miként megkísértene a' beszélni vágyás^ <-- ha 
az társához történt, napokig magánosan marad 
Gzellájában kenyerén és vízen, bűne érzetének 
szomorú bonczolgatásai közt ; megfosztva a* mun- 
liától 's et által azon egyetlen jótéteitől, hogy 
lega^lább éberek közt tudja lenni magát 

A* magános elzárás egyik főbb fenyíték; 
vas egyen sincs; testi büntetés, bírói ítéletnél 

fogva, soha nem határozt^tik. A* szorgalmatlan- 

» I III I > 

*) Lavfs of the commonwealth , for the Govemmcat of tiie 
Matsacliusetts State Prison. Gharlestown 1830. 

8* 
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tág és a* szabályok elleni hibákról Jegyzőkönyv 
ritetik^ valamint arról is^ ki külőnes szorgalom- 
mal folytatja munkáját. A' feljegyzet hibák sok- 
sága hosszítja a' rabságot^ a' jó magaviseletek 
röviditik. Ezen Jegyzetek évenként az Igazgató- 
ság eleibe terjesztetnek 's a' Gubernátornak a* 
törvény által hatalom adatott^ bogy Tanácsossi- 
val egyetértve^ a' jobb magaviseletüeknek rab- 
ságokból bizonyos időt elengedhessen^ 's az ő- 
rökre ítélteknek is, ha jobbulások jeleit adják ^ 
megkegyelmezhessen. E' remény, hogy a' meg- 
tándorodott a' virtus útjára megint visszatérhet 
's hogy örökösen nincs elvágva az élettől, ha« 
talmas ösztön a* jó maga viseletre. 

A' déli harangozás elkövetkezvén, végig vár- 
tuk ^ míg az udvaron sorba álltak, machinai moz^ 
gásaik közt tálaikat elszedegették *s czellájokba 
takarodtak 's megint, midőn egy óra múlva mű- 
helly^ikbe oszlottak. Ételt háromszor kapnak, 
délben mindig húst. Napjában egy font vitális 
rész esik egy szeipélyre 's aSson kivűl elégséges 
kenyér. — A' különböző mühellyekbeli munkák 
napszámjai, esztendőnként árverés útján haszon- 
bérbe adatnak. A' haszonbérlő mesteremberek 
adják bé a* feldolgozondókaL A' foglyok nap- 
számjait örömmel veszik ki a* mesteremberek, 
tudván, hogy ott folytában 's nagy felvigyázat 
alatt készítetnek a' munkák. Egy Fogoly nap- 
számjáért közönségesen 30 — 35 Censt (Egy Cens 
teszen i Garast Y.Czéd.) fizetnek a' haszonbér- 
lők. Egy Fogoly napi tartása 7 — 10 Gensbe ke- 
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rulvén a' Státusnak, nem csak hogy a' Fogijok 
öntartásokat^ Felvigyázok fizetését 's egyéb köl- 
tségeiket megkeresik > hanem szinte minden esz- 
tendőben tiszta jövedelme van a' Státusnak a* 
Fogházakból, mely felesleges jövedelem, a' ki- 
^szabadúlt Rabok ideiglenes felsegillésére fordí- 
tatik. 

Azután a* ][>etegek házát néztük Aieg, hói 
a' 260 Fogoly közül csak öt volt. A* betegek- 
• nek megengedtetik , kettőnként lenni egy szo- 
bában 's beszélgethetni is. A' betegekháza oly 
csínos és tiszta, oly pontos a* felvigyázat és gyo^ 
gyitás, mint akár mely ily nemű kegyes Inté- 
zetben. 



Még több részeletei vannak ezen egyetl^ 
nemtt Fogházaknak, *s többféle, mind. oda czé- 
lozó módok, hogy a' hibázott emberen a* tör- 
vény ne bosszút aljon, hanem eleit vegye a* hi- 
bázhatásnak *s az erkölcs útját kimutassa a' meg- 
tándorodottnak. — Miután Franczia országban és 
Angliában néhány Fogházát láttam *s á* Hazánk- 
beliekre is vissza emlékeztem, áz Amerikaiak 
annyi magasztalására, hittem ugyan, hogy itt 
csinosabb épületekben 's jobb rendbpn tartott 
rossz embereket látok, — de azt nem is kép- 
zeltem, hogy a' megjobbításra, az elmének és 
lélekhek. ily maschineriájit lehessen feltalálni; 
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nöm r éltem ,' högj ezen erkölcsi machinák, á* 
megátalkodott gazemberre is^ ily behatással le- 
hessenek. 

Nálunk a* Fogházak^ a' megromlott erköl- 
csök szemétházai; hová egy időre kihányatik a*^ 
társasági életet megvesztegető rothadt rész^ ^ogy 
ezen házban ^ mint gonoszság iskolájában^ henye 
élet unalmai közt; egymást tanítva ^ még rend- 
-itfzeresebben bétanultassék a' gonoszság a* Státus 
költségén; — hói, aV Fogoly a' botazások közt^ 
megutálva a' bosszúálló törvényeket *é az ötét 
megalázott 's kebeléből kirekesztett emberiséget^ 
uj elkeseredéssel tér meg az ^Ietbe> visszabo- 
89ulni az ötét üldözőket. — De^ a*melyFo-« 
goly áz Amerikai ily rendszerű Foghá- 
zakba vitetik; akármilyen is volt az előtti 
élete pályája ; mindenek előtt azt tanulja meg: 
miként lehessen öngondolatiban foglalatosságot 
találnia; miként keljen ön lelkiesmér étével 
számolnia 's megfutott pályájáról elmélked- 
nie. Megtanulja a' szorgalmat; rendet és 
engedelmességet; melyeket addig bizonyo- 
san nem ismert. Megtanulja a' mértékletes- 
séget *8 munkásságot; minden henye gon- 
dolatoknak ellen orvosságát 's egésségének for- 
rását; a' csinosságot 's pontosságot; hi- 
hetőleg, addig előtte egészen uj tudományokat. 
Elvan zárva minden rossz társaságtól; minden 
rosznak hallásától 's példája látásától, mellyek, 
talán kfllőnben még elnero romlott természetét, 
eltántorították volt. — És a* mi legfőbb: tizen- 
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}tét órai s^aliadatlan munka hSzt 'a néma balga- 
tásban eltöltött napja után^ fennmarad még ti« 
zenkét egészen magának szentelhető órája^ mely 
alatt bizonyosan legalább egy órát^ magávali 
számolásra ibrdítt; hajdoni életétiek bonczolga- 
tásában^ az ezen fogsága alatt tanultakrolli el- 
mélkedésben^ a* tőle élnem zárt remény színei 
festegetésében, az általa megbántott társasággali 
megint megbékélhetés képzelgetésében 's azon 
erős óhajtásban tőltel^ hogy többé okot ne ad- 
jon ily iskolába jutásra. 



Charlestownban szinte egész napot töltőt* 
tfiok. Bostonban estvére Ev érett Úrhoz vol- 
tunk Théára híva^ hói nagy társaságot találtunk 
's mind azon fényt és szokásokot > melyek az 
angol Théa társaságokban 's a' franczia 
Soirékban divatoznák. A' Théa előtt és után , 
a' társaság különböző körökre oszlott 's külön- 
bözők voltak a* beszéd tárgyai. Valamint az Ide- 
gen^ vágyik azon Ország és Nemzet dolgairól 
kérdezőskedni^ hói múlat ^ épen oly kérdezős- 
ködők ők is ^s vágyakodok^ az Idegentől az ő 
Hazájáról hallani. Magasztaltam egyik Vendég 
előtt mind azt^ mit eddig Amerikában láttam: 
a* törvényeket^ iskolákot^ fogházak' rendszerét 's 
számtalan Intézeteiket. A' beszéd fordulatai ter- 
mészete szerint^ ők is nagy kívánsággal óhajtot- 
ták volnii hallani mind azt^ hogy Hazánkban^ 
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tAlök fly messze földre, ugyan azon tárgyak mU 
ként állanak: Törvénnyeinkbcn mik a* Szabad- 
ság főbb elvei? mik a' garantíák? Iskoláink és 
íl tudományok, mely lábon állanak? Mi a' nem- 
zet nyelve? Német e*. Deák e'? vagy a* Német 
és Deáknak valamely dialectussa? Fogházaink 
mely rendszeren alapulnak? 'S melyek neveze- 
tesebb Intézeteink , az emberiség 's nemzeti mí- 
velödés elémozdítására ? 

Mint a' ki nem igaz úton járt el valamely 
clologban 's becsülete érzeténél fogva szolitatik 
fel, bogy a' dologról számoljon, — épen oly 
, szorongató helyzetben találtam magamat e' kér- 
dések alatt. Érzettem egész suUyát e^ kérdések- 
nek, hirtelen keresztül lebbent lelkemen Ha- 
zánk e* pontokbeli állása, és az Amerikai kő- 
s^ötti különbség. Óhajtottam volna, hogy becsü- 
lettel vonulhassak vissza a' pályáról, de azon 
kínzó állapotba voltam téve, hogy, vagy tudat* 
lannak maradjak Hazám dolgairól, vagy hazud-. 
jak, vagy pírul jak egy Amerikai előtt. Próbál- 
gattam az e' tárgyban Európa más Nemzeteinél 
látottakra kitéríteni a* beszédet, de azokat ük 
xnár tudták 's csak a* miénkrol vannak homály- 
ban , — 's megint az engemet égető pontra csa- 
varodtam vissza. 

■ 

Különböző habozásaim által, hihetőleg nem 
igen kielégítő* bényomatott hagytam nálok, de 
annál mélyebbek voltak szívemben a* bánat bé- 
nyomáti, e*^ háztól eljöttöm után. De^ sok ily 
bánat kesergetései aggodtatják a' magyar utazót 
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1(Q1£5U0ii^ ba aa a' szerencsé^ensége ran, hogy 
Haaája emlékét is mindenütt viszi magával^ és 
ha Honját, nem csak termékenységéről, hanem 
roivelődéséről is büszkén kivánná emlegetni. — 
Még soká kínzott, a' Théa alatti bajos helyze- 
temre emlékezés. Feltűnt előttem Hazánk álla- 
podja, literatúránk, tudománjink, mivelödésünk 
állása^ minden előítéletek 's Hazánknak ilj is- 
meretlensége a* külföldön ! *$ szivem ^elfogódott 
Ha valyon maga a' Magyar e' oka e* hátrama- 
radtának a' mivelt világból? Miért, hogy e* Nem- 
zet csak örökös messze rémlő vágyás közt eped? 
Mi az a* fátyolozatt homályos bánat, mely Iró- 
jinak nagy részében fő karakter vonás? Mi az, 
mit oly sok jobb érzésű Magyar, ezerképen 's 
ezer formákban ki akar fejteni előmentfinkre /'s 
mégis senki az igazi nyelvet még el nem talál- 
ta? Ezen érzések, bar ez és csüggedés közt hány- 
kodtatják a* lelket 's csak a' jövendőre való hi- 
vatkozásban hagynak enjhületet. 
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XI. 

Iskolák állapotja Bostonban. — Harward 

Kollégyom Cambridgeben. — Tbeologiai 

Semínáriumok. — Gróf Benyovszki Mo- 

ricz. — Amerikai kényelmek* 



JVzon számtalan Intézetek közt^ melyek Boston 
és a' Massachusettsi Státusban, az értéimi 's er- 
kölcsi mivelődés terjesztésére alapíttattak, igen 
nagy figyelmet érdemel az Iskolák állapotja. Bos- 
ton Polgárai voltak elsők, kik mindgyárt a' Sza- 
badság háború után, az egész népnek tanitatá- 
sát 's míveltetését sürgették, annak elkezdésére 
sikeres lépéseket tettek 's a' mostani tőkéletre 
vitték. Követték a' példát a' több Státusok is, 's 
az Iskolák állapotja mindenütt a* Nemzet főbb 
figyelme tárgyául vétetett fel, mint a' melyek a' 
Szabadság elvei *s a' respublicai Igazgatás fenn- 
tartására, legelső eszközök Büszkék is a' Bos- 
toniak ezen Intézeteikkel 's ámbár az Amerikaiak 
nem könnyen adóznak, még is e' czélra min- 
den ember, ha gyermeke nincs is, tiszta jöve- 
delmeiről évenként bizonyos Adót fizet Mely 
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mód által az Iskolák jöTedelme^ qsak nem egé^ 
8zen a' tehetősebbektől telvén ki^ a' szegény 
szinte ingyen tanulhat* De^ nagy gondot is for- 
dítnak arr», kogy á* Státusban minden ember 
germeke tanuljon^ 's a* mely Szülök elmulatnák, 
gyermekeiket tanittatni, mind annyiszor büntetést 
fizetnek az Iskolák jövedelme tárába. A' Státus 
törvénnyé azt tartja s hogy minden ötven famí- 
liából álló Helységnek vagy kerületnek Iskolája 
legyen. A' kerületek meghatalmaztattak y hogy az 
Iskolák fenntartására rovatalt tehessenek. 1830- 

■ 

ban Bostonban volt 80 köz és 155 privát Iskola 
őszvesen 255^ Tanulók il^448-an. Esztendei köl- 
tség 196,289 Dollár.*) 

Legrégibb az egész Egyesületben a' Cam- 
bridgei vagy a* Harward KolLégyom^ me- 
lyet még l638rban a' teleped és .elején alapított 
Harward nevű Fap« Cambridge Bostontól két 
mértfőidre esik. Kimentünk oda a' KoUégyom 
megnézésére 's ajánló levelünket Ware Urnák 
megadtuk^ ki Európai utazásából nem rég tért 
haza 's most az Unitáriusok Theologiai Semina- 
riumának egyik Frofessora. Ware Ur a' Kol- 
légyom épületeiben > 20,000 darabból álló kőny« 
tárban , astronomiai , mathematicai , seborvosi , 
chemiai 's anatómiai kabinetek gyüjteménnyei- 
ben meghordozott, az Intézet eredetét, mostam 
állását 's rendszerét elbeszélte. Nyolcz külön 
fekvő hosszú szárny épületből áll a' Kollégyoro. 
Egyik szárnyból a' másba , a' legszebb fasorokkal 

*) Tilt American llinana^ for tlie Tear 1851 1* 186. 
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béftltefett ^srenyek vezetnek, 's az egész > egy 
É^ép angol kerthez hasonló. Most mint egy 400 
i^u tanulja a' felsőbb tudományokot. A' 35 Fro- 
fessori Cathedrákat, többnyire kegyes Adakozók 
alapították. A' mi ezekből ki nem telne, a' Stá- 
tus pénztára pótolja. Különösnek találtam, hogy 
sem itt sem más Státusokban, a* KoUyégyomok 
nincsenek magass falakkal kerítve, mint nálunk. 
Minden kerítés, csak léczezetekböl áll, 's még 
is, a' mint mondják, a* legszorossabb fenyíték 
alatt vannak az ifjak* — Az épületek végében 
áll az Unitáriusok theologiai Seminá- 
riumjojk és Templom jók ^ hói minden Vasár- 
nap kétszer, tanítást halgatnak az ifjak. 

Ámbár a* Professorok nagyobb része Unitá- 
riusokból áll , azért még sem Unitárium Kolle- 
gyom a' Cambridgei, hanem a* Státus és Nép 
KoUégyoma, hói senkinek vallása számba nem 
vétetvén^ a' Státus ifjai, minden különbség nél- 
kül tanulhatnak. — Az Amerikai oly számtalan 
Jskolák és Kollégyomok 's annyi Vallások közt, 
egy sincs, mely ez vagy amaz vallásbeli Feleke- 
zeté lenne különösen , — azok mind a* közönsé- 
géi. 'S hogy ennyi vallásbeli i^u, akadály, bo- 
tránkozás , zavar vagy akár minémü vallásos súr- 
lódás nélkül együtt tanulhasson, az^ megint egy 
igen egyszerű mód által történik Amerikában: 

A' Constitutio szerint, a' vallás dolga, 
minden Folgárnak a' maga kerületéhez 
's házi dolgaihoz tartozván, azon vallás- 
ra, melyet hiszen, gyermekét megtanítani^ a* 
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Szfliők *8 illető Papjaik dolga és baját Az Isko-* 
Iák 's Kollégyomokban ^ csak azon tudományok 
taníttatnak^ melyek minden embert egyaránt I1-* 
létnek j a' vallásos Felekezetek elvei pedig ^ mink 
tudomány^ seholt nem. A' vallásról ^ a' Biblia 
história olvasása alatt ^ csak aason általános elvek 
adatiiak elé> melyek minden kereszténjpyel egy-^ 
aránt közösök. Valamely vallás elveire különösen 
a' Szülök^ vagy az e' végre fenn álló úgy n^ 
vezett Vasárnapi Iskolákban/ az illetp 
Vallások Papjai tanítják a' gyermekeket. 'S ezen 
mód által történik Amerikában^ hogy ugyan azon 
egy Iskolának Tanító ji 's Tanityánnyai , mind kü- 
lönbféle- vallásnak lehetnek^ a' nélkül hogy so- 
ha ez kérdésbe is jone. 

Hogy valamely vallásbéli Felekezet elvéig 
mint Dogmák^ tudományosan taníttathassanak^ 
arra minden Felekezet^ Theologiai Semina- 
riumot alapítt^ a' Tagok öiikéntes^ adahozá- 
sábóh Ezekben , az azon Vallás Papjaivá lenni 
szándékozó i^ak tanulják különösen a' Theolo- 
giát. Ily nemű Seminariumok : a' Kálvinistáké 
Connecticutban j P.resbyteriánusoké Au« 
burnj Unitáriusoké Cambridge; Episco* 
palisoké New-Torkj Baptistáké Hamilton; 
Catholicusoké Baltimore; Lutheránusoké 
Hartwich; Methodistáké Madissonban 's t. £ 



12« 



. Cambridgeből risszatérre^ a* Massachasettsi 
Státus Vice Gubernátora Winthrop Urhos 
mentünk ebédre* A' Vendégek a' Státus és Vá-* 
ros némely Tisztviselőjiböl 's az itt utazó né- 
hány Idegenekből állottak Az öreg Winthrop 
Úr^ nagy őrömmel fogadott 's lelkesedéssel em- 
lítette^ bogy Hazánkfiát Gróf Benyoyszki 
Moriczot jól ismerte 's vele barátságban élt^ 
míg ő Amerikában mulatott — Ked res yólt ugyan 
nekünk^ Hazánkfiát ily magasztalra hallani em- 
líttetni^ de egyszersmind pirulnunk kellett ma- 
gunkban: hogy BenyoTSzki életéből ezen e- 
pizodát idegen országban kelle megtanulnunk^ 
's azután könyvekből keresni utánna^ h<^gy ^^ 
nyovszki iT83-ban Franczia Országból Ame- 
rikába jött által 's Baltimoreban telepedett meg^ 
hói az odavaló Kereskedőkkel Egyezésre lépett^ 
hogy ha Madagascár visszafoglalásában segí- 
tendik^ bizonyos kereskedői elsőséggel fognak 
bírni a' Szigeten. Ezen Egyezésők következése- 
dig a' Baltimorei kereskedők^ az Intrepide nevfi 
Fregattot felkészítették^ mellyel Benyovszki 
1785ban által ment Madagascárba^ hói 1786- 
ban^ a' Francziák ellen oltalmazva magát ^ sán- 
ezai közt agyon lövetett. 



Winthrop Úr^ egészen angol mód 's fo- 
gások szerint^ oly tálogatott nemü^ oly pompás 
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's fényűzéssel rendelt asztalt tart^ mint aliárw 
mélj Európai Aristocrata. — A' Bostoni gazdag 
Polgárok^ házokban és asztaloknál^ oly lábon 
élnek, mint az angol és franczia Elökelőbbelc 
'8 azok, kik azt hiszik, hogy a' Vagyonosodás 
által szerzett és szerezhető élet kényelmei., 
a' republicánusi elveknek aláásnák^ 's 
elébb később, az Aristocratiá fénye yált ott sze- 
repet, — azok igen is attól félhetnek, hogy az 
élet minden kényelmei közt élő ily nép, níely 
angol és chinai szőnyegeket tapc/d, szobájit a' 
mtivészség remekei ékesítik V asztalán franczia 
és Spanyol ország> Portó és a' Szigetek váloga* 
tott borai pezsgenek, — nem soká fogja füg- 
getlenségét fenntartani. — Igen is akkor 
lehetne félteni* é Népet, ha ezen gazdagság a' 
Feudalizmus, 's az eloyomott Jobbágy verejtéke, 
vagy Monopóliumok 's a' törvény megkülönbőz* 
tetésénél fogva, örökség szerint járo^ mást ki- 
rekesztő jussok gyümölcsei lennének. — De ,. A« 
xnerikában e' gazdagság 's vagyonosodás, a' sza- 
badság leányának a' szorgalom és igyekezetnek 
igáz keresménnyé, 's csak a' személyes szorga- 
lom és igyekezet Aristocratiája fogja megint fenn- 
tartani a' kereső maradéknak. Az Amerikai, en- 
nyi kényelmek közt is, költségeiben igen előre 
vigyázó 3 mert jól tudja, hogy keresménnyé for- 
rása csupán személyes igyekezetétől függj tudja 
hogy a' szerencse jovaira 's a' törvény kirekesz- 
tő kedvezéseire nem számlálhat. 'S azon büszke 
öntudat, hogy minden vagyonát 's ily kényei- 
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*meseii élhetásét> csak önerejének köszönheti, 
kettőzteti éldelmeit. 

Az Európaiak 's nevezetesen az An« 
golok^ igen szeretik azt jövendölget* 
ni: hogy akármely tisztáknak is láttassanak még 
most Amerikában a' demokratiaí elvek ^ 's min* 
den kigondolható óvások meg legyének is tör« 
vénnyeikben ^ kogy a' polgári egyformaság fenn* 
tartassék 's a* módok elrekesztessenek egyes Sze- 
mélyek meghatalmasadására ^ — még is idővel ^ 
a' vagyonosodT(ttak szaporodásával^ az Aristo- 
cratia fog ott is felkerülni 's Görög Ország 
és Roma sorsa kerül reájok. — Bár mely előre 
láthatlanok is legyenek a' jövendő szövevénnyé! 
's a' tőrténetek változó folyama , — de most leg« 
alább úgy állnak még az Amerikai viszonyok: 
hogy akár mely nagy nevü^ gazdagságú *s 
érdemű ember állana is fel több Polgártársai 
közt magának személyes elsőséget kivánni akar- 
ni^ vagy hatalmaskodásának akár mely jelét is 
adni: az^ bizoyosan nagy megvettetéa 
*a gyaláztatásnak tenné ki magát 
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Löwel és az odavaló Gyárok. — Utazási 

Könyvek. — Neiv-Hampshirei Státus. — 

Unitáriusok az északi Státusokban. 



JxLég.9KA látni és tanujbi valónk lett volna Bo* 
fttonban^ de Canadába siettjink fel. Roston 
környéke olj népies V aV t^^tosebb Tolgárok. 
nyári lakjaik, oly kelemessé teszik nehánj mért- 
földrq az útaaást^ mint London és Párizs Yi* 
dékeín. 

L o.vr e 1 tizenkét .mértfőídre Bostontól a* 
Merrimack partján , egjik a* nevezetesebb 
gyár bellyek közt az Egyesületben; *s bámulatos 
hirtelenséggel épült. . 181 2-b. még. egy Indus fa«» 
milia lakta 's bírta a* Merrimack vize környé- 
két; sfirü erdők borították körülj sivatagsága 
nüatt allialmatlannak látszott aVmivelésjre 's csak 
legelőnek *s vadászatra használtatott. i8l3-b. egy 
karton szövő társaság figyelmét magára 
vonu c hely. A* felmérésből úgy találtatott: hogy 
a' Merrimacknak néhány száz ölnyi hellyen 30 
lÁb esése van , 's a* fő ároktól könnyen lehet 
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apróbb árkokon oljr pontokra yezetni a' vizet , 
hol az esés n^indenütt nevekedik 's az erőt sok- 
szorosan lehet használni. A' hellyet még azon 
évben csekély áron megvették az Indusoktól^ 's 
az első karton gyárt é>000 Dollárral egészen, 
fából ^ felállították. A' kjezdetnek szerencsés si-. 
kére lett 's 1818-b, a' második gyár építQttett: ha- 
mar utánna a' harmadik ^s végre a* hatodik is/ 
mindenik 3,500 órsóváí / ifié'gpegy' szőnyeg' Vierö- 
mív gyár, 's minden ezekhez megkívántató épü- 
letek. -^ 

A' sivsitag vadonból egyszerre temérdek épü- 
letek keltek-ki. Templomok, boltok, fogadók^'s 
csinos iakházák emelkedtek "^s 641:4 lakos ^nyü- 
zsög most szorgalom köiít, áz- égészen úf/ sor- 
fákkal ültetett úts^kon; Ráköti; utak tették Üon^^ 
nyüvé a' közösülést, 's a' készítmények elszáBí- 
tására egymás társaság 120,000 Dollárral caiiá- 
list vont Bostonig. A' kiszámlálás szerint, '50# 
gyárra 3,500 orsóval még elég ereje van a' víz- 
nek. 1827-b. már 450,000 foíit gyápott fohatott- 
fel, melyből mintegy 2,000,000 sing 'karton hé- 
szült. Yalamiely hely ily hírtelen haladásának 
azámtalan példáji vannak az egyesületben, kiváh 
az újabb státusokban. ' 

A' gyárok egyik igazgatójához Bostonból aján- 
ló levelünk lévén , az igazgató Úr mindctnütt el- 
hordozott 's a* gyárokat minden részeleteibén meg- 
magyarázta. ^^ — Az alsó emeletben még eredeti ter- 
mészetében álló gyapottat a' víz kerekei által 
hajtott erőmiy tépi és füsüli; erőmív hozza^fél a* 
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második emeletbe, *3 Ött egyes szálakba fonja 's 
orsóra tekeri; a* harmadik emelet seriti 's csők« 
re tekeri j a' negyedikben állanak az osztováták 
*8 ezek is az alsó erdmív által szövik a' hárma* 
dikból felvont fonalat. — • Az a' gyapott , mely az 
alsó emeletben reggel még eredeti durvaságában 
álK estvére már vászonná vált — Az emeletek* 
ben majd nem átaljában, asszonyok, leányok és 
gyermekek igazgatják a' kerekeket^ orsókat 's gya- 
pott szálokat. Innen a' féjéritőbo 's festőbe *s 
végre a' nyomtatóba kerül a'vvászon, és tíz nap 
alatt a* légszebb 's számtalan szín változatú kar- 
ton kerűí-ki, 's rakatik kazalokba a* ' raktárban. 
Megnéztük azután a' szőnyeg és erőmív készítő 
gyárokot is. 

Mintc^gy két ezer napszámosnak adnak mun- 
kát és élelmet ezen gyárok. A' napszámosok több- 
nyire újonnan általkőltőzöttek , kivált az Irlan- 
dus költözők nagyobb része szegényül hagyja 
oda hazáját *s itt, hol a' napszám oly drága , két 
három esztendő alatt, ha takarékos, annyit te- 
szén félre , hogy a' szerfelett olcsó , *8 még pusz- 
tán heverő földekből néhány hóidat megvásárol , 
letelepedik *8 mint már telepedett polgárnak, a' 
kereset minden ágai nyitva alván , gazdasághoz 
kezd. — Az újabb státus tudomány szerint, a' drá- 
ga napszám mindig a' nemzet jóllétének bizonyos 
jele, mert hol kevés a' napszámos, ott kevés a' 
szegény ember is. Amerikában közönségesen egy 
Dollár, 'a a* nagyobb szorgalmú hellyekcn, ket- 
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tA is egj napsBám, meljfwk.fel^t , takarékoson 
élre, nándíg félre teheti . aaigy^ekezö. 



Még egy nap maradtunk Lowelben , *s «aa 
alatt utazási könyveinket nézegettük vé- 
gig, és az azokban talált közbe jött változások- 
ról, általl^ttuk: hogy Amerikában, akármely 
hitelesen *s pontossággal dolgozott Statistikai 
munka is nem élhet felül öteszt.endőt 
Mert a* népesség , a' mívelödés 's erők neveke- 
désével , minden esztendőn oly kitetszőleg vál- 
toznak az adatpk , hogy a' mi tavaly igaz volt 
azon egy hellyen vagy dologról,' már, más esz- 
tendőn egészen megváltozhatott. — Csak a' Con- 
stitutio örökös igazságai 's az abból fejlődött pol- 
gári élet, állandó. — Szinte így áll a' dolog az 
utazás irókkal'is, *8 ki, kivált az Angol uta- 
zók adataira bízza magát, az a* dolgok nagyobb 
részében igen megcsalódott Az Angol előítélet- 
tel^ gynlőlséggel van Amerika iránt 's lépík-bé 
oda; mert nem felejthette még, hogy e* marok- 
nyi nép> óriási vaskarjai közül kivívta magát, 's 
most mint hatalmas vetélkedő társát irigyelve né- 
zi , miként került felül már sok tárgyakban. •*- 
Ki egy utazót munkája után mindenütt követett 
útjában, annak nem csak elméje 's érzelme for- 
dulatait p hanem még házi körülménnyeit is szin- 
te kitalálná. — Az általunk használt következén- 
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do ilégj utazókat egymástól szerfett kttlőnböz& 
elméjű .*8 elnézetüeknek találtuk^ *s megint kii* 
lönböz^leg a' mi állásunkat hozzájok: 

T. Lafayette en Amerique en 1824 
et 182S. Journal d'unVayage aux Etats- 
Unis. par A. Levasaeur. Paris. i829. két 
kötet. — 

Lafajette innepek és pompák *8 dicsőségé- 
nek legmagossabb pontján útazta-meg még egy- 
szer Amerikát > ^s mind a' mit erról írt Levasseur, 
k% Amerikaiak állításaként is ^ épen nincs nagyít- 
rz, banem a'| ki nem innepek köztt útazza-meg 
é* hazát ^ az sokban másként találja a* dolgokat 
*s embereket. 

2. Travells through Nortb-America^ 
d u r in g t b e Tears 1825 et 1826. By His 
Higbness Bernbard, Duke of Sax-^Wei- 
mar Eisenacb. Fbiladelpbia. 1828* 

A' Weimari berezeg elbozta volt magárai 
titulussát 's fényes rangját is Amerikába^ 's ma- 
gass születésének egész érzetét is ^ és talán e* 
miatt nem tetszettek sok dolgok a^ Herczegnek^ 
Leírásai két nagy kötetben, a' társaknak szá- 
raz elbeszéllései , úgy a' mint szemébe ötlöttek, 
apróságos *s az asszonyossok beszédűségnek ki- 
csinkés részeleteivel. A' berezegnek sok tárgy 
nem tetszett, a' cselédségre 's nem pontos szol- 
gálatra gyakran panaszol. Úgy látszik, az Amé* 
rika constitutioja 'a polgári élete nem érdekel* 
te a' Herczeget, vagy aírról nem akart tudni, mert 
az egészen el van ballgatva. 
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3. The Northern Trave. Iler. ÍIcw- 

York IMI. 

Az északi státusoknak pontos geogtaphiai "s 
atatístikai leírása , mely legtöbb hasznunkra toIi. 

4. Mein Bcsuch Amerika's im Som- 
mer 1824 von. S» y. N. Aurran. laiT*. . 

Egy enthuziásta, meleg képzelödésíL 's aa em- 
beriséget még csak szebb oldalairól isméid t()a 
utazása* Nyelve virágos > eléadásai töredékesek^ 
bosszankodva mind arra , mi Európában a« Amé* 
rlkai rendszer behozatalát gátolja. Merész hason- 
lítgatásai szép lélek kitűné&ei , de Amerikában is^ 
nem, oly fényesen áll minden dologi mint. q l^* 

írtÉU — És 

5. Travels inNorth America^ inthe 
Tears 1827 et 1828 By Captain BasilHalL 
Edinburgh. 1829 5 kötet. 

Kapitány Hall, sok oldalú tudományossággal 
bír, a' föld kfllönbőzö részeiben több utakat teU, 
a' tárgyakat mély elmélkedéssel fogja*fel 's nagy 
járatosságot mutatva , fejtegeti. De Kapitány Hall 
egyszersmind az angol büszkeségnek^ az Ameri- 
kaiak iránti gyűlőlségnek , — az irigység igaz- 
ságtalan ítéleteinek 's ezen nemzetet megvető gőg- 
nek is, hív példánnyá. Egy alkalmat sem mulat- 
el, hol az Amerikaiak gyenge oldalait felfedez- 
heti. Csábító sylogismusokkal hozza-ki mindenfitt 
a' rósz következéseket. Az Amerikai demokra- 
tiát ^'s polgári élet Egyszerűségeit, az angol Ari- 
stocratia. fénye eleibe tartja^ hogy annál. nevetsé- 
gesebbé tehesse. 
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:. jj^A^^rAngdt ^t$^ók<S úgymond Washing- 
^ix^on Irwingj a' világon a' legjahbakés a' leg* 
j^vos^iÉ^bak i$. Hol ouemaeti bflszkeségök *s hassB« 
^^noknak tekintete, ne/n forog fenn j. ott a' polgá« 
^^ritáilsaságnak. mélyebb 's philosophiaibb szeia- 
5^poi|t}a.it senki az Aogoloknál jobban nem festi 
;/s a' küUáirgyak biv. iés st^nlélhetöbb leírásában 
^^se^ki ' ök^t utói ' nem éri. De mihelyt bazájok 
^^haszna vagy 4i^sösóge a' másokéval egybeérés- 
9,be j<^n, egészen: elleiskezőségekre mennek által; 
.^^a^flagtalaíiok> rés;ír«hajl4^k *8 a' tárgyat homá- 
9>lyasitó. és nevettáégeasó ter& megjegyzéseket 
9iteatei«k/< 



Lowelböl másnap nagy áron fogadott külön 
si&ekéven kellett tovább baladnnnk • mert az A« 
m^rikai közönséges szekerek^ mint -az Angoloké 
is , y a s á r n a p nem igen utaznak. — Csak hamar 
a* New*Hampshirei státusba értfink, me» 
lyet észre sem vettünk volna , ha Kocsisunk fi- 
^elmessé ne tegyen. A' mívelt világban^ taláb 
csak egyedül Amerika azon hely , hol passus mu- 
togatás , politiák , vámosok és harminczadosok 
megvi'sgálása *8 vallatása nélkül , . szabadon lép« 
hetni egyik státusból a' másba. — Londondct- 
r y felé, már keresztül haladtuk a' C o n.n e c t i c ut 
folyamát is. Utunk nem falukon ugyan, de még 
is szinte mindenütt lakházak közt ment-el. Csak 
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Angliában' & Belgium egy tészében van as úta**^ 
zónák azoii gyönyöre^ hogy szinte iiiind% iiá«ak^ 
közt 's mintegy kertben utaz. A* New-Hamps- 
birei státusnak ezen része/ nem sokára ily kert 
Ibg letini. Az egész státus apró birtokokra van 
felosztva , melyet többnyire a* tulajdonosok ma- 
gok mívelnek 's ott laknak, házaikat a' mennyi- 
te lehet '9 az ország úthaz közel építik 's körü- 
lötte a* gazdasági épületeket. £kként ais utazó 
majd minden száz hóid föld meghaladtával , új 
telepedésehre talál 's köztök igen jólelrendelt fo- 
gadókra. Európában , ha -a* város vagy faluba 
kihaladt az utazó, egészen magára marad ^ a* ma-» 
gány érzelmei közt ^r megint a' más faluig. 



Míg New - Hampshire fö várcssa Concorj 
felé közelgettünk ,■ szinte rakva találtuk az utat 
szekerekkel. A' környéki telepedök mind Con-^ 
cordba siettek Templomba. Az Amerikaiak na- 
gyon buzgón *8 szinte bigottsá^gal tártják-meg a* 
Vasárnapot, hétköznap egyik felekezet sem 
igen szokott Templomba járni , de Vasárnap nagy 
pontoson, háróniszor mennek. — Az északi hat 
státusokban , harmincz esztendő olta nevezetes 
vallásos változások történtek. Első általkől- 
töztök után soká szoross Furitánusok marad- 
tak 5 az Episcopális vallásnak csak kevés kö- 
vetőji voltak. A' revolutio alatt és ntánna, a*^ val- 
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lás tárgyai 18^ ú] megfontolás álájStték A' Pu^ 
ritán izmust egy tésTi nem találta elléggé sza- 
bad demoliratiái' élvélien alápultnak lenni, az él^ 
iné szabadabb mezőt óhajtott a' vallásban is , 's a' 
lakosok nagyobb része, Congregatiónalíséé 
Independens nevezet alatt , új istenitisztele* 
tet állított 

Azonban 1794-b. a* tudós Fristley, több 
Unitárius Papokkal, az Episcopálisok üldő- 
eése miatt, kéntelenittetvén Angliát odahagyni, 
Bostonba jött faltai 's elhozta magával az Uni« 
taria vallás elveit is, és Predikátzioi ^s tudomá* 
Hyos Írásai által, sokakat e' vallásra hajlitott. 
Közbejövén az alatt a* Congregationálisták 
meghasonlása is, a' Bostoni nevezetesebb Tudó* 
6ok résztvettek aV tárgy feletti vitatásban. A* győ- 
ző fél, akkori PraesidensAdámsal együtt 
az Unitária vallásra térvén által, kevés idő allatt 
Boston nagyobb része e' vallást vettc-bé *s hír- 
telen a* más hat északi státusokban is elterjedt. 
A' Congregationálistákból általléptek némelyek a* 
Reformátusok, Baptisták és Universalisták részére. 

A' vallás változtatása Európában más szem- 
pontból vétetik, mint Angliában és Amerikában. 
Európában, könnyen megmagyarázható okokból, 
a* vallás változtatás , karakteri ingadozás fele 5 aa; 
Angol és Amerikai pedig azt hiszi: hogy vala- 
mint politikai Intézeteit míveltsége haladtával 
mindig változtatja 's tökéletesíti az ember épen 
úgy szükség a' leikiesméretet illető tár- 
gyakban is , az ész míveltsége haladtával , mindig 
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jósanabb m^gCogf^tok élt»í Mpn. tökéktre. tíiwu 
a' vallás clyeitís:: hogy. az éaz és lelkiesipé- 
tet azok által hárinpniában lehesse- 
nek, 's azokban mindenik eg^yf orin.án 
nyugtát és, enyhttletét találja. 



■ÍMi 
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Concord. — Amerika Constif utidji — New- 
Hampshire Cónstitutiója. 
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^oncordban semmi köz intézetet nem nézhet- 
tünk-meg. Vasárnap lévén ^ mindeii zárva vOlt^ 
's tovább sem haladhattunk. A' város nem olj 
népes ^ mint a' tenger mellékiek, ámbár a* státus 
fő várossá. Szinte csak egy hpsszu széles útszá- 
ból áll az egész Concord, mintegy 8000 lakos- 
sal. Az épületek, státus háza, az Akadémia, ktt- 
lönbözö vallások Templomai, mind igen csino- 
sok. Három újság és egy folyóírás adatik-kí. 
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AVaap hátra l^Yo irésaiét^ New-Hamp.shir^ 
lelkes Constitutioja olvasásával töltdttOk;^ 
.mely ConcordbanJbQ9atoU...;Bew-HainpshÍFe első 
Tolt. Boston után j xnely m Angol Király hélyeg 
.és. Théa tdi^vénjrjiét megsemmisítette ^ 's első sie- 
t§l;)t • fegyveres népével a' fiostoniak segedelmére 
a' revolutio kiütésekon Fenq^ylváiii^. é8 Massachúr 
setts után merészen kihirdette az emberiség jus* 
aait 's megállitotta constitutioját. 

Az Amerikai constitutiok históriájára meg- 
jegyzendő, hogy az kétféle: <-— l-b. az egyes 
státusoké, mind a* huszonnégynek ktt- 
lön — 2-or az egész Egyesületé, mely 
"mind a' huszonnégy státust egyaránt kötelezi.*— 
Miután 1776-b* a' flüggetlenség kihirdettetett, az 
akkori 1 5 státus , mindenik kÜlőn belső igazga- 
tást alkotott magának Mindenik, a' mástól ftig- 
getlenül rendelte-el belső igazgatását j de a'jus* 
soknak fő elveit mindenik egyformán vette-fel^ 
's valamint az akkori tizenhárom, úgy azután most 
huszonnégy státus 's négy Territóriumok Consti- 
tulioi is, mind egyformák a' fő elveJbben: 's csak 
az igazgatás formáiban vannak néhány változta- 
tások némely státusokban. — Meglévén az egyes 
státusok belső c^onstitutiojok alapítva^ léptek osz- 
tán az Egyesűit igazgatás (articles of Union) 
*s a* mindenikkel közös Congr.essus alapjai 
alkotására. A' Congressusra bízták által mind 
azt, mi a* különböző státusoknak egymás iránti 
viszonnyait, a' kttlső nemzetekkeli egybekőttetést^ 
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és ' á^ mi M egész Egyesület ^rdierlíbit áuljában 
illfeti: — ' .... . . 

Felhozom például a* NéW-Hanipshire Cóüétt- 
tiitioját , a' több státiisoÚ aprébb yáttoztatááárk- 
Iial; mely egyik a' legrégiebbéll közti (l784,) 
és a' melyhez egésze á hasOttlóká' tObb státaso- 
Iiéi is a' fő élvekben. 

•fik •• •-• , •• ..,1 

New-Hampcthire ConstitntioJA. *) 



> ' 



EIsö Rész. 

A' N ép jussai. 



> • • • ( 
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l-sö 'i^Amden ember egyformán szabadnak és Al^* 
getlenhek születik, i(dvetkez61eg minden igazga- 
tóság (Government) a' néptől ered, a' nép kőz 
megegyezése által alapítatik és a' köz jóért m* 
téztetik. 

2. Minden etíibernek bizonyos; terniészeti^ 
-saját és vele született jussai vannak j -^ ezeH kO^ 



*) The Amerícans Ou^de. comprising tlic Deelaratíon of Tn- 
dependenoe^ the Articles of Confederation, aii4 tli« Goa- 
atílutiob of *everal Statea. Philadelphia, laso. 
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S.4 :t«ct09|ih: aas ;élet és jszabadságaah .m^wojritm- 
Ifm faa^jSEiiálbatási)] és yéde\mezhetéie.,„s! TSgyoiH. 
nak >sz€|rezhetése^ l^írhatása és oltalmazhatá^a^ iés 
átaljában a' boljdogság után tőreliedhetés 's annak 
megszerezhetéae jussai. , ». , ., , .....;. 

3. Midőn az emberek társasági állapotba ]é.p« 
n^k^ a' természettől nyert' njémelj jussaiknál le« 
mondanak ^aa' tdr$aságnaíi által^í^i^ájk^ . aa&OQ pVr 
bél? bogy , ineg^rtott jussaiknak pl talmát. bátor- 
ságo^itbassák j ; de ezen lemQnqás nem k($telez.o 
a' fi^nnebbi táfr8a/(s\gps kőItSQn$a.s$g5;vag7 bas^on 
^r|;0kü jussokc visszaadása .nélkjui., , .. . ., 

4. De i^'.foínpiész^ti jussok közül némelyek 

ered/eti teimé^aif tp^él fogva eHdeigeníthetleneky 

« 

^8; min<]en emb^ir >azoki|t roag^ii^ak. megtart ja ^i xhif^ 
vei azok b^spnértekű jussokkal ^ a.' társaság ál^ 
tal nemf csefi^ltetbetnek-ki. -^ I)y nismüek a' 1 eln 
kiesméret, jussai.. 

.6* Minden embernek természeti és elidege« 
nithetlen jussa van az Is-te.nt lelkiesqiérete su- 
gallása 's elméje meggyősiődés^ szerint tisztelni. 
S&ire nézve senki ^ ae személyében, sé szabs^ár 
gában, se vagyonában, ne kén^s^rittessék, ne .bá« 
borgattassék 's ne akadályoztassák, vallásos hité* 
ért, érzelméért és gondolkozásáért, vagy ia, iste-^ 
ni tiszteletének belső meggyőződése 's neki legal- 
kalmasabb mód szerint tetsüő végkezviteléérL Ugy 
mindazonáltal, hegy a' kőz csendességet 's mások 
iatenitiszteletét meg ne háborítsa. 

. 6. Minden vallásos felekezetnek kirekesztő 
josM van magának Fs^pot választani 's vele élei*' 
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AÍéV tartása iránt egyezni. ' Azért *tehát senrliíy 
akármely megkftlönSaötti vagy líiírczét alatt lévő' 
yallááoá felebézetből' legyen is > soha nem kén^^ 
szeríttethetik arra^^hogy a- más felekezeten^ gon- 
dolkodáson vagy nevezeten lévő vallás Papjának^ 
akár mit is fizesatfn. * - 

■ Továbbá, "bár 'mely nevezetű keresztyének; 
íiyügalmasott és mint státus jó polgárjai viselvén 
íhagökat^ égyenlÖleg a' törvény oltalma alatt lesz- 
Aekj arról: hogy akármely nevezetű vat* 
lásos feleké26t/a' másnakalája v'ettes<« 
sék, vagy a' más felett elsősé'geiegy en, 
soha törvény nem hozattalhatik. — Mi- 
vel pedig a' különböző vallások Papjai^ az íste- 
nitisztelet kiszolgáltatására^ 's csak a* lelki döl- 
gok körfitli ügyeletre vannak választva, — érre 
nézve y aká'rmely vallás Papja, semmi időben, is 
semmi szín és ok alatt, sem polgári sem kato- 
nai hivatalra nem választathatik , 'a azt nem vi- 
selhet, míg papi hivatalát folytatja (N. y.) 

És végtére, akármely Papnak vagy vallásoar 
felekezetnek ajándékozott föld birtok, vagy fSBld 
vásár , azon feltétellel : hogy az örökösön Papról 
Papra száljon, vagy vallás földje legyen, erőte- 
len a' törvényhozóság engedelme nélkül 3 és csak 
Templom és temetkezőnek való föld örökösitési- 
re lehet jussa , de ez is két hóidnál több ne le-, 
gyen. — . 

7* Ezen státus népességének egyedülli 's ki- 
rekesztő jussa van , önmagát mint szabad, füg- 
getlen 's önhatalma státus , igazgatni. Mire néz* 
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írei most és ihiiíSén' időkben *• mmdén Ifdtalöm-^ 
niár, törVényhatősággál és jussohRál léi *s azoliat 
gyalibrbljá mint tulajdonait. Kivévén azoli at' me- 
lyeket általadott vffgy azután nyilvánosát! általádr 
áss Amerikái Egyesiült státusok Co^grtissusának. 

' 8. Mivel miádtín %ataloni eredetileg a' népé 
és a' néptől ered, áí igazgatóság* minden hiva- 
talai és tísztvisélöjí i a' népnek csak hellyettesrsei 
és' ügyvivői, 's mindett időben a' tíép ' Iszámolta-*' 
táfea'aíátt vabnak. - 

^ *' 9/ Sétnrói líévVél nevezendő bivalal vagy el- 
sőség , az igazgatásban soha nem lébet örökség 
szerint járó 5 — á' minden hivatalra megkívánta- 
fó ebné és lélek tehetségei, a* maradéknak vagy" 
atyafiaknak^ nem lévén által testálhatók. Továb- 
bá /a* 'státusban soha se titulus, nemesség vagy 
örökség ' szerint járó megkülönböztetés,' se sem- 
mi Privilégium, 'rang vagy kizáró haszon, sen-^ 
kinek ne engedtessék , 's oly hivatal se állítas- 
sák soha, melynek folytatása ideje, a' nép tet-- 

szésétől ne Algg jön. Senki is , egy köz hivatal-' 

• .1 

ziál többet, egyszerre nem viselhet. A' főbb hi- 
yataloknak, egyes személyek általi igen hosszas 
Tiselése, veszedelmes lévén a' szabadságnak, er- 
re nézve , ezen hivataloknak forgását (Ratation,) 
mint a' szabadság egyik nevezetesebb bátorságát, 
á' nép fenntartja magának. 

10. Az igazgatás, az egész közönség közős 
javáért, oltalmazásáért 's bátorságára, nem pedig 
semmi névvel nevezendő egyes ember, nemzetség, 
osztálya vagy karbeliek különös önhasznáért, ja^ 
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váérl vagy jövedelméért lévéa alapitva, arra néz%, 
akármikor is az igazgatás a' kiszabott czéltól el* 
térne , hatalmával visszaélne^ vagy a' kői& Sisabad* 
ságot nyilvánosan veszedcjmeztetfié j és ha, min** 
den más módok ezeknek megorvoslásárasikj^retle- 
nek lennének , — ;- akkor a' nép önnön jussánál 
fogva ^ váltqztathaja az igazgatást^ vagy egészen 
újat is alkothat* Mert azon állítás és tudomány^ 
hogy az őnnkényes, hatalom és nyomatásnak el* 
lent ne lehessen állani, képtelen^ rabszolgai és 
az emberi Nem javát és boldogságát veszedelmező 
állítás. (Dbetrine of non )resis{tence.} 

11. Minden választásnak szabadnak kell len- 
ni ^ és ezen státus minden polgárainak , — l>ír« 
ván a' szükséges tulajdonokká, — egyenlő jus- 
sok van al kőnséges hivatalokra választanig - — és 
választatni. — Akármely névvel nevezendő vallás*- 
béli felekezethez tartozás, senkjit el nem zárhatván 
ezen juss októL De^ akárkiről, bírói ítélet által 
megbizonyosodik, hogy^ valamely hivatal megnye- 
réséért a' választókat megvesztegette, tiz eszten- 
deig semmi hivatalra nem választathatik ^ *s vá- 
lasztói jussát is elveszti. 

12* A' közönség minden tagjának jussa van^ 
hogy élete , szabadsága és vagyona oltalmaztas- 
sék a* közönség által ; de köteles minden tag h, 
ezen oltalom fenntartására a' reáeső részt bor* 
dozni, 's ha szükség kívánja^ személyes szolga- 
latjával, vagy ezen szolgálatnak haszon becsüjé- 
vei azt elémozditani. Mindazonáltal, senki va- 
gyonának semmi része , a' köz haszonra forditáa 
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végett el ne vétessék^ a' tpilajdonoa^vagj a' nép 
IcépTiselöji megegjezésők nélkűL 

1 3* Minden embernek szjabad a' maga és kő- 
zdnség oltalmazására fegyvert tartani és hordozni. 

14. Ezen státus minden polgárainak^ ha sze* 
méljok , . vagyonjok yagy becsüUetjőkben akár- 
mely méltatlanságot szenvedtek^ folyamodván a* 
törvényékhez , jussok van a' bizonyos elégtétel 's 
megorvosóltatás kívánására* Jussok van^ hpgy^né- 
kiek a* tőrvény és igazsága szabadon halogatás és 
fizetés nélkül^ teljesen és pontoson szolgáltassék-ki, 

lő. Senki ^ semmi maga elleni vád vagy pa« 
nászra nem tartozik addig felelni , míg az .ne« 
Iiie tökéletesen minden részeiben és körülmé- 
nyeivel le nem íratott 's vele nem közöltetett. 
Arra sem kénszerittethetik senki , hogy az ellene 
feladott vádban megesküdjék. De ^ akárkinek jus« 
sa van > a* maga mentségére tartozó minden ked- 
Tezo bizonyításokat és próbákat felhozhatni, *s 
kívánni^ hogy az ellene való bizonyságok vele 
szembesíttessenek , az ü mentségei tökéletesen ki- 
halgattassanak', akár maga, akár . választott ügy- 
védje által adja elé azokat. 

l6. Senki nem idéztethetik újra törvéjny elei- 
be azon vád vagy panaszért, mely alól már egy- 
szer felemeltetett* És a' törvényhozó testen is 
hozhasson oly törvényt^ mely esküdtek (Jury) 
Ítélete nélkül , valakit: halálos büntetés alá ves- 
sen (kivévén a* szárazi és tengeri tábor igazga- 
tását. ) — 

10 r 
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17. Criminalis esetekben^ a' tettnek a' bfln 
heljen kinyomozása 's a' pernek ottani folytatá- 
sa^ szükségesen megkívántató a' polgári szabad- 
ságra" nézve; és azért ^ semmi bűn vagy véttség- 
érti per, másutt nem foly tattathatik , csak azon 
kerület ítélőszéke előtt , hol áz történt 

1 8. Minden büntetésnek a' véttség természe- 
téhez mérsékeltnek kell lenni. A' tőrvényhozó 
test, a' jozán okosság sugallatánál fogva is nem 
fogja ugyan azon büntetéseket szabni a' lopás ^ 
hamisítás és éhez hasonlók vétkére, a' melyeket 
szabni kell a' gyilkosság és hazaárulásra. Hol 
egyforma keménységgel büntettetnek minden hi- 
bák, ott a' nép felejti a' vétkek közti különbsé- 
get , 's a' legundokabb bűnt oly kevés leikies- 
mérettel követi-el , mint a' legcsekélyebb hibát* 
Mire nézve, a' halálos kegyetlen törvények sok- 
sága, igazságtalan is 's politikai képen nem czé- 
los is* ]Bj[inden büntetésnek a* megjobbitás 's nem 
az emberi Nem kiirtása lévén czélja. 

19. Jussa van mindenkinek, személye, háza^ 
vagyona , írásai , ^s minden birtokai ok nélküUi 
megmotóztatása 's letartóztatásától bátorságba 
helyheztetődni. Azért tehát, minden oly rende- 
lések melyek valamely gyanús hely megmotózá- 
sa iránt, valamely személy letartóztatására kival- 
latás végett, vagy criminalis tárgyakbanni üldö- 
zésre lié^vé kelnek, ellenkezők ezen törvények- 
ke), hogy ha <a' tárgynak mivolta 's alapja, elő- 
XQ esküvéssel, vagy hitelesnek találtató bebizo- 
nyításokkal nem támogattatik j és továbbá, ha az 
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e* régre kiadott rendelésben^ tisztán és nyilvá- 
nosan ki nincsenek írva a' megmotozandó helyek 
vagy letartandó szmélyek Ily nemű rendelések 
pedig ^ csak a' tőr vényben meghatározott esetek- 
ben és formalitásokkal kelhetnek. 

20. A' vagyon felett és minden' más perle- 
kedésekben f^ jussok van a' feleknek > esküdtek 
széke előtt leendő kihalgatásokra , és ezen juss 
szentnek és sérthetlennek tartassék. 

21. A' Nyomtatás szabadsága egy stá- 
tusban a* polgári szabadságnak legfontosabb fen- 
tartója lévén: ez^ megsérthetlenül fennmaradjon 
és oltalmaztassék. Ezen szabadsággal minden 
ember egyformán élhet, és solia semmi tőrvény 
nem hozattathatik , mely e' jusst megszoríthatná. 
A' gondolatok és vélekedések szabados közlése, 
ass ember megbecsUlhetlen jussainak egyike lé- 
vén, azért, minden polgár szabadosan szóihat, 
írhat és nyomtathat, akármely tárgyról. Felelet- 
tel tartozván az esküdtek 'széke előtt, ezen sza- 
badsággal! víssízaélésért. 

22. A' visszaható tőrvények, kiváltképen meg- 
sértők, elnyomók és igazságtalanok, mire néz- 
ve^ semmi némü ily tőrvények , se a* polgári pe- 
rek eldöntésére, se a* hibák megbüntetésére ne 
hozattassanak. 

23. A' Nemzeti katonaság, tulajdonképen va- 
ló, természetes és bátorságos oltalma egy státus- 
nak. — 

24* Az állandó armadák veszedelmesek a' 
szabadságnak , mire nézve semmi állandó k$ito- 

, 10* 
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naság a* törvényhozó test áiegegyezésén kivfil, 
ne állítassák 's ne tartassák. 

25. Minden esetben és időben a' katonaság- 
nak a' polgári hatalom igazgatása 's szoross fiig- 
gése alatt kell lenni. ' 

26. Béke idején senki házához ne szállítas- 
sék katona a' tulajdonos megegyezése nélkül } há- 
ború idején pedig az ily szállások ^ csak a' pol- 
gári hivatal által rendeltethetnek^ki a' törvény- 
faozóság által raegállitott mód szerint. 

27. Semmi adó^ vám^ rovatai^ segedelem^ 
vagy akármely tereh , a* nép megegyezése , vagy 
ftnnak a' törvényhozásra egybegyűlt képviselöji 
akaratja nélkül^ semmi szín alatt nem határoz- 
tathatik 's fel sem vétethetik. 

28* A' törvények felftiggesztheté^ének hatal- 
ma^ csak a* Tőrvényhozó Test által ^ a* nyilvá- 
nosan meghatározott esetekben gyakoroltathatik. 

29. A' két Törvényhozó házakbanni szaba- 
dos tanácskozás, beszélés és vitatás, a* nép jus- 
sainak oly különösképen való tulajdona, hogy 
a* Tagok ottan kimondott vélekedéseikért sem- 
mi per alá nem jöhetnek, egy Ítélőszék előtt is* 

30. A' Törvényhozó Test, a' köz sérelmek 
orvoslása és a' köz jó elémozdítására megkiván- 
tató törvények hozatala végett gyűl egybe. 

31« Jussa van a' Népnek, rendes és békés 
módon , akár mikor egybegyülekezni , a' kőz jó 
felett tanácskozni, képviselőinek utasítást adni, 
sérelmeit, terheltetéseit, a* Törvényhazóság elei- 
be, terjeszteni. 
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32* Minden Fogoly kezességen elbocsátható, 
végső mégítéltetése előtt; kivévén a' főbenjáró 
vétkeket^ hol a' tett bizonyos. Sem Tisztviselő- 
ség j 9 sem ítélőszék nem kivánhat rendkivűUi 
vagy szerfeletti kezességet és bátorságot, *s nem 
szabhat kegyetlen vagy szokatlan büntetéseket. 

33- Senki martialis törvény alá nem vettet- 
hetik. Kivévén, a' szolgálatra felhívutt szárazi és 
tengeri katonaságot; de ezek is csak a' Tőrvény- 
hazóság hatalmánál fogva. 

34. Minden ember élete, vagyona és sza- 
badsága fenntartására szükséges, hogy a' törvé- 
nyek részre hajlás nélkül magyaráztassanak *s 
az igazság egyenes mértékben szolgáltassék ki. 
Annál fogva, az előre vigyázat és jussok bátor- 
ságositása azt kivánja, hogy a' felsőbb Ítélőszé- 
kek Bírái, csak addig, viselhessék hi vataljokat , 
míg törvényes és igazságos magok visel etök által 
a* nép bizodalmát megérdemlik. 

35. Ezen Státus Igazgatásában a' három fő 
Hatalmak, úgymint: a' Tőrvényhozó, Végrehajtó 
és ítélő Birói Hatalmak, oly annyira megkülön- 
böztessenek egymástól, hogy azok, kik a' Tőr- 
vényhozóságnál ülnek, a' Végrehajtó és Birói 
Hatalmaknál, semmi hivatalt nem viselhetnek; 
és megfordítva: a* Végrehajtó Hatalomnál lévők, 
a' Tőrvényhozó 's Birói Hatalomnál, valamint a' 
Birói is a' más kettőnél, semmi hivatalt nem vá- 
lalhat, hogy ezen mód szerint, a* tőrvények 's 
ne az emberek igazgatása legyen. 
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36. A* Tudománj és MíveíödésneK a% egész 
Státus minden Tagjai közti elterjesztése legne- 
vczetesejbb fenntartója és védje a' nép jussainak^ 
a' szabadságnak és szabad Igazgatásnak* És mi- 
vel az ezeket megszerző 's ezekhez eljuttatható 
minden alkalmak és módoknak: a* nevelés 's ta- 
nításnak az egész Hazábanni elterjesztése^ legsi- 
keresebb módok ezen czélra; — erre nézve, a' 
Törvényhozóságnak 's Tisztviselőségeknek, a' jö- 
vendő minden időszakaiban kötelességők leszen: 
a* Tudomány, Literatura, 's kőz Iskolák érde- 
keit minden módon pártfogolni, egyes szemé- 
lyek *8 közönségek által alapított Intézeteket a- 
polgatni, a* főldmívelés, mesterségek, kereske- 
dés , tudományok , kézmív és az ezen Haza ter- 
meszét históriáját elémozdítóit megjutalmazni 's 
kijelelni 5 az emberiség 's kőz jóltévőség elveit, 
a' szorgalmat, gazdálkodást, pontosságot, becsűl- 
letességet, szerénységet 's józanságot> és min- 
den társasági szeretetet 's nemes érzelmeket a* 
nép közt ápolgatni 's serkenteni. 

37. Ezen Constitutio alapos elveinek és az 
igazságnak szüntelen szem előtt tartása, a' szor- 
galom, mértékletes élet, takarékosság és a* tár- 
sasági virtusok lévén elmúlhatlanul szükségesek 
a' Szabadság áldásai 's a' szabad Igazgatás fenn- 
tartására, midőn a* nép képviselőit *s Hivatalbe- 
iieit választja, mind ezen elveket különös szem 
ügyben tartja; és meg is kívánja Törvényhozói- 
tól és ^ Tisztviselőitől , hogy a' törvények hozata* 
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la 's végrehajtása alkalmával ezen elveket ök 
18 állandóul és pontoson szemök előtt tartsák. 

38. Ne bogy a' Nép által megbízott bárom 
Hatalmak azon magyarázatot tulajdonitbassák 
magoknak : bogy a' fennebbiekben elé nem szám- 
lált jussokat ők gyakorolhassák 's magokhoz ra- 
godozbassák^ ezennel kinyilatkoztatjuk: bogy az 
itten elé nem számlált jussokat a' nép fenntar* 
totta magának, mint tulajdoniéit. ^ 



Második Rész. 

Az Igazgatták formája 



A. New-Hampsbire nevezet alatt lévő taftomány 
egész kerületében lakozó népség, köz megegye- 
zésből és akarattal, ezennel szabad, önhatalmú, 
és független politikai Testté alkotja magát,^ New- 
Hampshirei Státus nevezet alatt 

I. Törvényhozó Hatalom. 

1. A' Törvényhozó hatalom ezen Státusban, 
a' nép által választott Senatüs és követek Háza- 
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ra bf^atil&f mindenik Ház egjrmástól fttggetlen 
lévén. 

2. Évenként Június elsA Szeredáján, vagy 
máskor is ha szflkség kívánja^ mindenik Háa 
egybegyűL Megszűnik foglalatosságok^ más évi 
Június első Szeredáját megelőző hét nappal. 

3. A' Törvényhozó Házaknak a' nép által 
hatalom adatik: az egész Státusban akár hói 
szükségesnek találtató törvény székeket alítani, 
elrendelni vagy változtatni is, *s úgy intézni, 
hogy azok előtt a* Státus nevében mindennemű 
perek, egyenetlenségek, a' törvény értelme sze- 
rint felvétessenek, foUyanak *s elláttassanak. 

4* Hatalom engedtetik továbbá, hogy idő- 
ről időre, a* Státus boldogságára megkívántató 
törvényeket hozzon. Adók, köz terhek dolga 
iránt, törvényesen határozzon; katonaság. Stá- 
tus oltalma. Tisztviselők állapotja 's minden más, 
a' Státus jóvát, sérelmeit, terheltétéseít illető 
tárgyak iránt is, állandó törvényeket alkosson. 
Úgy mind az által, hogy a* hozandó törvények 
ne ellenkezzenek, a' Státus már megálitott Con- 
stitutiojával. 

ő. A* Törvényhozó Testhez tartozó szemé- 
lyek' semmi más hivatalt nem viselhetnek. 

6. Mindenik Ház ajtói nyitva álnak minden 
emberre nézve, 's a' kőz tanácskozásokat min- 
denki, csendesen viselvén magát, balgathatja. 
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S e n a t u 8. 

1. A' Senatas a* Törvényhozó Test egyik 
osztályát teszi; Tag|ai csak eszteudeig marad- 
Bak meg Hiyataljokban 's következőleg választat- 
nak: A' Státusbeli minden Birtokosok 's megte- 
lepedett Lakosok^ kik a* 21 esztendőt már elér- 
ték, — - kivévén a* meg nem telepedetteket 's 
luk mint Szegények, önnön kérelipökre a' kö« 
terhek alól kivétettek, - — az esztendőnként Mar- 
tiusban, vagy máskor is tartatni szokott Gyiílé* 
fiekben, a' magok^ kerületeikben megjelennek, *s 
az azoD kerületre eső Senatort szabad tetszésők 
szerint, de ballotirozás által, megválasztják. — 
Ezen módon választatnak a' követek, Guberná- 
tor, Fő Tanáts Tagjai 's más Tisztviselők is. 

2. A* szózatok az e' végre rendelt Yálasztott- 
ság álfól begyűjtetvén. Jegyzőkönyvre vétetnek, 
számok felolvastatik és a' Státus Titoknokának 
felkőldetik; mely is a* Senatus Házában felol- 
vastatván, a' szózatok többségét nyertek Senatas 
Tagjai lesznek. 

/ 3. Az újonnan egybegyűlt Senatus maga 
választja Elölülőjét ^s más Tisztviselőit, megha- 
tározza ülései 's tanácskozása rendjét 's eloszlás* 
aának idejét, a' követek Házával egyetértve. 

4. A* Senatus, a' követek Háza által, hiva- 
taljokkali visszaélésért bevádolt Tisztviselőknek 
fő ítélőszéke. De itéletje csak a' hívatalbóli el- 
mozdításig terjed *s az ily elmozdított Tisztvise- 
lők hibái 's magok viseletök felett a* rendes 
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törvényszék ^teszen további ítéletet^ a' Státus tdr-* 
vénnyi értelme szerint. 

5. 9a a* Gubernátor vádoltatik bé^ akkor a' 
fö törvényes Itétöszék ElőIÚlöje folytatja az elöl- 
ülést a' Senatusban , de szózatoláá nélkül. 

Követek Háza< 

1. Ezen Státusban a* Nép minden észten^ 
dön újra választja; kővetjeit> azon módon- és idö- 
ben^ mint a* Senatorokot* A' követek Háza a^ 
Törvényhozó Test másik osztályát teszi. 

2. A* követek Háza, a' Státus dolga 'a min- 
den Tisztviselő magaviselete megvi'sgálója. A* hi- 
bás Tisztviselők vádjait á* Senatus eleibe ter« 
jeszti ellátás végett. 

3. A' Státus jövedelmeit és kiadásait illető 
minden Jovallatok a' követek Házában kezdőd- 
nek 5 de a* Senatus is befolyhat erre , jobbítá- 
sok vagy változtatások ajánlása által. 

4* A' követek Háza is maga választja Elölü- 
lőjét *s Tisztviselőit^ meghatározza tárgyai 's ta- 
nácskozása rendjét, ^s eloszlásának idejét, a* Se- 
natussal egyet értve. 

5. Mindenik Házban folyt tárgyak *s az azok 
felett tartott tanácskozások, mindig kinyomtat- 
tatnak *8 kihirdettetnek. 

II. Végrehajtó Hatalom ^ 
Gubernátor. 

1. Évenként Martiusban, oly módon mint 
a* Törvényhozóság Tagjai, a* nép Gubernátort 
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választ ki, feje minden polgári *8 katonai hira- 
taloknak* A' törvényekben meghatározott mód 
szerint, a' Státus általa korinányoztatik , de min^ 
dig a' melléje rendelt Tanácsosok megegyezé- 
sével. 

2. Minden torvény Jovallat, miután a* két 
Házban keresztül ment és megálittatott, mi előtt 
kötelező törvénnyé válnék, a* Gubernátorboz 
küldetik. Ha ő is belybehagyja a' Jovallatott, a- 
láírja, 's mint megálított törvényt, azonnal ki« 
hirdetteti. Ha pedig a' Jovallat iránt valamely 
észrevételei lennének, azokat, ellenkezése okai^ 
val 's álításaival együtt, visszaküldi azon Ház- 
nak, hói a* Jovallat kezdődött. A' két Háznál 
rendre, a* Gubernátor ellenvetései és okai fel- 
Tétetnek, megfontoltainak, *s ha a^ Házaknak 
liét harmad része, most is helyesnek találja az 
elébbi Jovallatot, akkor a' Gubernátor további 
ellenvetései elmellőztetvén, a' Jovallat kötelező 
törvénnyé válik 's kihirdettetik. Akkor is, ha a' 
Gubernátor tíz nap alatt vissza nem küldi az 
eleibe terjesztett Jovallatot, az, azonnal törvén- 
nyé válik 's kihirdettetik. * 

3. A' két Ház között , , üléseik folytatása 
yagy elhalasztása felett eredett nem egyezhetés 
esetében, a' Gubernátor, egyetértvén a' Taná- 
csai, határoz 3 de az elhalasztás kilenczven nap« 
nál továbbra nem terjedhet. 

4. Az ítélő Bírákat, 's az ítélőszékek mel- 

* 

letti más Tisztviselőket, a' nemzeti őr Genera- 
lissait *B a' tengeri Katonaság Tisztjeit, .— - me- 
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lyeknek választási jussát a' nép magának fenn 
nem tartotta ^ — a' Gubernátor^ Tanácsossal meg- 
egjezésével , nevezi ki. . 

5. A* Gubernátor feje lévén a' katonai erő- 
nek ^ hivatala esztendeje alatt ^ azoknak rendbe- 
tartások, egybegyűlésök 's gyakorlások iránt, a* 
xneghatározott szabályok szerint, rendeléseket te- 
8zen, és ha ellenség támadná meg a' Státust e- 
rőt viszen az ellen 's a' Státus oltalmára min- 
dent elkövet. 

6. Hatalom adatik a' Gubernátornak, ^^g7 
a' Tanácscsal egyetértve, az ítélőszékek által sza- 
bott büntetésekből, a' körülmények szerint elen- 
gedjen. De a^ hívataljokat rosszul folytatott Tiszt- 
viselők büntetését , n^m engedheti el. 

H. A' köz pénztárból serúmi más költsége- 
ket nem rendelhet, csak a' mik a' tőrvényekben 
's a' Tőrvényhozóság által megáUttattak. Kivévén 
azon esetet, ha a' Státust ellenség támadja meg 
'« annak oltalmára kívántatik a' költség. 

A' Tanács. 

A' Gubernátornak, a' végrehajtó hatalom- 
ban való segítségére 's utasítására, minden esz- 
tendőn öt Tanácsos választátik a'- nép által , oly 
módon, mint a' több Tisztviselők válaszUtnak. 
Státus Titoknokát, Pénztárnokot, Fő 
Biztost *s t. f. a* Törvényhozó Test Tagjai , c- 
legyes ttlésben, titkos sorsolás által választják 'stf. 



^ 
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III. ítélő Hatalom. 

t 

Az alsóbb Székek ítéletei megvizsgálására 
egy F6 ítélőszék álítatik, melynek Bíráit a' Gu- 
bernátor nevezi ki ^ Tanács megegyezésével. 
Ezeknek hivatali eszt^ndejők nem határoztatik 
meg ugyan^ hanem mihelyt ellenők méltó vád a- 
datik fel y a' Gubernátor és a' két Ház megegye- 
zésével hivataljokból elmozdítathatnak ^ valamint 
a' több Bírák is. 

Hogy a' Státus kerületeiben^ az alsó szé- 
keknél lévő Békéltető 's más Bírák ^ hívataljok 
hosszas folytatása vagy kötelességeik nem pon- 
tos 's nem hív véghez vitele miatt ^ a' nép ne 
szenvedjen, minden ily alsó széki Bírák hívatal- 
jok ideje, csak öt esztendeig tarthat, 's akkor 
vagy újra meghagyatnak, vagy ha a* köz jó úgy 
kívánja, helyettök mások választatnak. 

Kik a' hetven esztendőt már elérték, itéló 
Bírói hivatalra nem választathatnak. 



Végtére pedig: ha a' tapasztalás sztiksé- 
gessé tenné ezen Gonstitutio valamely czikke- 
lyét megváltoztatni, módosítni vagy eltörölni, az 
iránt Jovallat tétethetik akár melyik Házban, 's 
ha a' Törvényhozóság többsége jónak ^ talál ja ass 
ily változtatást, ennek Jovallatja mindenek tud- 
tára kihirdettetik , hogy azt a' Polgárok megfon- 
tolhassák} 's ha a' más esztendőn egybegyűlt 
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Tőrrényhozóság két harmad része ^ hasonlólag 
jónak találja a' változtatást, a* tárgy' a' nép elei« 
be terjesztetik, 's ha a' Választók többsége is 
elfogadja a* Joyallatot , az törvénnyé leszen. 



XIV. 

Gránit Bányák. — Vermonti Státus. — 
Az Egyesület népessége. — Burlington — 
Charnplain Tava. — Canada. — Szent Lo- 
rincz vize. — Montreal. — Quebeck. — 
Canada colonialis igazgatása. — John Bull. 



vJoncordból Enfield és Hannover felé indul- 
tunk Canadának. Már csak az út mellett vannak 
telepedések^ *s belyebb még sivatag erdők. £* 
helyek a' Geológusok előtt igen nevezetesek; 
egész sor hegyeket formál a* szabadon álló leg- 
szebb gránit^ két ^s háromszáz öles darabokban 
minden megszakadás 's repedés nélküL Geolo« 
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giai tekintetben^ több utazók járják meg 
e' vidékeket. A' lakósok egyik fö keresetjök a' ^ 
gránit faragás^ melyet a' Connecticut 's Mer- 
rimack vizein Bostonba^ New-Yorkba 's az 0- 
ceán parti minden városokba széljel hordoznak. 
Havennél a* YermOnti Státusba ér-* 
tünk. Möntpelierlben, a' Státus fő várossá- 
ban^ megállapodtunk holmikét megnézni. A' vá- 
ros az Onion vize partján^ igen kedyezöleg 
fekszik. Népessége még kevés , mivel elébb D o r-* 
8 étben volt a' Státus háza. Yermontban az el- 
ső telepedések 173 l-ben kezdődtek, 's száz esz^ 
tendő alatt 280,665 lakosra szaporodott. De ezen 
népesedés szaparodás, nem oly kitetsző az észa- 
ki Státusokban, -mint a' közép és nyugottiakban. 
A' Revolutio kezdetekor , az egész Egyesület alig 
állott három millióból, 's ötvenöt esztendő alatt^ 
tizenhárom millióra szaparodott. A' Státusok ma- 
gok kerűletökben minden öt, a' Congressus 
pedig minden tiz esztendőben az egész Egye- 
sületben , uj felszámitást tétet , mivel a' népesség 
mennyiségéhez van szabva a' Státus és a' Con- . 
gressusba küldendő követek száma. A' régibb 
felszámítások szerint^ 1790-tőI fogva, követke- 
zőleg szaparodtak; 



1790 
1800 
1810 
1820 
1830 



3,929,328 
ő,306,.038 
7,239^903 
9,625,734 
12,836,426 
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As i830-ilu Congressusi utólso fel- 
ssámítás szerint a' Státusoké egyenként]^ 's 
az egész Egyesület népessége együttvéve , ek« 
ként állott: 



\ ' 



"" 


Az egyesült Státa 


■ 1 


Indusok 






sok népessége e- 
eyecként, az l830ik 
felszámítás szerín 


. Fejérek 

1 


és Sze- 
recsenek. 


őszvesen 


f 


Maine • • • • 


398,255 


1207 


399,462 


2 


New - Hampschire 


268,910 


623 


269,533 


3 


Yermont . . • 


279,780 


685 


280,665 


4 


Massachusetts 


603,094 


7,006 


610^100 


5 


Rhode Island. • 


93,631 


3,579 


97,210 


6 


Cocnecticut • . 


289,624 


8087 


297,711 


7 


New-York . . 


1,878,000 


45,522 


1,923,522 


8 


New -Jersey . . 


300,226 


20,555 


320,779 


9 


Pennsylvania • • 


1,291,906 


38,128 


1,330,034 


10 


Delaware • • • 


57,605 


19,134 


\r6,739 


11 


Maryland . • . 


291,093 


155,000 


446,9^3 


12 


Virginia • • . 


663,514 


550,000 


1,213,514 


15 


Északi Carolina . 


427,433 


266,037 


758,470 


14 


Déli Carolina 


270,000 


290,000 


560,000 


15 


Georgia • • • 


308,337 


210,000 


518,357 


16 


Alabama • • . 


190,171 


II99O35 


509,200 


17 


Mississippi . • 4 


58,000 


52,000 


• 110,000 


18 


Louisiana . • • 


89,191 


126,374 


215,575 


19 


Tennessee • • • 


537,930 


146,289 


684,822 


20 


Kentucky • • • 


610,000 


210,000 


720,000 


21 


Ohio • • . • 


928,093 


9586 


937,679 


22 


Indiana • • • • 


338,020 


3562 


541,582 


23 


Illinois . • • . 


159,000 


2053 


i6l,055 


24 


Missouri . . . 


112,065 


25,362 


157,427 


1 


Columbiai Districjtui 


í 27,635 


12,223 


59,858 


2 


Michigani Teritoriun 


» 30,848 


280 


51,128 


3 


Arkansasi d-*o . 


20,000 


10,380 


50,580 


4 


Floridai d-*o . 


18,385 


16,340 


54,725 


Oszvesen . 


|lO,485,746 


2,350,680 


12,836,426 
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MontpelierbSl az Onion gyönyörű víz - men- 
tében Midlesex^ Watterbury^ Richmond^ Darth- 
ihouth és Willistonon által Burlingtonba 
értünk^ mely a' Champlain tava partján 
végső város a' Yermontí Státusban. Burlington 
fekvését igen dicsérik 's onnan a' kinézést a' 
Champlain tava szép környékeire/ de mi estvo' 
érkezvén oda^ vacsora után lekőltöztttnk a* par- 
tra^ várni a' Gőzhajó érkezését. 

Éjszaka későn érkezett meg a' Phaeniz 
lukőtönkbe, melyen beszáltuúk a' Champlain ta- 
Tára. Reggel a' Saint Hero szigeténél virrad- 
tunk fel. Nem messze onnan^ a* nyúgottí parton 
éli Rouse Point ncvü Erősség. Az Angolok 
és Amerikaiak közötti Ghenti Egyezésnél 
fogva I ezen Erősség a' határ vonal az Egyesűit 
Státusok és Canada közt. Onnan tizenegy mért- 
főidre megállott Hajónk 's a* Canadai első 
városban Saint John'sban szállunk ki. 
Az Erősség fokán és a' városban sétáló angol 
liatona őrök észrerétették már^ bogy a* szabad 
Státusokat elhagytuk 's megint Monarchiái Igaz- 
gatás alá értünk. Az Egyesületben seholt egy 
Tisztviselőnek is , sőt még a' Praesidensnek sincs 
katona őre. A' parton már harminczadi vizsgá- 
lat van. 

Saint John'snak az Erősségen kivűl^ sem- 
mi nevezetessége nincs. Mihelyt a* városból ki- 
értünk^ egészen Európai színű mezőkre találtunk. 
ISÍincsenek többé, az utazás kellemeit változtató 

Telepedések, kertek, gyümölcsösök 's a' tehe- 

11 
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tös Birtokost mutató gazdasági épületek az út 
mellett Puszta felszántott tér nyúlik végig, bo- 
rázdákra osztott földekkel. A' lakósok durva 
posztó öltözetben, jobbágyi alázatossággal sze- 
mők 's kőszöntgetéseikben , csoportokban dol- 
goznak; henye szélyeltekintgetéseik 's kéntelen 
mozdulataikból úgy látszik, hogy robottot róy-* 
nak le. 

Az angol észak Amerikai birtokot teszi: 
New-foundland, Nova Scotia, New-Bruns- 
wick, Cape Breton, Két Canada, La- 
brador és Saint John szigete. — Canada, 
Fel- és Al-Canadára oszíik. Az Al-Cana- 
daiak többnyire XIV. Lajos alatt ide költözött 
Franczia eredetűek. Az akkori Feudális rendszer 
divatjaként, Al- Canada Franczia Bárok, Mar- 
quiek , Hlastromok és Püspököknek Donátióval 
osztatott ki) *s ámbár 1763-ban az Angolok bir- 
tokába jutott, a* Feudális rendszer itt az úgy 
nevezett Seigneuriákban máig is fenn álL 
A' lakos, vagy Zsellér, különböző taxákot fizet 
esztendőnként, 's a' bírtok adásvevéséböl , száz- 
tól tizenkettőt , a* Seigneurnek vagy Klastrom- 
nak ád. A* föld és lakósok mívelödése nem ha- 
lad, *s a' Francziák, nyelvök, vallások, tudo- 
mánnyok *s szokásaikban, most is a' l8-iR szá- 
zad elején állanak. Hátramaradásoknak igen szem- 
be tünö jele az is, hogy a* szabad Státusok és 
Canada határ szélein lévő azon egy természetű, 
egy más végtében álló szomszéd Földek , melye- 
ket csak egy víz vagy határjel választ-el egymás- 
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tói, a* New-Yorki és Vermonti részen lO — 15 
Shillinget ér egy hóid, a' Canadai részen pedig, 
ugyan azx)n egy természetű hold föld, a- 
lig ér 1 vagy 1^ Shillinget.*) Ily varázs ereje 
van aVConstitutionak, 's ily drágává « teszi alföl- 
det is a' szabadság. 



As egyförma téren haladva, délre Lap r ai- 
rieba értünk, 's halmairól megpillantottuk a' 
fold golyóbissá második legnagyobb vízét a' Sz. 
Lőrinczet. Elmerül a' szem 's elfögodik , az 
érzés, e* pompás óriási fölyam megtekintésére! 
Mint egy két angol mértföld szélességén túl , e« 
melkednek a* szembe lévö hegyek 's Mon«treál- 
nak büszke tornyai. Lassú haladta rejti mélysé- 
gét; bámuló némasággal kíséri a' szem e' temér- 
dek tömeget, 's az Óceánnak nagy képe, 's a* 
természetnek nagy csudái tünedeznek fel. Hy 
nagy képekkel eltelve, jártuk végig Laprairiet. 
A' szürke Apáczák Klastroma teszi a' város min- 
den nevezetességét,' kik ennek és környékének 
nagy részét bírják. 

A' parton, Laprairie nevű Gőzhajon, be- 
szál tünk a* Szent Lőrinczre. Az átmene- 
tei Laprairie és Montreál között > bajos és ve- 
szedelmes. A' Szent Lőrincznek sok helyt oly 



* 



) The Ü^orthern Traveller. 1. 196. 
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súgói (Rapid's), *s annyi rejtezett sziklás ré- 
szei vannak, hogy a' veszedelmet csak tanúit 
Révészek kerülhetik ki. Számtalan apróbb Hajót 
elragadott már a* zúgó 's/ fenekére sodorta. A' 
közepén egészen tiszta a* folyam^ 's néhány öl 
mélységre borzasztólag látszanak a' szikla dara- 
bok Két óra alatt által értünk Montreálba, 
Al-Canadának legnépesebb várossába. 



Aa utazásnak különös kellemei közé tartóz- 
nak ugyan azon első órák, midőn az utazó egy 
idegen városba megérkezik, 's még ismeretlenül 
a' lakósokkal, a' helyről, az uj arczul átokról , 
szokások 's épületekről, hasonlítgatásokat 's meg- 
jegyzéseket teszen. •> — Ezen első bényomatok sok- 
szor kitőrőlhetlenek , ha bár későbbre ellenke- 
^leg találja is a^ dolgokat. — De midőn egy 
folytában hosszason utaz, 's ugyan azon tárgya- 
kot már több változásaiban is látta, ezen első 
órák örömei hamar kimerítődnek, kivált ha e- 
gyedül van az utazó. A' mindig tartós 's min- 
den változásaiban ujabb ingereket terjesztő örö- 
mel(et, csak az ismeretségekben, a' nép Intéze- 
tei, társasági élete, belső szokási 's rendezke- 
dései megismerésében találjafel mindig uj kel- 
lemekkel. Ki kéntélenségből , hiúságból, vagy 
rósz kedve űzése végett utaz, 's nem óhajtja, 
vagy restelli ismeretségeket szerezni, — annak 
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utazási Következménnyé többnyire oly forma le« 
szen^ mint ama híres-neves, országokat *s yílá« 
got látott Frágai Legénynek, ki sok esztendei 
vándorlása tapasztalásait, egy summában ekként 
fejezte ki: hogy, sok — sok embereket, 
sok — sok nagy városokat és magos 
tornyok at látott! — : És ezen eset szinte re- 
ánk is alkalmazható Montreálban, hói, minden 
ismeretség nélkül, a' városi épületeket 's útszá- 
kot, visszajövet is, megnéztük, 's egyebet nem 
mondhatunk, hanem hogy „Montrealban is két- 
szer jártunk/^ 



Estve a* John Molosson Gőzhajóra fli- 
tttnk, a* Szent Lörinczen Québec k be AI-t!a- 
nada fö várossába lemenni. Trois Ririers- 
nél fát és uj utazókat vettünk fel. Egész nap 
esett, hideg szél fútt 's csak ritkán tekintget- 
hettünk a* partok felé. A' Szent Lörincz mindig 
rakva különböző hajókkal, 's kivált temérdek 
hosszúságú Tutajokkal, melyeket a' Canada ren- 
geteg Erdeiből vágva, Quebeckig úsztatják le, 
's ott hájókra rakják, Angliába szálitni által. 

Harmad napján reggel, megérkeztünk a' 
Quebecki kikötőkbe. A' szent Lőrihcz itt már 
oly széles, hogy a' túlsó partok csak kékelve 
látszanak által. Számtalan hajó nyüzsög fel ^s 
alá haladtában. A' város parti része szűk és fá- 
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ro8 útszákban^ kereskedői portékák raktáraiból 
áll; mint minden nagyobb kereskedői helyeken. 
Különös figyelmet . érdemlők , a' Hudson's Bay 
és Labradori Társaságok Yadbőr rakhelyeik^ 
'a különféle Indás munkák 's őltös^tek boltjai. 
A' hegyen lévő rész^ alsó és felső város neve- 
zetekre oszlik. Az alsóban hasonlólag sz&k és 
sáros útszák; de a' felső rész^ oly forma csuda- 
latos eredetiséggel van meredek hegyek oldalain 
építye^ mint Edinburgh Scötiában. A' felső vá- 
ros végső szikláján áll a' h i r e s E r ö s s é g^ me- 
lyet Gibraltárral^ a* leghozzá járulhatlanabbnak 
tartanak, 's akármely rohanással megvenni, le- 
hetlennek hiszik. 

Az Erősség Igazgatója ^ Corner Harris 
Úrnak, megadván ajánló levelünket^ engedelmet 
nyertünk a' Vár megnézésére. Corner Harris 
Úrnak, mind két keze., elvan lőve. — Különböző 
kerengő utakon, ágyú tanyák, Casamaták és 
sánczok közt, felértünk végre az úgy nevezett 
Gape Diamondra. Miolta a* Francziák birto- 
kából . az Angolokéba jött által a* Yár^ az épüle- 
tek szinte mind ujbol készültek, uj terv szerint, 
's esztendőnkint 5000 font sterling forditatik a' 
további építésre. — Cape Diamonde, a* he- 
gyek sorából a' Szent Lőrinczre egyedül meré-' 
szén benyúló szikla. A' víz színétől 348 lábnyi 
borzasztó meredekséggel nyúlik félj felső csup- 
jának tere^ mint* egy hat négyszegű holdat te- 
szen^ melyre a* várak építtettek. A' szikla szélső 
fokára álva^ elmerül a* képzelődéa a* nézlet kü- 



■^ 



167 



lönféleségeín. Alatt az óriási Szent Lörincz^ rak- 
va lebegő Hajókkal^ ^s túl a' kékellő begyek si- 
vatag erdeikkel, és körül, az emberi elmének 
ily roppant munkája!. 

Egy katona az Erősség minden részeiben 
elhordozott. Minden szegletben ágyú tanyákra 
találtunk, 's különböző készűletü elfogadására 
annak ki .ellenségesen merészlené megrohanni 
a' várat. Az Erősség megett nyúlik el az úgy 
nevezett A b r a h á m tere, melyen történt 1759- 
ben angol General Volf és Franczia General 
Marquis Montcalm közt az ütközet, mely min-r 
denik General életébe 's a' Francziák részéről 
a* Vár 's egész Canada elvesztésébe került. 

Az Erősségen alól a' Szent Lőrinczre épít- 
ve áll az angol Igazgatás Gubernátora pompás 
lakja. Mind két Canadát a' Gubernátor igazgat- 
ja, mint Brittus király személyessé. Moat Lord 
Aylmers* Vannak ugyan a' Canadaiakn^k tör- 
vényhozó Házaik, de a' Felső Házat örökös Ta- 
gok teszik, aristocratiai elveken alkotva, kiknek 
érdekeik a' democratiára hajló Alsó Házétól e«* 
gészen különbözők lévén, szüntelenni egybeüt- 
közésben állanak egymás mellett. Ho2^tt tör- 
vényeik csak akkor jőnek foganatba^ ha a' Gu- 
bernátor és Brittus Király ,^ helyesnek találják 
megerősíteni. Politikai igazgatások az angol Co- 
loniai tőrvényeken alapul. Katonát a' Canadaiak 
nem tartanak, azokat Anglia küldi által 's fizeti, 
Quebeckben két *s a' több Erősségekben négy 
Regimentet.' A' vízi erő is angol hajók és Ma- 
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trozokból áll, 's az Igazgatás nem is akarja, 
hogy sl helybeli lakosok katonáskodjanak. 

Ámbár ezen Coloniák semmi egyenes Adót 
nem fizetnek Angliának, sőt a' Brittus korona- 

-•.«*liak nagy költségébe kerülnek az ittenni várak, 
idegen Tisztviselők és katonák tartása, 's a'Co* 
loniák szinte minden szttkségökrőli gondosko* 
dás, — még is ezek tengeri és kereskedési te- 
kintetben , igen fontosok Angliának. Mert a' Co* 
lobiak minden termékeit Anglia hordja ki *s 
adja el a' világ több részeiben, — és a' más 
Goloniák termékeit 's otthonni minden készit- 
ménnyeit> megint Anglia hordja bé ide, áraszt* 
ja el őket f azokkal 's viszi haza a* pénzt bel^e. 
Quebeck és az egész Al-Canada nem né* 
pes, minden kedvező helyzete mellet is; melyei 
különböző okoknak tulajdonítnak. Az által tele- 
pedők inkább igyekeznek Fel-Canadába menni, 
hói n/incs Feudális rendszer, és a* megvásárlót! 
főidet Őnn tulajdonának tarthatja a' telepedő. 

^ Al-Ganadában a' Klastromok és Fapok , nagy ki- 
terjedésű helyek és gazdagság birtokában, a* 
népet is egészen hatalmokban tartják. Az Isko* 
Iák nem terjedhetnek , a' míveltség , nem halad- 
hat. Az angol Parlament sok próbákat tett a^ 
franczia nyelv elenyésztésére *8 a' Fapok hatal- 
ma neutrálizálására, de abban a' papi Jószágok 
Donátiói miatt, soká nem boldogult. Most or- 
szágos, költségen 's a' tehetősebb angol lakósok 
adománnyaiból, kezdődtek Iskolák alapíttatni, ^s 
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az Igazgatás oda vitte a* dolgot > hogy ezután 
a' papi jőYedelmeknek egy része ^ Iskolákra for- 
dittatík. 

Az 1784-iki felszámitás szerint^ AlGaiiadának 
65^338 népessége volt; Fel-canada pedig akkor 
majd égészen pusztán hevert. Az lT31-i)ii szá- 
mítás szerint, Al-canada 544,000, Fel-^canada 
200,000, a' több északi Briuuft birtokkal együtt, 
most a' népesség teszen 1,054,000. Ezen szapo* 
rodás nagyobb részén Irlandiából telik«ki , hon- 
nan esztendőnként többnyire az igazgatás költsé- 
gén, temérdeken vándorolnak ide. i829-b. 15^924; 
1830-b. 28,000; 183 1-b. 52,109 kivándorló jött 
által Anglia, Irlandia és Scotiából; de azoknak 
egy része lassanként általszivárgott az Egyesült 
státusokba. * 

A' Gubernatori lakáson alóli áll General Yolf- 
n a k egy szép pyramidális emléke. — A' város ne- 
Tezetességeí közé tartoznak a' nagy számú Tem- 
plomok és klastromok. Építéseikben semmi kü* 
lönös nincs ; belsőjök egészen el van halmozva 
minden ízlés nélkűlli felqzifrázott szent képekkel, 
*s szinte minden lépten álló gyóntató székkeL 



Két napi Quebecki mulatásunk után , H e r- 

.c u 1 ^ s Gőzhajóra 's megint a' szent Lőrinczre 

száltunk; hajónk tömve volt Európai kivándorlók-* 

kai, kik mind Fel-Canadába siettek. Nagy tcr- 
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hBoken kir&l^ még két vitorlás hajó ajiasztatott 
Herculeshez , felvontataí a* vízen. Az idö gyö- 
nyörű volt^ de kínzott a' lassú haladás *s a' ki- 
vándorlók nagy tolongása. Trois Ritíersben 
megint kiszáltunk^ fát és utazókat venni-fel. Sö- 
reiben mulattunk néhány órát. Sorel a' Ri- 
chelieu vize beömlésénéi fekszik^ ^s nevezetes ke- 
reskedést folytat a' vízen fel. Lakossai Francziákj 
itt van a' Gubernátor nyári lakja 's egy katona 
osiztály szállása. Délután találkoztunk a' John 
Bull nevű új Gőzhajóval^ mely az addigi min- 
den Gőzhajók közt a' legnagyobb. Hossza 189^ 
özéle 70 láb 's 1800 Tonna terhet^ vagy is 56,000 
mázsát bír-el. Irigyelve néztük a* nagy erejű John 
Bulit elreppenni mellettünk , míg mi gyengén 
Jialadó Herculesttnken vesződtünk 's késő éjsza- 
ka érkeztünk megint Montreálba. 



171 



XV. 

Hajúkázás veszedelmei a' Sz. L Jrínczen. — 
Rapidok — Kingston — Mississagiia Indu- 
sok — kivándorlók sorsa — Austriai Mé- 
száros Kingstonban. — Az Ontario *s más 
négy északi Tavak-*- York — Canada állása. 



•tlogy a* Niagarához felérjünk^ Montreálból vagy 
a' Champlain Tavára kellett megtérnünk^ ^^gy 
pedig egyenesebben 392 mértfőidet a' Sz. Lőrín- 
czen 's a' még nem oly érdekes Fel-Canada 
felé utaznunk^ rövidebbségért a' Sz. Lőrinczet vá« 
lasztottuk , ámbár eléggé ismertük már a* bajó- 
sás unalmait 's a' Sz. Lőrincz veszedelmeit* — - 
Montreal és La Chine közt, mintegy Q mértföld- 
re ^* oly sebess a' Sz. Lőrincz, ^^gy ^^ ^ Zim^ 
gók (Rapids) oly veszedelmesekés szik- 
lások, bogy a' bárom lábnál mélyebben ható 
gőz — *8 más nagyobb hajók, ezeken bizonyos 
veszedelemnek tennék-ki magokat. A* Zugok, a* 
nagyobb 's. sziklák közt folyó vizeken , különös 
borzasztó játékai a' természetnek. 
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A* Sz. Lőrincznek az Ontario Tavától Icezd- 
ve, Trols Ríviersig le, !^18 láb esése van, 's mi- 
dőn néhol néma lassúsággal hömpölyög ^egy- 
szerre, mint a'Zsilip vize, zúgó sebes- 
séggel indul-meg, 's magoss hullámokban 
csapkodik-fel az útjában álló sziklák közt. Má- 
sutt pedig oly kerengöket formál, hogy a' mit 
színé a. talál, sebessen csavargó karikáiba, facsar- 
ja , 's végre zúgó örvényébe sodorja-le. -^ A' ha- 
jósok a' víznek ily veszedelmes játékait , Rapid- 
nak nevezik. Hosszas, de sokszor keserves ta- 
pasztalások után , már meglehetősen kitanulták a* 
hajósok a' Sz. Lőrincz Rapidjait , 's e' végre ké- 
szült hosszukó kissebb rendű hajókkal (Durham 
b o a t 's ,) ügyesen kikerülik a' veszedelmet. De 
vége azon hajónak , melyet az örvény valamiként 
karikájába sodorhat! 

A' nagyobb hajók nem mernek a' Rapidok- 
kdl mérkőzni , mert ha kikerülhetnék is az ör- 
vényeket , a' fenekén rejtező sziklák még nin- 
csenek kitanulva. A' Montreál közti Rapidot ki- 
kerülni, La Chineig szekerén mentünk. Azon 
Gőzhajón, melynek megérkezésünkkor mindjárt in- 
dulni kellett, holmi igazitandók voltakj még né- 
hány órát vártunk, 's az alatt La Chinet meg- 
jártuk. A' falu csak néhány új házból áll, 's 
küzdik még az erdőkkel , hogy tért szerezhessen 
magának j főbb kereskedése halászat. A' Sz. Lö« 
rincz túlsó partján Caughnawaga nevű Indus 
falu fekszik. Az alatt míg mulattunk , néhány 
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Indus jött által csónakon 's jó kedvel iddogálták 
pálinkájokat. 

Midőn hajónk elkészült, alig haladtunk né- 
hány ölet a' parttól, újra valamely része meghí- 
bázott *s kenteiének voltunk a' King Williám- 
ra általkőltőzni. Haladtunkban, mutatták néhol 
a* hajósok 's utazók a' került Rapidokat, beszél- 
ték az ott tőrtént veszedelmeket , 's minél tovább, 
annál több figyelemmel viseltettünk e' borzasztó 
játékok iránt Estvére Cascadesbe értünk 's 
az úy Rapidbk miatt, sötétben és sárban Cot- 
|eau de Lacig megint szekéren kellett men- 
nünk, hol újra n|ég azon éjjen a' Saint Law- 
reáce Gőzhajóra szálva, Cornwallban virad- 
tunk-meg. 

Beértünk már Cornwallnál Fel-Canadába/ 
de újra kezdődtek az eddigieknél veszedelmesebb 
Rapidok *s megint szekérre ültünk. Egész nap 
hideg szél, eső 's rettenetes rósz utakon , örökös 
erdők közt, haladtunk-fel a' Sz. Lőrincz partjain. 
Az éjszakát egy szállókkal nyüzsgő magános er- 
dei fogadóban töltöttük 's más nap érkeztünk 
Frescotba, hol megint a* James Kempt 
Gőzhajóra száltunk. Útitársaink nagyobb része 
kivándorlókból állott. Már a* veszedelmesebb Ra- 
pidok megszűntek 's a* hajózást igen kedvessé tet- 
ték az úgy nevezett „ ezer szigetek. " Prescottól 
fel Kingstonig, a' Sz. Lőrincz borítva van apró 
szigetekkel. Némelyekben Indusok laknak, a' töb- 
beket vadászat és halászatra használják. Estve- 
felé hajónk nagyobb mozgásáról éreztük, hogy 
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a* víz mélyül *s a* hullámok nevekednek , mel jr 
jele volt , hogy az Ontariohoz közel vagyunlc 
Sötét volt már, midőn Kíngstonban, az Ontario 
öblénél kiszáltunk. 

Kingstonban egész nap várakoztunk a^ 
Lady Dalhousli Gőzhajóra , melynek Niagará- 
hoz kellett felindulni^ de az ellenkező szél miatt, 
nem érkezet«meg. Időnk maradt a* várost meg- 
nézni, mely nem régi telepedés. Azt mondják, 
hogy azon helyet, hol most Kingston fekszik, 
az első ide telepedő , egy palaczk pálinkával vá- 
sárolta-meg egy Industól , 's most ÖOOO lakossá 
van a* helynek *s az Ontarion nagy kereskedése. 
Az angol igazgatás Fel-Canadai hajói, az ittenni 
kikötőben hevernek 's egy Regiment katona szál- 
lásol. — 

A' víz partján várva hajónkat, egy csoport 
csónakot vettünk észre a' város felé közelgetni 
*s a' parthoz érkezni. Ezek MississaguaTri- 
busbeli Indusok voltak, vadászni mentek a' 
szigetekre 's Kingstonban kiszáltak eleséget vá- 
sárolni. Csónakjaik (Canot) vékony deszkából, 
egészen bevonva fakéreggel, igen különböaiik a' 
fejérekéitől. Mindenikben egy familia űlt, gyer- 
mekeikkel , vadász kutyákkal , fegyver , sátor, 
vadbőrök *s eleséggel megterhelve. Az Indus 
bőre veres réz szín, hosszú fekete hajók külö- 
nösen sima, termetök csontos. A' férjfiak csinos 
vadbőr 's posztó köntösben, mocassin papucsban, 
kiléptek a' partra *s vásároltak. Az asszonyok a* 
csónakban maradtak ; s^ínök ezeknek is réz szín. 
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siína feketehajoli vallókra bocsátva ^ cziíra apró 
csiga 's gyöngy fűzetekkel egybefonva 3 némelyik- 
nek sok nemű apró csigából 's gyöngyből > hosz- 
szan lenyúló fülbevalója j melleken ^s derekokon 
különféle czifraságok, sok színű gyöngyei kira- 
kott mocassin papucsban. Midőn mind visszaül- 
tek a' csónakba^ vezetöjöK után egy csoportban 
ellibegtek a' víz mentében. Szegény Indusok ! ba- 
zátokban már idegenek vagytok, 's eleiteket le- 
gyilkolt ellenségeitek, már idegen vándoroknak 
tekint! — 

A' parton végig , nebány száz kivándorolt vá- 
rakozott a' hajóra, tovább baladhatni. Ott ültek 
poirtékáik közt, a* szabad ég alatt j idegen föl- 
dön, ismeretség nélkül, elhagyva régi házájokat, 
's még nem tudva azon helyet, hol új honnyolí 
leénd. Ezeknek egy része az angol igazgatás 
költségén nevezetesen Irlandból jött által, meg-' 
telepedni Fel-Canadában , a' kormánytól kiosztott 
földeken. A' más része Angliából, Scotiából 's 
Európa különböző részeiből, önnön erején kől- 
tözött-kÍ5 Oswe'goban szándékoztak kiszálni, 
a' szabad státusban keresni új hazát magoknakj 
meglepő nézlct, ennyi kivándorlót a' hájókon 's 
partokon látni! Az Óceánon által, nagyobb ré- 
szének nincs módja külön cabinétot fizetni. Ott^ 
a' hajó közepén lévő nagy Teremben, portékáik 
közt, egymás hátán tolongva szigorognak; ma- 
goknak kell élelmökről gondoskodni, mely az u- 
tolsó hetekben kevesedik, vagy el is fogy. Mi- 
dőn partra értek, ^ még messze vannak czéljoktól. 
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's messze be kell váadorolní y hol olcsóbb a* meg* 
telepedhetés. 

Az Oeeánon által 's azután is , többszer kél- 
lett ily kivándorlókkal utaznunk, /s mindig elfő* 
gódott szívem midőn rlsájok tekintettem 's maga- 
mat sorsokba gondoltam. — Rettentő érzés, 
őrökre, és pedig kéntelenségből hagy- 
ni-e 1 a' hazát! Jaj annerk^ ki meleg szívvel, ki 
képzelődésének egész erejével , csak hazáját hor- 
dozta kebelében. Ki j^ .éjjeleinek álmát, vágyási- 
nak mindenikét 's gondolatinak legboldogítóbb fel- 
lángolásait, csak neki szentelte , 's sírján tulli 
dicsőségét is hazája emlékében osztotta-meg ! nem 
képzelek kínzóbb kelyzetet, mint a'^ ki szivének 
ily érzelmeivel szakad el hazájától, idegen éghaj- 
lat, idegen nyelvűek 's érzetüek közé száműzve 
önmagát , hogy e* visszaemlékezetnek gyötrő örök 
harczában éljen. 

De ezen kivándorlókat , talán az örökösön 
nyomott szegénység kénszerítette e' lépésre, mely 
. nek súlya alatt nem is voltak képesek kifejteni 
hazafi érzelmeiket, vagy talán nem is csatolta 
semmi érzelem azon földhöz y hol jussaik már 
születésekkor meg voltak tagadvaj hol meglehet, 
csak a' leyegőt 's étel italjokat tarthatták tulaj- 
donoknak. Vagy talán, hatalmasok üldözése, a' 
privilégiáltak nyomása, leikies méreteik szabadsá- 
gának megtagadása , kénszeritik egy szabadabb 
hQ.nnt keresni, természeti jussaik gyakorolhatá- 
sára. — Meglehet az is, hogy lelkierejeknek fél- 
reértése , vagy észre nem vett vigyázatlanság , €l- 
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tántorították a' jobÍ> útról, 's 8ietnek4íi onnan, 
hol bélyegezve van ne vök, hogjr félrevonultsá- 
gokban, újra a' virtus útjára megtérjenek. Vagy 
pedig, igen hihetőleg, némelyiknek elméje, ta-* 
lentumi, lelkitehetségei *s társki közti felsöbbsé- 
gének támodtak irigyei 's rágalmazói, 's nem elég 
eröss lelke, vagy unja már a* megutáltakkal har- 
czolhl, — 's siet szabadabb mezőn léleltselni. — 
Vagy végre , azok számából lehetnek , kiknek 
pártja a' politikai pályán elvesztette ügyét, *s 
most a* győző fél által tolatva 's üldöztetve siet« 
nek ezen új hazába, a* minden politikai pártokat 
egyesítő *s az egész emberiség menedék hazájába. 

A* kivándorlottak közt találtuk Grassy urat 
egész házanépével. Grassy úr egy nevezetes q* 
lasz famíliának egyik tagja. Napóleonnak poly** 
technicai nevendéke volt A' dol]gok fordultával 
el kellett hagynia hazáját, 's jött Fel-Canadába, az 
angol igazgatástól ajánlott földön megtelepedni. 
Kingstoni fogadósunk is Olaszországból vándor- 
lőtt hajdan ide, de már egészen angol lett. 

A* nap unalmai közt, még egy különös is-> 
merelséghez jutottunk fogadónkban. A* hányó 
▼ető sors játékai által Austriából származott ide 
egy mészáros is, ki itt kolbászkák (wirschli) csi<» 
nálásával 's más hús körüli mánipulátiokkal foly« 
tatja életét A* szegény jó szomszéd, egész nap 
kínzott minket . Compátriotasága érzelmeível f a-* 
jánlotta nekünk is a* megtelepedést,, mert itt, úgy 
mond: sem császáxinak, srem Ivirálynak 
nem kell adót fizetni. 

12 
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Éjszaka megérkezett' a* Lady Dalhousí 's a' 
több alólról jövő hajók is^ korán reggel beszál- 
lunk a' vízre ^ de az Ontario felöl megint olj 
kemény szél kezdett fúni^ bogy többszeri pró-^ 
báink után is ^ gj^^g^ erőmivü bajónkal^ ki nem 
vergődhettünk a' kikötőből. Ott állottak a* töb- 
biek is, jobb szélre várakozva. Végre megérke- 
zett alólról a* nagy, erejű Great Brittain, 
hatalmas erejében truczolva a' hullámokkal. A* 
Great Brittain nem rég készdlt , új és régieket 
felül múló erőmívekkel. Hossza 140, széle 6o 's 
11 lábra a' vízben. Megegyeztünk a' kapitánnyal, 
hogy a' Dalhousiról általkőltözhessünk a* Great 
Brittainre , 's a* ^zél erős dühe közt is , csak ha- 
mar kihasitottunk az őből közepére 's ott hagy- 
tuk kis erejű társainkat. Egy óra alatt, mára^ 
Ontarion voltunk; szelünk egész délig dü- 
hödött. — 



Az Ontario és az azzal egybekötött 
más négy Tavak, igen különös játékai a' teu^ 
mészetnek.' Ha Amerika föld abr összára tekin- 
tünk, úgy találjuk, hogy a' természet a' földgo- 
lyóbissának ezen részét, nem csak a' legynagyobb 
folyóvizekkel , hanem oly Tavakkal is áldotta 
meg, melyek az egyik pólustól a- másikigi egy- 
beköttetést és kereskedést, szerfelett köanyitik. 
Ezek közé tartoznak az úgy ileveze'tt „öt nyú*« 
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gotíi Tavak^' (Western Lakes) a* f o I s 6 Tő ^ 
Michigáoj Huronj Erié és as Ontario. 
Ezen ötnek fő forrása *8 a* hatalmas tömeg fő 
tartalékja, a* felső Tó (Laké superior,) mely 
miután az éghajlat öt gradussai alatt délfelé egy 
fél kört formált , QOO lábnyi mélységével, 450 
hosszú és 109 széllességü mértfiSldet elfoglalt, — 
ömlik a' Michigánbaj mely megint 400 hosz-* 
SZU ^8 40 szélességű mértfőid területe után for- 
málja a* Huront, 250 mértföldnyi hosszú és 
115 szélességgel, 's, elterül az Eri eben, és 200 
lábnyi mélységével, 270 hosszúságú 's 60 széles* 
ségli mértfőidet foglal-el. Mind ezen temérdek 
tömeg a* Niagaránál 174 láb magos perpea« 
dicularis egyeuességü szikláról rohan-le *s for- 
málja a' világ szerte ismeretes nagy Vízesést 
vagy Zuhatagot (Cataracta. FalFs of Niaga- 
ra) és kiőmlésénél formálja az Ontariot 500 
láb mélységű vízével, 180 hosszúságú s 40 szé- 
lességű mértfőidet terltve-el. Az Qntarioból 
osztán Kingstonnál kezdődik az őQO mértfőidet 
megfutó Sz. Lörincz óriási folyiima , mely a' 
felső Tó fő forrásától kezdve, mintegy ő 000 an- 
gol mértföldet megfutva, QuebecUen alól beom- 
lik az Atlanticum Óceánba. ^V 



*) The Síorrbeni Trareller. 1. loi. i«2. 
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Délután megérkeztünk Oswegoba hol as 
Albanjnál kezdődő Erié canalísnak azon ága Öm- 
lik»ki^ mely az Ontariot a' Hudsonnal köti egy- 
be. Oswegoban kiszáitak az Egyesűit státu- 
sokban megtelepedni szándékozó kivándorlók. Itt 
megint új utazókat vettünk-fel| 's egész éjszakai 
nem kedves hánykódásunk után másnap délre 
, megérkeztünk Yorkba^ Fel-Ganada fővárossába. 

York kikötője igen kedvező j a* város .egé- 
szen új épületekből áll. A' Gubernátori lak^ a* 
colonla törvényhozó gyűlése háza^ Kíng's Colle- 
ge nevű fő iskola^ a* katonai Szállások *s néhánya 
Templom teszik a* kőz épületeket. Utszáin, ott 
állnak még a' vastag törzsök 's alig félmértfőidre, 
még a* százados erdők, 's váciak új telepedők- 
re. A* Fel-Canadai telepedést *s odaí kivándor- 
lást, nagyon serkenti 's pártfogolja az ángoI igaz- 
I gatás. A' földek 's városok hellyei előre kiné- 
zetnek 's felméretnek, mint az Egyesűit státu- 
sokban. Egy telepedés közönségesen lOO holdat 
teszen, *s holdjának 2 — 3 schilling az árra, az 
által kívánkozó kiszolgált katonák, ingyen kap- 
ják a* földet 5 egy köz ember 100, Al-hadnágy 200 
*s fellyebb^ az Ezredes 1200 holdat háp. Azon 
kivűl , ^által jövetelre útiköltség adatik *s bizonyos 
summa a' gazdaság elkezdésére (ő font sterling.) 
Ezen ingerlő módok, évenként több ézér Irlan- 
di Angliai és Scotiai kikőltőzőket hoznak által 
E* móddal Anglia szerfeletti szaporodását ide 
rakja-le, 's egyszersmind, ellenerőt is akar ne* 
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Telnie ina|;ánali » a* miaclig hatalmasodó szofnszéd 
I^esiUt atátusokliaL a^mbe. 

De > bár mely ing^erlok is á« Angol igazga- 
tás esen kedvezései, jepen oly ingerrel 's el nem 
rejthetett vágyakodással tekintgetn^^i által a' Ca« 
nadai télépedők a' szomi^^^dszabf^d. státusok con<* 
stttutípnáUs életökre^ 's ennyi háládatosságok mel- 
lett is az anya haza iránt ^ nem titkolhatják po- 
litikai semraiségök érzetét. Közelebbi gyűléseik- 
ben^ elég nyilvánosan értésére is adták az an- 
gol igazgatásnak; hogy az ajándék elfogadásával ^ 
eleik hívségre köteleztettek ugyan ^ de arra nem 
volt jussok^ hogy a' maradék szabadságát is lekö- 
telezzék *s*arróll rendeljenek. Az 1831-ikigyü- 
lésökben egy Biztosságot rendeltek-ki^ mely a* 
nemzet teljes képviseleti jussait akadályozó hibá- 
kat nyomozz^«kí "s ajánljon módokat jr egy tisztei 
Qpnstitutiönális képviseleti igazgatás megalapitá- 
sárá. *) 

Y OT k b ó I estve indúltunk-meg ; kedvetlen 
szél fútt *s hajónk tengeri rengéssel hánykódott) 
de két nevezetes útitársaink , — egy szabad stá- 
tusokbeli Republicanus , és Mackenzie úr^ a' 
Canadai tőrvényhozó ház egyik tagja és újságí- 
ró^— tudományos vetélkedéseik^ a', két szomszéd 
haza politikai állásáról^ felejtették az ingadozás 
kedvetlenségeit* 



*) Fír»t Eopoft of llie siale of ihe Kepre«enUli»» of th( 
Peopta (H Upper Canada. Tork. 18&1. 
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Á^ yltdtás késd éj jig tartott, *s annyi tado- 
mány és a* dolgok oly mély iiíifiétetével, hogy ál- 
munkat örömmel * áldo^tük-fél. "Qüecnstown- 
ba megérlicaiésüiikkör, a* hagj^ iesö iniatf a* ha- 
jón maradtunk; a' Niagara nagy esésé mas napi 
^meglátása kepeivel rárváh a* virradtat. 
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XVI; 

Queenstown — Niagfára TÍzesése és a* ter- 
mészet ittenni csudáU — Gróf León. — 
Visss^atérés az Egyesált atátusakba* 



^^ncenstownban October 4-k. szekérre űl- 
tfink, a' Niagara híres Tizeséséhez ragy 
zuhatagjához felmenni. A' hegy ormairól 
megláttam újra a' túlsó parton az Egyesült stá- 
tusok halmait, 's úgy tetszett, mintha egy hosz- 
szu útról hazámba térnék vissza ! De ezen napot 
még egymás tárgy is innepé tette nekem ! — Az 
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idő borongott, széliutt^ 's nem halhattuli a' Nia- 
gara súgását^ mely tiszta időben tizenöt mért- 
földre i$ elhallik. Az útnak , mindenkor^ új for- 
dultával i minden halomra érkeztünkkor^ 's az er- 
dőnek valamely megnyílásával, mindig hittük a* 
nagy soénát megpillanthatni. Útitársaink közt, a' 
beszed tárgya^ csak. a' Niagara volt 's annak ezer 
csudái leírása 5 minden szem csak arra függött *s 
mindenik első kívánt volna lenni ^ társainak fel- 
kiáltbatni: imo a' nagy csuda! 

... Senki sincs talán, ki serdülő ifjúságában^ mi- 
dőn boldogsága képeit festegeti, fel ne tenné 's 
azt is ne remélne, hogy egykor nagy utazásokat is 
fog tQjani. Emlékezem ily álmodozásimra gyer- 
mekkoromból, a' földleírása tanulása alatt; em- 
lékezem , mely óriási képekben rajzoltam ma- 
gamnak a' Niagarát, 's midőn álmodpzásim közt 
festegettem^ a' világ meglátandó tárgyait^ csudá- 
latosképen, Amerika és a* Niagara is, mindig a' 
nagy képbe elegyítette magát. De, korom halací- 
tával, a' nagy képből sok vonás észrevétlenül ki- 
tfindögeltj sokat azokból egybevontam 5 a' czifra- 
ságokból sokat kitöröltem. A' Niagara vonása is 
szinte elenyészett volt a' több czifraságokkal , — 
's íme, most partjai felé közelgetek, megint 
gyermeki' örömmel^ 's ifjúságom álmainak felsu- 
gárzásai közt! 

Kiszáltunk végre a^ ss&ekérböl aggodalmas vá« 
raközással, 's a' Niagara Fall's Favillon 
pompás vendég fogadóban vettünk szállást. A* 
Niagara kőrülli fogadók oly pontokra építtettek. 
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hónnaa míndenild)ől kinézés van a* ziihatagra* 
Mindeniknek ablaka folyosókkal^ a' víz felé for- 
dulya, *s a* négy emeletjűi épület teteje is^ egy nagy 
sétáló hely. Siettünk a* felső emelet folyosójára^ 
lepillantani az örvénybe. Borzasztó mély mor« 
niolás hallatfizott-fel j magoss pára feleg emelke^* 
clett *s tornyodozott lebegésében a* mélység fe* 
lettj — egy tenger zuhant-le a' szirtok tetejéről, 
*s alatt téj szin habözőn pezsgett és hánykódott 
a' szikla darabok közt! — Fél órai fennmulatá* 
sunk után^ a' bámulásnak azon aggodalmaival szál« 
tünkbe, mini midőn valamely hirtelenni ihegle« 
petésünkkor f nem találunk belsőnknek szót *s 
magunkba vonulunk^ a* tárgyat felbonczolni, rend* 
beszedni /s gondolatink fonalát feltalálni. 

Délután vezetőt vettünk 's azzal indultunk a^ 
part felé. A' fogadóból erdős meredek hegyen 
kell leereszkedni kerengő grádicsokon a* partig. 
A* természet eredeti vadságában van hagyva, dé 
néhol a* fák közül megpillanthatni az esés kü* 
lőnbözö részeit. -^ Vezetőnk azon pontra vitt e* 
lébb, melyet ,^T a b I e ^Aocknak^^ neveznek. 
Egyszerre a* zuhatag irtóztató partjain álltunk! 
's az Océan képe egész dühében *s borzasztó 
hánykódásai közt tünt-fel emlékezetemben! — - te« 
kintettünk«fel a* folyamra, miként mint a* zsilip zu* 
bánása, mely a* nézésfis ragadja maga után, ftu* 
dúlt a' temérdek megkékült víz tömeg a* szikla 
ormóig , hol torony magosságu oszlop formákbaa 
's más ezer változatokban ömlik a' mély örvény-^ 
be, aharat ellen megint ragadván magával a* ssem 
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nézését is ! — tekintettttnk a' oiélységbe , hol már 
pezsg A téj habbá vált a* fenn ég kék viz 3 tekin- 
tettOnk e' borzasztó örvénybe , hol mint mikor 
benn dörög a' közel zivatart jelentő ég^ mély 
isugás *8 mormolás közt, forrnák és zubognak az 
egymásba sodródó kerengök 's egymást elnyelni 
küzdenek ! — Néztttk , 's különböző pontokból 
soká tekintgettük a' természet ezen borzasztó csu«. 
dájátj bámulásunk minden ponton nőtt *s min- 
den ponton új borzasztóbb scénát fedeztünk-feL 

Elnémulva 's'azon bánattal hagytam-et e' he- 
lyet^ begy a* mit itt láttam 's hallottam^ soha el-^ 
beszélni, sem leírni nem leszek képes. Azon 
festések és rajzolatok, melyeket eddig a' Niaga- 
ráról láttam, csupa mázlásoknak tetszettek az e-> 
redetihez képest 's minden leírás hasztalaü hoz- 
aávetés és utánnozása a' valóságnak. 

Két nap mulattunk a' Canadai parton ^ *s a* 
különböző nézlet pontokból, mindig újabb bá- 
mulandó tárgyakra találtunk. Felmentünk a' pár«» 
tokon addig , hol az Erié Tavából eredő Niaga* 
ra folyama zugója (Rapid) kezdődik. Mintegy 
félmértföldre a* zuhatagon felül , az óriási víz 
még egész csendességében folydogál; de höm* 
pölygő lassúsága mutatja rejtett mélységét, -^ 
azt a* temérdek menyiséget, mely alább a' liagy 
zuhatagot, az Ontar^ot éS tovább a' roppant Sz. 
Lőrinczet formálja, 's az Océán egy részét örÖ^ 
kös friss vízzel tartja. ^Szélessége itt alig egy 
mértfiSldnyi. Alább haladtában, lassanként szo- 
rulnak egybe partjai. Sziklák kezdenek kitüne- 
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desBfil fenekéről, meljek kctat heiri^Qgva z\^§:kc- 
resztül. Minden lépten láthatólag; sebessedik már, 
's jaj annak ^ kit árja becsavarhatott. Mint a' ;&ú« 
gó elkezdődik^ a* folyam közepén áll az úgj ne- 
vezett „Kecske szíget^^ (Goat Island^) mely?- 
nek felső részénél két felé oszlik a* folyam, 's 
az egyik ága formálj s^ a' Canadaí Cataractát, mely 
pyli6 Patkónak^^ is neveztetik , a* más ága , az Ame- 
rikait. A' sziget végén alól, oly zudulással ha- 
lad a' szirtek közt, mint a* malom zsilip vize se- 
bessége, — 's omlik-le a* 174 láb meredek szik- 
láról a' mélységbe. A* leamló menyiség, Euró- 
pa akármelyik folyamánál y két^zeresen .tpjbb* A' 
híres Dr. Dvright felszámitásaként, mintegy 85 
millió tonna víz esik-le egy óra alatt. 

De a* legpompásabb, vagy is legírtoztatóbb 
nézlet ^ a' zuhatagot alólról szemlélnL 
A' parton vezetők laknak, kiknél köntösöket le« 
het találni a' lemenetelre. . Felöltöztünk egészen 
Tiaszas vászon kőntősbej mint valami zsákot, egy- 
be kötöztek 's csak szemünknek maradt helye. A' 
mélységbe levezető csiga grádics egészen be van 
fedve, hogy menetel közben a' gyengébb fejűek 
meg ne szédüljenek. Mintegy kútba ereszkedve., 
mély zúgás közt, soká kerengtünk a' grádicso- 
kon , míg végre a* zuhatagon alól mintegy 30 öl- 
nyire kiértünk a' világosságra. De mely nézlet 
bámitja-el. itt egyszerre, minden érzékeinket! — 
Mint midőn álmunkban veszedelem közt forgunk^ 
sziklák tetején ál^nk vagy haldoklónk, 's még 
egyszer minden erőnket egybeszedj.ük meneked- 
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hefni, *s z8Íbftdo2va rebbenfinlí-fel^ -i^ épen. oljr 
he\j±tú>e tevődnék' as érzékek e* Iiút grátliesbdl 
kibukkanva , világosságra lépVe / 's ily borzasztó 
acénától körül vétetve! A' szív mintha megádb*' 
benne ; segedeJemértf tekint' körjül az ember 'a 
nem mer mozdulni helyéből. A' szó nem hallUi' 
tdbl>é *B csak intésekkel foly a' beszéd. 

Lassanként oszlott •rémüléftükik^..feltekintget'*t 
tfink a' fellegekből • omlani látszó. ^íz oszlopokra 
's tekintettük az - alattunk mormoló fejér örtényt.. 
Lépegettünk kOzélébb a' nagj tömeghez^ de a* 
közelítés szikla darabok közt^ borzasztó éa.ve* 
izedelmes. Vezetőnk minden lépten intette a^ vi* 
gyázatot^ *s igen is elevenen képzeltük az itt 
történni hallott szerencsétlenségeket^ és hogy 
Chataubriand is itt törte volt el karját. A' 
többek közt, még azon különös természet játé^ 
kát is formálta a' i&uhatag^ hogy azon roppant 
sziklát, melyről lezuhan, felső párkánnyátói 
kezdve, benn a* gyomrában egészen kiásta, 's 
belsőjében mint, egy három ölnyi barlangot fúrt, 
árkus formára. Hozzájárul éhez az is, hogy a* 
felülről eső víz sebessége miatt nem esik egye- 
nesen, hanem esésében egész árkust formál, 's- 
e* szerint a' szikla barlangja 's a* víz közt, né- 
hány ölnyi üresség marad körősded. De ez a' 
barlang tele örökös zápcrral és szél kerengésck- 
kel. Midőn csendes az idő, 's a' kinek elégTihe- 
részsége 's lélekzéte van, bé haladhat egészen 
az árkus alá. — ^ Közelgettem az árkus felé, 's 
bevergődtem néhány lépésnyire, de egyszerre 
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sipoc! és kerengft '«Bél csapott • ssembeji lélefaae*. 
tem nélieziük 's siettem visssatíírrii. -Ni ncft jny^v^; 
és ecset > taélj a*- természetnek ■ itlei^i jelekietek, 
leírja; .•'•*' 

Midőn megint felértünk a** pártra > ¥Ía$eaa^ 
köntösünk mellett is egészen ázva voltunk^ ^s el- 
ménk és képz^lödésünk télé, oly képekkel, mir 
}yenekre ritl(áa találank azp életén áhal. 

: A* parton .egy Aluzéumisváá építve, raely«- 
istk Amerikai állatoik, kivált madarak, kígyók/ 
pillangók, ásványok > Indus 'cHtcM^etiek és házi bu-^ 
torok nevezetességei. A' tölibeK közt, egy S^^-^. 
ka IS állott Hyés: alatt;, ezen czifrá felírásul ;: 
English Mágfiy: (angol Szarka). Mivel ez: a"^ 
nálunki mindennhpi Szarkához hasbiilitott) Weg' 
nem foghattuk., mi nevezetesség vá4 benne ,^'á, 
a'- Tulajdonos ma^arázta meg kérdésünkre,' hogy 
Amerikában nincs Szarka és Veréb, 'd ez itt 
iia^ névezesség* r— 



Mmden Amerikai hijjányt talál Hazája is- 
meretében, míg a' Nigarát nem látta, 's e' két 
pairtf egész gyáron által tömve Amerikai 's a' 
föld minden résa^eiböl ide utazó látogatókkal. Az 
idén. csak azon egy Fogadóban, hói mi szállá- 
soltunk, majd tíz ív volt csupa nevekkel beírva. 
Közönségesen ötven ezerre számítják ^a' két par- 
ton évenként megjelenő Vendégeket. Különös 
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örffmmel forgattam a' Vendégek >Iiőiíy ve lapjait* 
.Ennyi néVf, a' világ minden részeiből ^- annyi hjsi^ 
Ten ^s köztok a' mi nevünk is magyarul! — 
Ez eldtt néhány nappal^ a' követbezö neyct 
i$' találtam hpír^a: Count León et party. 
An Emigrant from. Germauy inthe ni^i- 
tedStates. (Gróf León és Társai Kivándor- 
ló Német országból az Egyesűit Stá,tusokba)* 
GrófLeon általköltözéséröl sok körülmények 
fordultak elé azon időben az újságokban* A' Gróf* 
nak nagy bírtoliai voltak Német országban a* 
Rbétiusí mellett és Frankfurt környékén. Az 1830 
és 1831il)en Német országban is kiütött mozdu- 
latoknak a* Gróf is pártfogója lévén ^ éllielle 
hagyni Hazáját^ eladni vagyonát^ *s jött által öt- 
vened magával azon Hazába^ hói vélekedéséért 
senkit nem üldöznek 5 's épen most keresett he- 
lyet^ megtelepedhetni valamelyik Státusban* Né- 
met ország elvesztette vele ötven Polgárát 's az 
Újságok álltása szerint mint egy hét millió fo- 
rintját;^ csak azért ^ mivel ő egy dologról nem 
úgy vélekedett mint mások ^ — 's Amerika nyert 
50 Polgárt és hét millió forintot. 



Még egyszer megtekintettük a* zuhatagot 
Canada felől V leíndultunk a' Révhez^ az Ame- 
rikai partira; szálni áltaL Mentünkben u- 
jább héző ponttriiét fedeztünk fel. A^'Héjirész- 
ház a* zíihatogön alóli ^ mint egy fertály óra já- 
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ráara álL Nagy 'manliával szélyel van hánjv^ a* 
-parti meredek ssiklák egy része ^ 'a minden re* 
szedelem nélkül lehet gyalog leereszkedni. Itt 
újra egy Múzeumra találtunk^ melynek hasonló- 
kig ásványok 's Idvált a* Niagara környéki k<^ 
yek, gyökér pálczák *s több apróságok neveze- 
tességei. Minden utazó őrömmel vasáról valamely 
.darabot^ ez érdekes hely emléliezetére* Beültünk 
a' csónakba 's tekintgettünk vissza a' zuhatagra. 
A' víz itt is még oly ragadó, hogy csak tanúit 
Révészek győzhetik meg; szélessége nem nagy, 
de mélysége 175 láb. A* túlsó parton magos 
csiga grádicson értünk fel a* tetőre , — 's itt 
megin>t az Egyesült Státusokba lép- 
tünk 

A' zuhatagnak az Egyesült Státusok felőlU 
partján, Manchester nevű csínos falu áll, 
mint egy 1400 lakossal. Az épületek szinte mind 
újak, a* Fogadók különösön pompások. Szállá- 
sunkat a'Cataract Hotelben vettük , , hói 
csudálatos történet által, -utazásunk alatt már az 
ötödikszer találkoztunk egybe egy Philadelphiai 
Lewis nevű Pappal. 

A' kecske Sziget által két ágra osztott zu« 
hatag vize az Amerikai parton, nem oly nagy 
mennyiségű ugyan, mint Canada felől, de sok- 

« 

kai magossabbról 's egyenesebben zuhan le. A/* 
eon híd, mely ^* kecske Szigetre által viszen, 
9l legmerészebb építmény nemei közé tartozik. 
A* víz közepén megtolult szikla darabokra van« 
nak Inerészséggel áhalnyujtoga^a a' gerendák. 
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^s' minden veszedelem nélhűl általleliet haladni. 
A' Szigetbe érve a' híd végénél förödök , bi- 
liárdoU, mulató házalt '3 egy bolt ís találtatik, ^ 

ásványok, csigák 's Indus öltözetekkel. A* kecs- 1 

ke Sziget mint egy 72 hóid. Dgész vedságában ; 

van hagyva, csak néhol ösvények vágattak. Tu- | 

lajdonossa F o r t e r Úr , ki a' Szigetet most í 

10,000 Dollárért tette áruba. , . 

A' Szigetbenni néhány fordulataink után '] 

megint a' nagy zuhatag innenső partjára értünk. ' 

A' nap épen tisztán sütött '3 egyszerre háron 
szivárvány formálta magát alattunk a' mélység- 
ben. Napsütéskor, az álólról felpezderjédzö párált, 
örökös Szivárványt formálnak a' Nézőnek. Min- 
den pontról két 's hárem szivárvány látszik, 's 
ugyan ezen játéka van a' természetnek hóid vi- 
lágnál Is. — Itt, megint oly csiga grádicson e- 
reszkedtünk le a* melységbe, mint a' túlsó par- 
ton, de itt még veszedelmesebb szikla darabok 
közt kell alá csúszni. EléverekedtUnk a* zuhatag 
széléig, de lehetleh vélt az árkus alá bemenni. 
Alatt ordítt az irtózatos mélység, mely még min- 
den emberi mesterségen truczolt. Meggyőzte a* 
haragos tengert az emberi erő , ki méri rajta 
ösvennyét 's tudja miként áll feneke is. De ezen 
Örvény még mind truczol az emberi elmén. Seh'; 
ki* oda még nem közelíthetett, senki nem tudja 
mélységét 's a' benn munkálódó erőket. 

Feljőve a' partra, végre elég merészséget 
éreztünk, a' legborzasztóbb néző pontra is álla- 
nL A' zuhatag Amerikai részén, épen azon szírt 
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párkáiúiján , molyről a* víz lezuhan^ aV parttól 
néhány ölnyire^ ezelőtt esztendővel egy nagy 
szikla darab akadt meg. Ezen rengeteg darabot, 
még nem birta meg a' víz ledönthetní. Egy 
Philadelphiai B i d 1 e nevű Polgár költségén, ezen 
sziklára bámulatos mesterséggel^ két nagy ge« 
renda nyújtatott bé, azokra karfák szegeztettek 
*s Palló gyanánt szolgál. 

Ki bízik fejében, ezen Pallón épen az ör« 
vénj felett álló szikla darabra eléhatolva, a* leg- 
irtóztatóbb néző pontra jut. Nem épen remegés 
nélkül, egészen a' Palló végéig elhatottunk 's 
ott a' karfákhoz fogontozv^, az örvényt lábaink 
alatt láttuk. De mely borzasztó tekintet ez! Csak 
egy lépés kellene, csak egy elszánt lépés, 's ir*^ 
tozatosan rohanna le az ember a' mélységbe, 
.honnan még senki fel nem jött! Vannak oly 
helyzetei az életnek, midőn ezen állás pontot 
ehajtaná az elkeseredett szív. Az Ascetika ezer 
* módokot talált fel, a' halálroli gondolatokkai 
kesergetni az életet, hogy e* földiekbe belé>iie 
ssSeressttnk 's mindig elszánva legytlnk. De e' mes* 
terkélt morált mindig uj képekkel kell táplálni. 
Csak egy lepillantás kell e' pallórúl, 's a' re- 
signa^ónak egész erejét megnyerte a' lélek 's 
tisztaságában látja az életnek minden hiában va- 
lóságait. . 
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Többféle tőrtéaetek tették még nevezetessé 
a' Niagarát Igen ismeretes as itt lakók közt egy 
ifjú Indus következő története: a' zugon fe- 
lül állott ez előtti nsztendökben még egy Indus 
falu 9 Chipewa tribusbeli lakosokkal. Parthoz 
kötött sajkájában szunyadott egy Indus ifjú. Jőn 
a* sajka felé egy Leány^ kinek szerelmét a' szu- 
nyádé megvetette volt Elérkezettnek látja a' 
bosszú óráját; csendesen eloldja a' sajkát 's víz* 
nek ereszti a' Szunyadóval. Lebegett lassúdon a* 
Sajka, míg a' Zugóba érkezett Látták a* par- 
tiak^ de senkit nem gyanítottak benne. Felébred 
végre az ifjú a' Zngó megkaptában, de már lát* 
ta hogy lehetlen menekedni. Egész elszánással 
sajkájába kapaszkodott, lezuhant az örvénybe, 
honnan sem ő sem Sajkája többé fel nem jött 
Jaj, az embernek vagy állatnak, kit az ár ma* 
gába sodorhatott, abból ki nem menekedhetik 
*8 bizonyos halálra zuhan le. A^ mely madár be- 
léesett, az ott marad, vagy zúzott testei veti ki 
a* víz. .Közelebbről . 182 T-ben"^ kapott le megint 
két embert Sajkástól a' Zúgó 's többé nem jöt- 
tek /el. 

182 7-ben egy vad mulattságot csináltak itt 
némely Vendégek magoknak: A' Michigan 
nevű Schonert, mindenféle vad és házi ál- 
latokkal megrakták, Gőzhajóval a* zúgó kezde- 
téig vontatták *8 ott sorsára bocsátották. Temér- 
dek Néző volt gyűlve. Az első zugon szerencsé- 
sen által ment a* hajó, de a' másodiknál mega- 
kadt egy szikla darabban 's árbocza eltört. Ott 
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állott egy ideig ^ de hamar meggyőzte az ár 's 
sodorta a' mélység felé. Egy Medve kiszökött 
itt '8 szerencsésen kiúszott. Azonban lerohant a' 
hajó, a' nélkül hogy a* hírtelen zuhanás közt 
látni lehetett volna. Néhány pillanat múlva, fenn 
libegtek az örvény színén dirib darab forgácsai. 
Csak egy Macska *s egy Lud jöttek fel életben 
a' víz színére. — 1829-ben a' híres ugró Patch 
Samuéi, egy lajtorjáról 125 lábnyi magosság- 
ről, beugrott az örvény aljánál 's szerencsésen 
kiúszott) de csak hamar megadta merészsége á- 
rátj megint uj -próbát tett Génesseinélj be- 
ugrott a' mélységbe 's soha többé fel nem jött. 
Úgy látszik, a' természet a' Niagara környé- 
két nagyja és széppé is tette. Óriási sziklák for-' 
inalják a' víz partjait 5 számtalan nemű virág nyí- 
ladoz minden lépten 5 a' buja fu, örökös párák 
által tápláltatva, a* legszebb zöld színben viritt. 
Platanusok , Czedrusok , szabadon a ott Diófák 
zöld ellenek, 'a a' temérdek vastagságú szöllö tö- 
kéken , yadon teremnek a' legszebben kékellö ge- 
rezdek. -— Ha szabad Constitutio • kedvező ég- 
hajlat, termékeny föld, boldoggá tehetnek vala- 
. kit, itt mind azt feltalálja, 's még csak víg el- 
ikie, könnyű vér, és tiszta lelkiesmeret kell, hogy 
e' helyen a' legboldogabb kgyen az ember. 
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XVII. 

Buffalo. — Az Irokéz Indusok. — Indus 
tribusok az Eg^yesűletben. -^ Indus Isko- 
lák, r— Buífaloí Fogadó. — Lafayette u- 
tóiszorí utazása Amerikában. 



* ^ 



Irlárom napi múlatásunk után, még egyszer ki- 
nientfink a' partra , megtekintettük a* nagy scénát 
's bucsut mondtunlí a' természet e* nagy csuda-* 
janak. — Manchesterből kiindulva, a' víz part- 
ján megy az út egészen Buffaloíg. A' Vidék min- 
denütt lapály és igen termékeny, de rakva még 
sűrű erdőkkel. Mely paradicsom Válik e' helyből, 
midőn égészen lakva 's mivelve leszen. Grand Is- 
land végénél, harmadszor láttuk meg az Erié ca- 
nalist, mely Albanytól eddig, 365 mértfőidre 
nyúlik. Sok hajót találtunk utazókkal a' Canalí- 
son fel és lehalsfdnl. Black Rocknál az Erié 
Tara öblét elértük; a' Canalis már az Erié 
partján vonul fel, töltésekkel elzárva a* nagy- 
Tíztől. Délre Buffaloba értünk. 

Hói most Buffalo fekszik 8053 lakossal, 
€« eUtt 60 esztendőkkel sivatag erdők boritot- 
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ták azútszákot^ a' félelmes Irokéz nemz.etek 
bírták a' környéket^ 's csak vadászni vetődhetett 
erre valamely Indus. Az Erié és Ontario nagy 
kiterjedésű helyeit ^ le egészen Albanyig^ hajdoa 
a' vitézségök 's kegyetlenségőkről is híres Iro- 
kéz Indusok bírták. A' nemzet hat szővettséges 
Tribusból állott^ úgymint^ az Oneida^ Cayu- 
ga, Mohawk^ Seneca^ Tuscarora^ és 
Onondaga nemzetségekből. A New-Yorki Stá- 
tus első megtelepítésekor^ néhány száz ezerén 
lehettek^ mert l6lO-ben 20,000 embert alíthat- 
tak ki fegyverrel. Az első Telepedők előtt az 
Irokézek neve rettenetes vólt, 's minden Ameri- 
kai Tribusok közt leghatalmasabbaknak , de leg- 
kegyetlenebbeknek is tartattak. A' Telepedőkkeli 
harczokban, soká mindig ők voltak nyertesek 's 
csak ajándélikal lehetett fenntartani a' jó szóm- 

r 

S2íédságot. 

Nagy baj volt a' Fejéreknek ezen félelmes 
szomszédsága kik' tovább harapodzni szerettek 
volna 's tovább foglalgatni az általok bírt földe* 
ket De érőhez bajos volt nyúlni^ mert az Indus 
mindig kegyetlenül megbosszulta bántatását. Több- 
szer lépet békére 's egyezésre a* két szomszéd , 
de szégyenére az Európai fejér embernek^ a* 
csaló 's egyezést felbontó fél, mindig a* F^jér 
volt 9 's ekkor az Indusok vad bosszú jókban, le- 
öldösték 's felégették az Európait. — De győ- 
zött végre a' fejér ember ravaszsága a' vád em- 
ber egyszerA eszén. Egymás ellen ingerélte fel 
őket a' fejér ^ ajándék 's pálinka által^ visszavo- 
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nást támasztott kőztök^ 's ezek esetenclőnkéfit 
emésztgették fel egymást a' fejér ember nagy 
örömére. Végre a' szabadság háborúkor, az j^n^ 
goIok által ingereltetve y az Irokézek is fegyvert 
fogtak a* szabad Státusok * ellen. De General 
Schuyler 1778-ban semmivé tette hadi erejö- 
ket; 's a' megmaradt rész egymást pusztította sok 
esztendeig. A' Szabadság háború végével, már 
csak isoo fegyverest alíthattak ki. 

Ekként felemésztetve, ön kezeik 's a' fejé- 
rek által, megadták végre magokat a' fejérek . 
prédájának. Foglalta minden, ki erösebb vólt, 
földjeiket, 's ök, erőtlenségök érzetében, 's ki« 
irthatlan gyűlőlségők miatt az Európaiak iránt, 
mind beljebb vonultak. Pálinka, fegyver 's czi- 
fraságokkal, nagy darab helyeket megvásároltak 
a' fejérek, a* hajdoni Erösseknek most elpuhult 
's erkölcseikben megvesztegetett maradékaitól. 
Fortély, erőszak, ravaszság és csalás által, kita- 
szigáltattak eredeti birtokaikból. Az Erié Cana- 
lisnak is, lakjok egy részén kelletvén keresztül 
vonatni, 1818 olta nagy rész bírtokaikot elada-* 
gatták a' fejéreknek, vagy is, kenteiének voltak 
általengedni. — Most még Buffalo kö^nyéké^ 5143 
Indus lakik 246,676 hóid földön. 



Szinte hasonlitt az l>okézekéhez a' több 
számtalan Amerikai Indus Tribusok története is. 
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Az elsa megtelepedéskor, erőszakos foglalás vdlt 
a* birtok igazolása. De, miután sokszor vérrel 
líelleit megírni az ily keresmény Contractussát^ 
csaláshoz folyamodott a* Fejér, 's ez a' mód igen 
is elsült neki; mert annak minden nemeivel posz- 
titotta, megvesztegette *s elszegényítetté az egy- 
szerű Vadat, *s az elnyomattak önként odahagy- 
ták birtokaikat, vagy csekélységért eladogatták 
's hátravonultak. Az Egyesült Státusokban szé- 
lyel, még 69 Indus Tribus lakik mint egy 
77,402,318 háld főidőn. A' Congressus külön- 
böző egyezésekre lépet velők. Némely Tribus 
^izonyos fizetéseit földjét egészen odaadta 's há- 
travonult a' Missouri vadonjaiba. Másofí, meg- 
maradtak az Egyesűit Státusokban, 's eladott 
földjeikért határazott esztendőkig, megálított fi- 
zetést vonnak a' Státustól. Némelyek pedig, mint 
a* Cherokees és Choktaw (Cserokiz és Csok- 
táv) leghatalmasabb Tribusok, semmi egybeköt^ 
tetésben nem akarnak lenni a' Fejérekkel, ma- 
gok kormányozzák magokat respublicai formá- 
ban j külön Iskolákot alítottak, földmivelés és 
kézmívekre adták magokat. A' „Quatterly 
Journal of the American Education 

• 

Society^' folyóirás eléadása szerint, a' követ- 
kező szám és helyzetben állnak az Egyesűit 
Státusokban megmaradt Indusok: 



199 



=5^ 



iMata 



Tribiísok Nerc. 



Lakások. 



" M i > iá I wtkrn 
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Fenobscot és Passa- 
molioddi . . . . 

I^arshpee és Martba 

iVarragansette . • 

iVfohegan és Groton 

Tuscarora f Gayuga , 
Seneca, Oneida, O- 
nondaga és Mohawk 

Votlaway, Gatawba 

Wiandot, Monsee 

Shavanese 

Ottava « 

Delaware 

Potowatainie, Cbippe- 
way, Winnaboges 
és Húron . . • 

Miamié és Eel foljd 
mellettiek • • . 

Kasica, Sauk, Menő* 
meenee, Joway • 

Potowatomee és Cbip> 
peway . • • • 

Creek 



Gheroliees ... 
Ghocktaw . . •' • 
Seminonoles • • • 
Tizesbárom Tribus 

Leuisiannában 
Öt Tribus Missouriban 
Qsages és Pian1tesba\r 
Cheroliees és Ghocktaw 
Chikásaw .... 
vVea , Fianliosaw , 
Quapaw, Kicltápoo, 
Winnebago, Kanza 
Keresztyén Indusok 



Main 

Rhode-Island 
Gonnectitut 



New-Tork 
Virginia 

Obio 



Népes' 
ségők 



kdtdtt 



•serímt. 



Mlebigan 

Indiana 

Illinois 

, Indiana és Iliin. 

Georgia 
Tenessee és Ge- 
orgia 
Mississippi 
Florida 



' ■ ■ ■ ^ ^ 

öszvesen 



Arltansas 

Dto Dto 

Mississippi 

Mississippi 



■«■ 



956 

730 
400 



514S 

497 

1855 



Dollár 



28,S10 

1037 

6706 . 

S900 
20,000 

11,000 
21,000 
5000 

1315 
5810 
5407 
6700 
$625 

500,000 

« ■ — ».—>>. 
4299913 



4700 

10,785 
6800 

^600 



6t,l65 

30,120 

6500 

6800 
34,500 

12,000 

24,300 

7000 



frSOO 



599OOO 
400 

MW ■ 

258,170 

Dollár 



i^y ' v 
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BufFalotól nem messze ^ három lodus falo 
(Wigwam) yan; egjikben az Indus civilizáló 
Társaság, Iskolát és Templomot építetett. Kiin« 
dúltunk ezen falukat megnézni. Vizenyős helye- 
ken, sűrű erdők közt yiszen az igen rossz út 

I 

az elsőig. Menet néhány Indust találtunk Buffaló 
felé jőni, többnyire ló háton. Öltözetjében a' na« 
gyobb rész már a' Fejéreket követi, de a^ ere- 
detiből is sokat megtartottak. Kalapjokon ezüst 
csatt, vagy valami czifraság. Fülök karimája egé- 
szén kivan hasítva *s fityeg. Derekokon széles 
yeres szövetű őv, csükorra kötve. Némelynek 
még övében a* széles kés 's inas karjaival for« 
gátja a' Baltát. Az Asszonyok mellje rakva czi« 
frasággal; fiileikben nagy bokor fülbevaló, mo« 
cassin papucs czifráu kivárva. 

A' falu elszórt deszka házakból áll. Kertje- 
ikben néhol tőrökbuzát , pityókát láthatni. Elébb 
is az Iskolát néztük meg. A' gyermekek már 
haza oszlottak volt. A' Míssionarius Tanító meg- 
mutatta az Iskola belsőjét 's magyarázta a' taní- 
tási rendszert. írni, olvasni tanítják őket Lanca- 
ster szerint, de leginkább a* keresztyén vallás 
elveire. — Azután a* Templomát néztük meg; as 
ezen falubeli Indusok Fresbyterianusok. Bemen- 
tünk néhány házhoz isj az öregebb mindenütt 
kezet nyújtott, ebből állott a* köszönés 's azu- 
tán mindenik elébbi helyzetébe tette magát. 

De minden térítés 's minden civilizálás mel- 
lett is, az Indus nem találja fel magát a' Fejé- 
rek közt. Mert neki Eleiről általmaradt gyűlöl- 
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Bégé van elleneli. Ö a' Fejért közönségesen Csa- 
ló n a k ^nevezi , mert ez erőszakkal 's ravaszság- 
gal^ kitaszigálta őket eredeti birtokaikból; meg- 
öldöste Apját *s nagy Apját ^ 's azoknak teme- 
töjők helyéről is elkergette maradéklt Neki a* 
Fejér mivelödés^ nem kell^ mert ö azt a* ravasz- 
ság tudományjának tartja; ö fortélyt gyanitt ak- 
kor is, ha a' Fejér jót akar vele, mert lelké- 
ben van a' megrögzött gyíílőlség* Lassanként 
oda hagyogatják a' keresztyén vallást 's minden 
mívelődést, 's vonulnak bátra, a' fejérektől még 
élnem foglalt észak vadonjaiba. Az Indus oly 
büszke, hogy inkább étlen hal meg, mint sem 
Fejér szolgájának aljon. 

Mint egy 50 esztendő olta, az Egyesület 
Congressussa, különös figyelmére vette az Indu- 
sok dolgát. Arra részént a' kiáltó kőz vélemény, 
részént a' tőlők való félelem kénszerítette. Né- 
mely Tribusokot kész pénzel kifizetett hellyei- 
kért ^s azok önként hátravoniiltak túl a' Missis- 
sippin. Közelebbről pedig, mint egy 100 millió 
hóid főidet ajánlott nekik cserében a' Missouri 
Territóriumban, hová 8 Tribus 1830-ban már 
ki is költözött.''^) *A' Congressus arra akarja bír- 
ni őket, hogy lassanként költözzenek ki a' cse- 
rében ajánlott helyre. A' megmaradottak érdé-* 
keit pedig, a' ' keresztyén vallás 's tanítatás által 
igyekszik a' Fejérekéhez esatolni. De mivel a* 
kikőltözöttek szomszédságától is félni lehet ha 
vadságokban megmaradnak, ennek megelőzésére 

*) Aleasage pf tho Se^retary ot War. 1851. 
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Misisionarlusok küldetnek téritgef ésre ^ 's a* 
szeleken Agentlák 's Iskolák tartatnak. 

Ezen próba az .Egyesült Státusoknak éven- 
ként mint egy 700,000 Dollárba kerül. Az Is- 
kolák állapotja a' következő resultatumot mutatja: 

i 822-ben tanult Indus gyerqiek 468 

1823 — — . — 789 

1824 — r — — 916 

1825 — — — - 1159 

1826 — — — 1194 

1827 — — — 1191 

1828 — — — 1238 

1829 — — — 1830 

1830 — • — — 1512*) 
A' Missouri l'erritoriumban 's az azontulli 

vadonokban lakó vad Indusok jszáma nincs tud- 
va, általánosan két millióra 3zámitjákj de esz- 
tendőnként fogynak, örökös harczban élvén egy- 
más közt a* Tribusok. 



Az Indusoktól megint Buffaloba tértfink 
vissza,-— Ki, az Erié Canalis mentét megtekin- 
ti, könnyen megfoghatja 's szemmel látja azon 
mondás igazságát, hogy „Amerikában a* Fa- 
luk és Városok teremnek/^ Ki, ez előtt 
húsz esztendővel látta Buffalot, lehetlen, hogy 
most ráismerjen. Épen az Erié tava öblénél. 



") Tb0 National Calendar fortfaa Tear 1831* Washington. 
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8zerencsé3 kikötővel megáldva^ mindjárt a'' sza- 
badság háború után^ kezdettek némely Kereske- 
dők ide telepedni j de I8l4-ben az egész várost 
porig ' leégették az Angolok^ csupán egy özvegy 
Aszony deszka kalibája maradt meg. Azután még. 
soká pusztán 's lakatlan maradt a' város ^ csak 
nebány kereskedői raktárokból állott a' parto-- 
líon^ 's megette még sivatag erdő volt. De az 
Erié Canalis megnyílása, e' helynek is. 
uj életet adott. I82ő-ben jelent meg itt a' leg- 
első Canalis hajó, 's ez által BufiPaló közösülést 
''nyert az öt Tavakkal, Szent Lörinczel, a' Hud- 
sonnal, 's két felől az Óceánnal. Rohant a* Spe- 
culánsok serege a' bőv forrásra 's vonta magá- 
val a' mesteremberek seregét 's a' kereskedők 
minden nemét. Neki estek az erdőnek, hullott 
a' fa, helyet nyitni az útszák. Templomok, Há- 
zak, Boltok és Fogadoknak. — Ott áll már a' 
város , közepén a' görög stilusu Közönség háza , 
a' köz Iskolák ^s Sqi^areknek hagyott hely, de 
ott álnak még a' kádnyi vastagságú törzsök is, 
's mutatják, hogy csak ez előtt yála sivatag er- 
dő e' helyeken. Az útszák hellyei mesze bé az 
erdőbe kimérettek, 's hosszú oszlopon felírva 
nevök, de még rengeteg fák hevernek széltében. 
Akár merre tekint a' szem, mindenütt új épüle- 
teket lát emelkedni, vagy ujakot; fedetni, festet- 
ni, bútoroztatni. A' mesterembereknek minden- 
felé mozgása, a' siető igyekezés 's hordozosko- 
dás^ a* szemnek gyönyörű Panorámát csinálnak. 
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De még különösebben kitetsző ezen új fa- 
luk '$ városokban, az építési ízlés és csi- 
nossá g^ melynek párját Európában ily általá- 
nosan seholt nem láthatni. Mert, ha szépek is 
némely épületek *s némely rész az Európai vá- 
rosokban, megettek vagy a' város más részében, 
két annyi piszkos útsza van; még Párizs és Lon- 
donban is. Itt pedig már vérré vált az építési 
csínosság, 's ha deszkából épiti is házacskáját 
az első Telepedő, legalább Fácsádjának görögös 
vagy olaszos formát ád, 's igyekszik, hogy szom- 
szédjánál csinotlanabb ne legyen. Pedig ebben 
nekiek sem ' Decorátioi Biztosság , sem Politia 
nem s;sáb rendet. 



Búffaloban a* Sas (The Eagle Tavern) ne- 
vű Fogadóban voltunk szálva, melynél szebb 
stílusút, nagyobbat* és kényelmesebben elrendel- 
tet, Angliában is keveset lehet látni. Kétszáz 
Vendéget mindenkor egész kényelemmel elhely- 
heztethetj azon kivül, minden emeletben pom- 
páson bútorozott beszélgető Teremek (Parlour) 
Ebédlők, Újság olvasó szobák 's Főrdők és mia- 
den egyebek, mik a' lakást kellemessé teszik. 

Ezen Fogadó Tulajdonossá , nagy dicsősé- 
gének tartja, hogy Lafayette az I82ő-iki 
utazásakor, nála volt szálva. Azon sisobában, 
hói lakott, ott áll most is képe, 's minden bu- 
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torok olj módon hagyva^ mint a* L.afay^te 
lakása alatt álottak. 

Az Amerikaiak históriájának nevezetes idq!- 

szakát teszi ^ a* Lafayette 1824 és.l82ő-b. it* 

^tenni utazása* Annak utunkban mindenütt njo- 

mát találtuk , arról minden ember elragadtatva 

beszéli^ fenntartására számtalan emlékek építtet!* 

. teli. 's az utazása alatt vele történtteket mindene 

' .,1. •.»»«. 

hi a' legkissebb körülményig tudja 's örömmel 
említi. — Miolta a' görög 's római respubli.cák e^ 
enyésztek^ talán nincs a' históriában kitűnőbb 'a 
tisztább három demokratiai karakter^ mint Was- 
hington^ Lafayette és Bolivár! Mind a' 
három új időszakát kezdett az emberiség törté- 
netében. Mert az Amerikai revolutiok. melvek- 

• 

nek ők valának vezetőji^ nem csak azért fonto- 
sok és nevezetesek^ bogy ezek által új igazgatás 
módja állíttatott-fel ^ hanem azért fontosok és ne- 
vezetesek^ hogy az addigi igazgatás módnak el- 
veit^ átaljában megváltoztatták^ és a' világot egé- 
szen új gondolkodás módra hozták. — A' hajda- 
ni revolutiok^ nem voltak az egész népségre ér- 
deklők^ — azok csak az udvar körére 's a' sze- 
mélyek megváltoztatására terjedtek-ki , — de az 
Amerikai revolutio^ nem személyek érdekéért^ 
hanem az emberi jussok visszaszerzéséért folyt. 
Lafayette nevezetes szerepet játszott az 
Amerikai revolutioban^ 's imádassál határozódik 
a' tisztelet^ mellyel itt róla emlékeznek. — a*^ 
revolutio kezdetén l777-b. jött által mint húsas 
esztendős ifjn, 's a' végső békéig itt harczolt a* 
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'szabadságért 's e' népnek fiiggetlenségéért , va* 
gjonai élete hoczháztatásával 's jólléte feláldo- 
zásával. — '' Franczíáország első familiáiból szülét* 
Ve^ á' szerencse minden javainak kebelében ^ el- 
l)ájöló deli külsővel megáldva , nyitva elő):te mind 
azon kellemek , elsőségek 's az érzéki gyönyö- 
röknek azon kecsegtető pályáig melyekkel egy 
fényben élő *s csábító királyi udvar elhalmozhat-' 
ja a' hiúság után kapkodó ifjat. Ö> mind eze'r 
két megvetve, jött az Amerika sivatag erdőibe, 
ifjúságának viruló korában; kitenni magát min- 
den veszedelemnek hét esztendők alatt minden 
kinézés nélkül valamely nyereségre, csak azért 
jött, hogy a' szabadság *s emberiség jussai kivívá- 
sában ö is részes lehessen! Jött, egy maroknyi, 
még név nélktilli, szükségekkel küzdő, pénzbeli 
hitelében ingadozó, de példátlan elszántságu nép 
közé vívni a' szabadságért. Jött, oly időben, 
midőn igen kevés remény lehetett a' szerencsés 
kimenetelre j midőn a' szabadság az egész föld 
kerekségéről ki volt üldözve, és a* szolgai fele- 
lem és nyómatás alatt, az ember Qiég a' gondol- 
kodástól is el volt ijesztve. OUy időben jött ide, 
midőn az ész maga 's csak egy gondolatnak is 
szabados kiejtése, rebellió jele volt, és az em- 
beriség jussai megemlítésének, vagy csak 'az i- 
ránta mutatkozó részvétel kijelentésének is, üldö- 
zés, fogság és halál volt dijja. 

Ily elijesztő körülmények közt fakadt-fel 's 
gyökerezett-meg az ifjú Lafayette lelkében a* sza- 
badság gondolatja. Ily kedvetlen helyzetekben 
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fejtegette - ki magában a' szabadság . elveit *s em- 
beriség jussait A' szerencsének ily csábitó in- 
gereít vetette-meg *s áldozta vagyonát 's mindenét) 
példátlan bívséggel örökösen az emberiség jovat 
tartván szeme el.őtt 's soha nem á' magáét- És 
ö mind végig hív is maradt feltételéhez , 's ha 
Talakit férjfias , 's rendíthetlenül állandó kárák- 
terű embernek lehet nevezni, ki, azt a' mit egy- 
jszer igazságnak megismert, az eltándó- 
rodásra csábítQ akármely esetek közt is, niindíg 
Ugyan azon igazságnak ismerte,! *$ azt mindené** 
nek koczkáztatásával oltalmazta is, ^ — úgy bizo- 
nyosan Lafayette jusst tarthat, az állandó ka- 
rakterű nevezetre. — O, egy fényes udvar 
csihláodó ingerei közt , az Amériha sivatagjaiban^ 
Francziaország revolutiojí habozásai alatt, 's mi- 
dön hazája nagy sorsát kedve szerint hajtogat- 
hatta , hazafiai által lett számkivéttetésekor is , 
mindig azon egy ember volt, azon egy gondo- 
lat körül forgott : a' szabadság pagy gondolatjá 
körül. •— O, az Olmützi tömlöczbén a' császár- 
ság ragyogó időszakában, ^s a' restauratio üldö- 
zései alatt is, mindig azon egyforma megátalko- 
dott Republicanus maradt, megállított elvei- 
től soha el nem térve. Az ő élete a' cqnsequen- 
tiák megszakadatlan sora volt. — Midőn Ameri- 
kából a* szabadság háború bévégződésével (l783) 
elbúcsúzott, a' Congressus előtt, ezen szavakkal 
yégezte *búcsuját: „Azon Templom, melyet 
^,a' szabadságnak állítottunk, szolgáU 
,>jon minden időkben tanúságul a^ Ty- 
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^^rannus oknak 's például az elnyoma- 
^^tattaknak. Maradjon örökös ménedé- 
i^ke ezen ország azemberíség j'ussai- 
^^n a k/^ *) És ö ezen Templom vallásához , egész 
életében hív is maradt. 

Negyven esztendő folyt volt már el > miolta 
Lafayette utoljájára elhagyta Amerikát^ dicsősé- 
gének hazáját. Az olta sok változásoknak volt 
kitéve Európában^ hol annyiszor felemelkedni '5 
megint lenyomatni látta azon. szép ideált^ melyet 
mindig híven táplált kebelében. De soha el nem 
csüggedve^ mindig vigasztaló' szemmel pillantott 
Amerikára^ hol egy boldog nép kőzt^ magosra 
nevekedtek azon plántának magvai^ melynek a- 
polását egykor ő is segítette , de a' melyet nem 
tudott meggyökereztetni Európában,— -egy emberi 
nyom tünt-el azolta Amerikában , elholtak az alatt 
bajnok társai. De az új generationál még bujáb- 
ban tenyésztek 's érlelődésre hozattak az általa 
elszórt elvek magvai , 's ezen új generationál an- 
nál melegebb *s tiszteletesebb lett a' szabadság 
veteranussának neve. Óhajtották őtet látni ^ az 
egész Nemzet kívánta volna látni, és kinyilat* 
koztatni neki hála érzelmeiket 's tőle megáldat- 
ni. E' régen ^s mindenektől táplált közkívána- 
tot, végre a* Congressus vette-fel, 's kérte ö* 
tet, meglátogatni még egyszer e' Nemzetet. Tud- 
ta Lafayette^ hogy az -Amerikai nép nem szokott 
csak fellobbanásból vagy compliment ^kedvéért 
határozni valamit^ 's kívánta a' közohajtást tel- 

*) The RigUts of M&n. by Thomas Faine. London i«3t« 1. 17. 
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jesíteni. Az akkori Praesidens Monroe na k 
megírta^ l^ogy elfogadja a' meghívást^ de azt nem 
hogy a' nemzet költségén 's érette küldött hajó- 
ján mennyen áltaL 

Megérkezett végre 1824-b. Aug. 6-k. New- 
Torkba. Leírhatlan volt a' nép elragadtatása- 
Minden státus , minden város osztozni akart az 
őtet látásban , a' nemzet vendége elfogadásában. 
Kővettségek jöttek őtet meghívni^ 's más fél esz- 
tendőt utazott a' Nemzetnek örökös inneplése 
közt. A' hívat:<lbeli^ szántóvető^ mesterember^ 
iskolai gyermek^ az anyák kisdedeikkel karjokon, 
az Indus és szerecsen^ 's az egész nép, elfelej* 
tették érdekeiket, siettek messze földről eleibe, 
látni őtet, a' szabadság bajnokát, látni azon em- 
bert, kinek köszönhetik e* virágzó létöket. Egy 
Monarcha sem dicsekedhetik ily triumphussal ! 
De ezen triumphust, nem politia intézte-elj e' 
nem a' kötelesség hódoló pompája volt, ez sen-^ 
kinek róvatalába nem került. Ez, egy nemzet 
határtalan szeretetének meleg kézszorítása volt, 
melyben gazdag és szegény vetélkedve kívánt 
résztvenni. 

Levasseur, Lafayette Titoknoka, leírta e- 
zen utazást minden elfogadó beszédekkel, *s min- 
den apróbb igen érdeklő körülményekkel. A* 
munka angolra is fordítva van 's az Amerikaiak 
azt ^állítják, hogy az a' leghívebb leírás. 

Visszatért végre Lafayette 1825-b. Franczia 
országba. Az újságokból tudva volt már Ameri- 
kai elfogadtatása, 's partra léptével, az irigység 

14 
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*s rágalom jeleit vette megköszöntés híréAl. A* 
világnak egy része ^ nehezteléssel 's rágalommal 
fogadja ötét azon* gondolkodásáért , melyért a' 
más hálálkozva koszoruzza-meg! 's a' Históriára 
marad a' kérdés eldöntése. ' 



xvm. 

Hajózás az Erién. — Müller Ferencz Po- 
zsonifí. — Pennsylvania Státus, — Erié 
várossá. — A' Vasárnap Amerikában — 
különböző vallásos felekezetek az Egye- 
sületben. — Monroe beszéde a^ vallásról. 



i^uffalóban Thompson Gőzhajóra űltUnk^ feU 
haladni az Erié taván ^ 's a' Sandusky vagy 
Eriéi kikötőkből^ leereszkedni a' déli státusokba. 
A' Thompson régi épület már^ erőmíve gyen- 
ge 's a' nagy teher mellé , temérdek utazó is tó- 
dult-fel^ kereskedők , kivándorlók 's a* Seneca 
Tribusbeli néhány Indus familia^ voltak útitár- 
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saink. Mintegy 500-an lehettünk 's a' tolongás 
miatt > szinte nem volt képes mozogni. — Alig 
haladtunk két órát^ a' szél szembe kezdett fúni 
.'s csavargóslag kellett vergődnünk. Egész nap 
fennmaradtunk a' Fromenádon ^ az utazókkal 's 
a' szegény Indusokkal beszélgettünk^ kik eladták 
NewTorki lakhelyeiket 'a költöztek túl a' Missis- 
sippin az aborigines Indusokhoz. Néhány 
kőzülök jól beszélt angolul^ csinosan voltak öl- 
tözve 's csak a' veress öv 's fegyvereik mutatták 
az Indust bennök. 

Egy unalmas nap alatt a* hajón ^ roindenheas 
kezd. az ember 's minden- kivel beszédbe ered. 
A' több útitársak közt^ egy csinos i^u lett elöl>* 
tem figyelmessé y ki- szinte mindenütt kísért ^a 
nagy részvétellel halgatta^ midőn másokkal be- 
széltünk. Végre félre híva^ 's hosszas engede* 
lem kérés után , kérdezi, ha ^^Nem vagyok e ' 
Magy]ar?" — ,>Igenis Magyar vagyok^' fe- 
leltem nekL Egészen lángba borult az ifju^ 's ^,H á- 
lá Istenné k^^ felkiáltott töredezett roá^arság- 
gal. /^^Mindjárt gondoltam bajuszáról's 
az angol szók diákos kiejtéséről^ hogy 
az Urnák Mgy árnak kell 1 e n n i.'^ — Ki 
képzelheti meglepetésem 's örömem y hogy a' föld 
golyóbissának ellenkező felén, az Erié köze- 
pén magyar szót hallok! — Azonnal szíves 
beszélgetés eredt köztünk y elbeszéltük egymás- 
nak Biográphiánkat 's ide vetődésünk történetét. 
Ö Fozsonban született, az oda való Iskolában 

tanult 's másutt az országban magyarul, és Mül- 

14* ' ^ 
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ler ]?erencznek nivják. Egy rokona^ Bock 
István^ ez előtt l6 esztendővel tiouisiannába re- 
tődőtt ^s most New-Orleaiísban yadbőrőkkel ke- 
reskedik; mint gyermektelen ember ^ őtet ez e- 
lőtti esztendőkkel általhozatta Amerikába. Most 
rokona költségén^ kereslted ési tekintetben utazott 
Canadában, 's hazatértében van^ a' Mississippin 
lemenni New-Orleánsba. 

Mai 1 e r már sokat felejtette a' nyelvet 's 
akadozva beszélt ^ de nagyon örvendett hogy ma- 
gyar szót hall 's erőlködött, csak magyarul be- 
szélni. És nekem ez az akadozás 's töredezett 
magyar kifejezések, kedvesebben hangzottak itt, 
mint othonn akármely szép Frédikátzio. Beszé- 
dünk tárgya, csak Magyarország volt, 's 6 
számtalan kérdéseket tett a' hazáról, elragadtat- 
Ta mondta néhányszor : hogy ha AmériUa consti- 
tutioját a* magyarokévá tehetné, annál boldogabb 
liely nem lenne a' földön. De még is , ő másutt 
nem kíván meghalni, 's végtére is, csak magyar- 
országra tér haza. 



. ^ • > i • 

Besötétedés után a' szél mind inkább neve- 
kedettj éjfélkor már Portlandig haladtunk , de 
ott oly vihar csapott szembe, hogy egészen 25 
mértfőidet sodort vissza Dunkirkig. Lehetlen 
volt felhaladnunk 's egész éjjen a* Dunkirki 
kikötő előtt csavarogtunk. Alatt, nem volt ké« 
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pes maradni a* nagy tolongásban; felkerestem 
M ü 1 1 e r t 's az éjjet a' Promenádcín töltöttük. 
Tárgyunk megint a* magyar haza volt 's a' világ 
több részeiveli egybehasonlitás. Igen kedves volt 
nekem Müllertől azt is hallani^ Hogy neki 
még van egy magyar Imádságos könyve 
's Vasárnaponként abból olvas Báttyának^ bogy 
a' nyelvet ne felejtsék! kért^ ha nem tudnék e va- 
lamely magyar könyvet adni neki^ de nagy bá« 
natomr/a^ nem volt nállam. 

íme, mely bájolólag csatolja egybe a' nyelv 
az egy ha2a gyermekeit i *s mely meleg szívvel 
fogadjuk egymást a' külföldön is, nyelvünk ro- 
konságánál fogva ! 's tőbbszeri tapasztalásból tu- 
dom utazásom, alatt, hogy az Európában itt ott 
talált magyar hazában születettekhez, — melyei 
a* külföldön minden dicsekszik , ki ithon a' nyel- 
vet sem tudja , — nem az egy éghajlat alatt szü- 
letés viszonyja, hanem a' nyelv vonszott egybe. 
És azt practicus igazságnak találtam , hogy a* 
mely ember azon haza nyelvét, hol született és 
él, vagy a* melynek jovaival él, nem tanulta-meg, 
vagy nem akarja megtanulni , ^— az vagy szörnyű 
ostoba , vagy szörnyen megveti a' hazát , *8 az 
sem a' haza, sem az ott születettek iránt, soha 
nem érez egész lelkéből. És az ily ember, ki csak 
legelőnek nézi lakhelyét, megvetést érdemel it- 
hon és külföldön is. 
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Szinte délig csavarogtunk Dunkirh előtt f 
nem merve Itözelíteni a* kihőtohez. Végre, rá- 
szántuk magunkat , hogy e* tolongó liajót oda 
hagyjuk *s partra szálva haladjunk tovább. Ka- 
pitányunk, nem látszott egészen javallni szándé- 
kunkat^ félt hogy a* hullámokat meg nem győzi 
a' kiszállító csónak. De jobbnak találtuk y fél 
óra alatt állni-ki egy nagyobb aggódást^ mint e- 
gész nap aggódni, 's beereszkedtűnk a' csónak- 
ba. Szegény Müller, könnybe borúit, a' mint 
ereszkedni készültünk. Oly sisíves részvétellel se- 
gítette portékáinkat lebocsátani, 's oly érzéke- 
nyül kívánt több ízben jó utat, mintha testvé- 
reitől Válnék. Mikor a* grádicsra száltunk, még 
egyszer megszorította kezünket , nagy könnyek 
gördültek szemeiből ^s egészen elfogódott. Lát- 
tam, hogy e' könnyek szíve méllyébői eredtek, 
's a' haza nagy nevének emléke fokadoztatta a- 
zokat. — 

Fél órai aggodalmas hánykódásunk után, 
parton voltunk. Yísszatekintetem a^ hajóra , 's 
szegény Müllert az ormon láttam, keszkenő- 
jét felénk libegtetni. — Dunkírkben szekeret 
vettünk, 's Prcedonia, Portland 's West- 
field felé, beértünk a' Pennsylvaniai stá- 
tus felső szögébe. Termékeny mi veit földek*, 's 
minden lépten a' legszebb gyümölcs fák közt, est- 
vére Eriebe értünk. Gróf Le ont itt találtuk 
társaival , 's mivel ő minden szekeret elfoglalt 
más napra számos követői számára j^ itt kellett 
töltenünk a' következő napot. 
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Eríe várossá y Pennsylvaniának legfelsőbb 
szögében^ igen kedvezőleg fekszik aa Erié tava 
partján ^ 's fővárossá , a' hasonló nevezetű me- 
gyének (County.) Egy Akadémia 's a' megye- 
ház épületjén kivül^ nincs egyéb nevezetessége. 
De^ Európai utazó előtt ^ igen nevezetes itt is az^ 
hogy ezen alig 6000 népességű városkában , né- 
hány külchiböző vallásos felekezetnek van Tem- 
ploma. Épen Vasárnapra esett itt mulatá-. 
sunk *s bámulva néztem az útszákon^ mely szor- 
galommal 's buzgósággal 's igazi vallásos vetél- 
liedéssel siet mindenik felekezetű a' maga Tem- 
plomába. Vasárnap^ a' háromszori templomozás 
ideje alatt ^ szinte senkit nem lehet a' maga há- 
zánál találni. — 'S ez ^ annál bámulatosabb reánk 
nézve y hogy Amerikában egy státusban sincs y 
sem positiv tőrvény y sem innepi mandátumok 
vagy normális rendelések^ sem semmi kénszcritd 
eszközök vagy igazgató szerek^ melyek valakit 
a' Teoiplomba járásra köteleznének. — És ha még 
ezekhez hozzá vesszük y az Európai néző pont 
szerint; képzelhetlen ^ státust veszcdelmeztető 's 
indi£Perentizmusra vezető azon körülményeket is^ 
hogy itt nincs státus vallás, hogy minden név- 
vel nevezendő felekezetbeliek egyforma jussal 
bírnak y hogy már több van ötven vallásnál , és 
a' Papság semmi befolyással nem bír a' polgári 
életre, 's a' státussal semmi egybcköttetésben nem 
áll. ^S végre, hogy minden polgár szabadosan 
egyik vallásról a' másra léphet, 's oly vallást al- 
kothat, milyent meggyőződése kíván. 
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Valóban igen csudálatos^ egymással ellen- 
kezel viszonyok, — *s pedig egészen így álnak 
Amerikában a' vallásbeli dolgok, és ök félszá- 
zad olta, az Európában annyi századokon által 
milliók vérével megirt dogmatikar igazságok tru- 
czára, épen az ellenkezőt akarják bebizonyítani. 
Ily bebizonyítás a' többek közt, az ittenni egy- 
mástól különböző 's egészen függetlenül álló Fe- 
lekezetek nagy száma, midőn Európa akár me- 
lyik országában, kettő is elég együtt, hogy egy- 
más életét keserűvé tegyék. A' különbö- 
eő Státusok esztendőnként kiadni szokott Rege- 
strumai szerint, a' merlyire hitelesen végére jár- 
hattam, a' következő vallásos .Felekezetek van- 
nak az Egyesületben: — 



Vallások nevei az Egye- 
sületben 



a' Vallás 
Tagjai 
Száma 



Pap- 
jaik 



Tem- 
plo- 
maik 



Episcopalisolf, vagy Gonfor- 

mistak 
Methodista Episcopalisok 
Protestáns Episcopalisok 
Kálvinisták . • 

Keresztyén Társaság 
Szabadalcarati^ Baptisták 
Mennoniták , vagy Anabap- 
tisták 
Hetcdfknapi Keresztelők 
Szabad communiojuak 
Universalis Baptisták 
Hat elvű Baptisták 
Tunlierek 
Sabbattariusok 
Emancipatorok 

15. Metbodistírk . ' 

10' Secederak vagy Separatisták 



2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 

8. 

Q. 
10. 
11. 
12. 
13. 
14. 



1,200,000 
1,176,000 

600,000 
1,504,827 

275,000 
lí6,500 

120,000 
20,000 
30,500 

20,000 
50,000 

4500 
300,000 



1900 
528 

2gt4 
300 
300 

250 
50 



125 

40 

12 

115 

5400 



1777 



4384 
1000 



1900 
32 
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17. 
18. 
IQ. 

20. 
21. 

22. 
23. 
24. 
25. 

26. 
2". 

28. 

2Q. 
30. 

51. 
32. 
33. 

34. 

35. 
36. 

37. 
38. 

39. 
40. 
41. 

42. 



HrreTih áttérek 
Stideminiánusok . • 

N^uralisták, vagy Owen 

Társasága . 
BHIiai Keresztyének 
Mfmonirák, vagy Bibliai 

I) larsasag • 

Iniepondensck 
Uiitariusok . 

Cqgregarionalís Unitáriusok 
Prsbylerianusok , vagy Non 

(onPormisták 
Ast>ciatus Presbyterianusok 
Be!>rmatus Presbyterianu- , 

4k, vagy Convenanterek 
Cuiberlandi Presbyteria- 

nsok 
Scous Presbyterianusok 
Uj ilágosságu keresztyén 

Biczsia 
Boni Catholicusok 
QiUkerek 
Szakd Quackerek, vagy 

l^ioliták . 
Hollndiai Eklézsia Befor- 

ntusok . • 

Nénttes Bcformálusok 
Lutlránusok 
Své^s Lutheránusok 
Szaldón gondolkodók 
Manó tisztélői (Indusok) 
Zsidk ... 

Morriánusok ^ vagy Egye- 

siil atyafiak . . 

U) Jtuzsáleini Eklézsia, vagy 

S^tdenDorgiánusok 
SliaH*ek , vagy Miilenialisok 
Ba|>mák, yagy liarmoniták 
Univisalisták 



43. 
44. 
45. 
46. Swex^eldiánusok 




QSfOoo 
1,120,000 

1,173,329 
80,000 



100,000 



500,000 
200,000 



107,130 
200,000 
200,000 



129,266 
3000 

7000 

5000 
12,000 
800 
500,000 



230 

nincs 
nincs 

150 
120 
230 



23 

29 
nincs 

1 

150 



2158 
104 



500 



185 
500 



23 

30 
16 
1 
300*) 



*) SwordjPoeket Magazin and Fcclesiastical Begister 1831. 
TheSfth annuai Beport of the unitarian Association. 
Bőst i 1851. — The Americtn Almanae 1831. 
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És ezen szám még nincs berekesztve^ 's 
időnként ujabb Felekezetek alkotják magolot. 'S 
pedig ezen szám is messzeveti már az írás Egy 
Akol és egy Pásztor, reményjét; 's itt fegkét- 
ségbe ejtőbb ezen remény^ mert a' Pipság, 
semmi küIsö hatalomtól egymás felett elsSséget 
nem várhatván, csak ma^gbKra támaszkodva, azon 
kell igyekezniek, hogy békében éljenek ^ymás- 
sal, 's hogy vallásokot a' legszabadabb 's az 
erkölcsiséget és míveltséget, leghatósabhn elé- 
mozdító elveken épült vallás hírébe hozák. Ok 
itt kénszerítö eszközökké) sem élhetnél, mert 
a' Vallást a' Halgatok alkotják, 's igen jól tud- 
ják ök aztis, hogy a' kénszerített isteniisztelet- 
re járás , legbizonyosabb eszköz, a' Fapaat meg- 
\ gyülöltetni, 's az igazi vallásos erköleök he- 
lyett, kétszínkedő kegyeskedést hozni \é. 

Eri eben néhány Templomba bémaitem, a' 
nélkül, hogy tudtam volna, melyik Feekezeté^ 
's azt az istenitiszteletröl, nem is lehlet megtud- 
ni. Nem vehettem időt, mindenik PapPrédiká- 
ezióját egybefüggöleg meghalgatni. Előtem csak 
az volt figyelmetes, hogy ^' vallásbeli olgoknak 
itteni ily különös állásában, 's Europi nyelven 
szólva , ennyi Törvénytelen valláok közt, 
ily népes Templomo^kot 's buzgó Halatókatj^lá- 
tok. — És ezen néj^ jól is tudja, mly külön- 
bözőleg állunk egyníástól a' Vallás dqgaira néz- 
ve; sajnálkozva kérdezöskedik , ha mg nincsen 
e', e' tárgyban változás az ó világbar^^Több íz- 
ben halottam ennek példáját a' Katkdrából is. 
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*s a' Papoli lton j'Örgéseiket , gyaliran ezen ké- 
réssel végzik hé: „Tartsd meg Uram köz- 
tünk a' vallásbeli *s politikai Szabad- 
ságot! Adj erőt távo] lévő Felebará- 
tinknak is, begy kivivbassák ezeket 
magoknak, 's bír tok ába léphessenek 
a' Tőled ajándékozott Jussoknak." 

Az Amerikai vallásbeli viszonyok elveit, 
Fraesidens Monroe, a' következőleg festet* 
te a' Congressusuak *s Folgártarsainak: 

„Tagadhatlan igazság , bogy vallásunk *s kül- 
ső jelek által gyakorlott istenitiszteletUnket, csak 
elménk 's meggyőződésünk, 's nem kénszeiltés 
által batározbatni meg. Minden embernek jussa 
van, leikiesmérete meggyőződése szerénti vallást 
követni. Ezen jus a' természettől adatott 's eli- 
degeoithetlen. Mindenki kötelessége ugyan Te- 
remtőjét tisztelni, de oly módon, mint azt kiki 
Teremtöjébez . legméltobbnak véli. Egy Polgár 
jussai vallására nézve, semmi esetben nincsenek 
a' Státus hatalma alávetve, 's attól egészen füg- 
getlennek kell lennie. Mert a' Státus csakU' tör- 
vények, a' vagyon, személyes bátorság 's a' pol- 
gári élet Institutuma. Az embernek belső egybe- 
fuggését az Istennel , semmi főldi hatalom meg 
nem ítélheti , — csak az Isten.*' 

„Minden ember szabadnak és íilggetlennek 
születik, 's egyforma feltételek alatt avatodván 
a* Társaságba, egyforma jus^okot is nyernek. A' 
Társaságba léptekkor, lelkiesméretjek jussait meg- 
tartják magoknak, ezzel tebát egyforma szabad- 
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fiággal élhetnek. Ezen Szabadságot még azoknak 
is megkell engedni^ kiknek leikök ezen tiszta 
igazság meggyőződésére még nem emelkedettfeL 
Ha valaki visszaél ezen Szabadsággal^ az Istent 
bántja meg *s nem az embereket, 's egyedül az 
Istennek tartozik számolni/^ ^ 

,,Mely befolyást gyakoroltak mostanig a* pa- 
pi Intézetek a' polgári Társaságra? Láttuk, mi- 
ként emelkedett papi tyrannizmus a' polgári ha- 
talom romladékiraj láttuk gyakran, miként segí- 
ti a* Papság a* politikai nyomatást; de soha nem 
láttuk , hogy a' nép szabadsága oltalmára felkőit 
YÓlna. A' nyilvános szabadságot elnyomni akarók, 
mindig bizonyoson számlálhatnak a' Papság sege- 
delmére. A' tapasztalás mutatta, hogy az Igazga- 
tás az által alapúi állandóbbra, ha minden Pol- 
gárt vallása gyakorlásában épen úgy oltalmaz , 
mint személyében és vagyonában; akkor bátor, 
ha mindenik Felekezet jussait egyenlően méltá- 
nyolja, *s egyiknek sem engedi meg, a' másik 
jussaiba avatkozni.^^ 

„Vérözönök folytak az ó világban, a' val- 
lásbeii viszongásokat elnyomni, 's a' különböző 
véleményeket kiirtani. Az idő végre kimutatta 
az egyetlen orvosi eszközt, 's az üldözésnek le- 
hagyása enyhitette a* rosszat. Amerika bebizo- 
nyitotta, hogy a' vallásbeli korlátolatlan szabad- 
ság, ha egészen el nem zárhatta is még a^ Pap- 
ságnak a' státusra való káros befolyását > de ha- 
taln^iason megvívta.'^ 
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XIX. 

SpriDgfield. r~ Választás módja a' hiva- 
talokra. — Öhioi *státiis. -— úji^ágok kiosz- 
tása módja. — Ohio hírtelen íiépesedé* 
se. — Az Ohio vize — Státistikai adatoké 



-^rieből szekéren índúltunli-le az Ohiolstá- 
tusba Fairwiew felé. Alig baladtunk nebány 
órát 's szeberünk tengelje eltört. Gyalog men- 
tünk-bé Springíield nevfi faluba^ bol épen ke- 
rületi gyűlés volt. Az Eríe Megye tiszti válasz- 
tása^ ezen időben tőrtént; ma Sherif (Bíró^) 
Auditor (Számvevő^) Commissioner (Biz- 
tos,) Assembly (Kövej a' státus törvényhozó 
testbez,) és az Eriéi Akadémiai felvigyázói vá- 
lasztattak. A' Springíieldi kerülethez néhány fa- 
lu tartozik. A' kerület választói a' gyűlés háza 
előtt, különböző csoportokban állottak. A' vá- 
lasztók szekereinek egy része az útszán, lovaik 
a' szekérhez vagy kerthez kötve, oly forma néz- 
letet csináltak^ mint nálunk a' kissebb mező vá- 
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rosoUbeli Marchalis gyűlések^ valami oly formát 
is remélltünk látni 's hallani^ mint a' nálunkki 
vármegyei választásokkor szoktak történni. De^ 
várakozásunknak három órai ott mulatásunk után 
sem felelt-mcg a' dologi ^em zaj , sem heves 
vitatások y sem egybeszóllalkozások nem történ- 
tek. Min4^a , y álasi&tó jegé&z Jiidegséggel ment-bé 
a' sorsoló^ $9obába > midőn neve 'következett: e- 
^sz Jiídegséggel bocsátottarbé czéduláját a' bal- 
lotírozó ládába /s ezzel yé^« volt. a' nagy mun- 
kának! pedig épen most, a* respublicai igazgatás 
egyik legsarkalatosabb kötelessége betöltésével 
voltak elfoglalva a' polgárok. Oly megbízottakat 
választottak magok közt Elöljáróknak , kiktől esz- 
tendeig a' Megye és Státus boldog vagy boldog- 
talanabb sorsa függött. 

Respublicai és constitutionalis országban, a' 
választás töi'vénnye azon próba kö mely- 
től az igazgatás mód fennállása 's a' polgári sza- 
ládság legsarkalatosabb része függ. Rómát és 
Görögországot, a' választók bizonyos 
osztályra szorítása, a* nép befolyásának 
kirekesztése 's az örökös hivatal vise- 
lések felállítása buktatták-meg. Az A- 
mérika constitutioja megalapitóji előtt , nagy ta- 
núságok voltak a' história ezen pontjai, 's miu- 
tán egy vonással, amaz örök igazság megállítta- 
tott, hogy a' polgári társaságban minden 
embernek egyforma j u s s a van, önként 
következett, hogy e' vonással, minden privilégi- 
um, régi szokás, nemesség, 's más monopoliumi 
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jussok is 5 egyszerre elfúvatfali. Öaként követ- 
kezett a« is^ hogy a' Tisztviselők választása bé- 
fblyhatására^.. minden polgár^ feíinhagyta a' maga 
jussát^ 's hogy. azokat meggyőződése szerint vá- 
laszthassa , 's csak addig tartsa-meg^ míg bizo- 
dalmát megérdemlik. 

Kik , sl respublikái elveknek nem barátjáig 
kik születni látják az ország méltóságait^ 's kik 
k6zé a' Tisztviselők mindig felsőbb hatalom tit- 
kos végzései által teremnek elé^ — azoknak kép- 
Kelhetlen e' mód: azok a' választókat örök harcz- 
ban élőknek hiszik 's az egész rendszer elbuká- 
sát jövendőigetik. 'S pedig attól Amerikában sen- 
ki nem tart^ igen egyszerű oknál fogva: mert 
itt a2i Igazgatás a' nép csinálmány ja ^ 's nem a' 
nép az Igazgatásé. Az Amerikai szünteleni gya- 
korlásában lévén ^ a' Hivatalok választása *s az 
[gazgatás folyama rendszabásai megítélésében , 
megszokja 9 magát az Igazgatás cselekvő Tagjá- 
nak nézni; 's ez^ annyira vérré vállik bennök, 
hogy mindenik őnn figyének nézi a' Nemzet ügyét 
'« féltékenyül vigyáz a' Nemzet dicsőségét fenn- 
tartani , mivel azt úgy tekinti , mint önnön esi- 
nálmánnyát^ — és ezen büszke öntudat ^ bizo- 
nyos egybécsatló köz érzést ád nekik. 

Midőn valamely hivatal a' törvény értelmé 
szerint ürességbe jőn^ arra^ minden Polgár tet- 
széseként választja azt^ kit legjobbnak ítél. De^ 
hogy a' mindnyájonni egybegyüléssel ^ az utazás 
terheit kikerüljék 's a' választás haladtát is ne 
késleltessék^ Városokon Fertályonként^ Falukon 
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bizonyos apró kerflietekben (T o w n s h i p) gjűU 
nek egybe. A' választás mindenütt ugyan azon 
nap [történik. Mindenik kerület a' meghatározott 
helyre beküldi a' szavazások Laistromát^ hói egy* 
beszámláltatnak 's a' többséget nyertek kihirdet- 
tetnek. Hogy pedig az emberi gyarlóságok , játé- 
kait elzárhassák^ minden választás általánosan 
titkos sorsolással (Ballo'ttirozás) megyén vég- 
hez, r-^ Mivel a* Hivatalok nem örökség szerint 
járók ^ *8 minden esztendőn új választás alá jő-^ 
nek^ ninjcs itt oly vastag ingere a' hivatal vadá- 
szásnak. De^ Polgártársai szavazása többségével, 
valamely hivatalt nyerni el| még is minden Pol- 
gár^ dicsőségnek tartja. 

A* törvények annyi előre vigyázó határazati, 
*8 a' dolognak igazságossága mellettis^ talán itt is, 
a* hiúsága nagyravágyás és ravaszság'^ oda fa- 
csargathatnák sokszor a' választásokat^ hová sok 
helyt Európában^ minden tiszta törvények mel- 
lett 'is facsargattatik ^ — de^ résen áll itt egj 
hatalmas Őrzője minden polgári szabadság és 
törvényeknek, vigyázva áll éles fegyverével, le- 
sújtani a' tőrvényrontót még első vétkes mozdúl- 
fában, — a' Nyomtatás Szabadsága. — 
Egy angol Szónok azt mondta a' Parlamentben, 
hogy ha valaha^ valamely Tyrannus Angliában 
'elnyomná is a' Népnek minden jussait, marad- 
jon meg csak a' Nyomtatás Szabdsága, 's két esz- 
tendő alatt minden jussok vissza lesznek víva. 



I 
> 
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Springfícldből megint alig haladtunk 
nehánj- órát 's rósz szekerünk ismét eltört^ mely 
nem tőrtént többszer egész utunkban. Az Ohioi 
Státusba gyalog érkeztünk bé 's sötétbea ér- 
tünk Salembe. 

Az Ohioi Státuson le^ Monroe^ Han- 
novera^ Vernon^ Brookíield és Foland 
felé^ három nap utaztunk^ mint semmi neveze- 
tességgel nem bíró helyeken ^ mindenütt keve^ 
set mulatva. Az Ohioi Státusnak ezen része egé- ^ 

szén lapály^ de még sűrít erdőkkel borítva. Nagy 
'munkával vágtak ez előtt néhány esztendővel 
utat e* sivatag vadonon által ^ de ezen út is ínég 
első természetében áll. Levágott loppant fák^ a* 
sánczok szélére halmozva mint egy fr^vár^ kád- 
nyi törzsök az út közepén^ mély gőbbenők ^s 
agyagas ragadós sár. Néhol az út szélén . egy 
Telepedés, melette darab helyt leégetve az er- 
dő^ magossan felnyúló szenes csutakokkal^ de 
kazőttők buján terem a' f ü 's szabadon legelnek 
a' marhák a^ virító legelőben. Másutt, építés- 
ben lévő házak *s gazdasági épületek. Megint 
tovább sivatag erdő 's megint uj Telepedés. Né- 
hol a* nagy városiakkal vetélkedő új Fogadó, az 
utazók minden kényelmére felkészítve. Viszont 
roppant erdő, hói egy szegény Telepedő küzdik 
a' fákkal, vágja, égeti, pusztítja, 's még csak 
deszkából bonyolított magának egy kis hajlékot* 
ily scénák teszik az Ohioi Státus ezen részében 
az utazást! — Az Amerikai belső Státusokbeli 

utazás, hasonlítt aiha tündéres Románokhoz, hói 

15 
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varázslat erejével^ a' sivatag erdőkből egyszerre 
féiijes várasokba bukkan bé az útas^ 's megint 
roppant erdő 's nagy vizek közé tétetődik^ és 
megint fényes kastélyokkai vetélkedő Fogadók* 
ra taláL 



Az utazó szekerek Amerikában (Stage)^ 
közönségesen az Újságokat is viszik magokkal. 
Azoknak kiosztása módja ^ sok helyt gyönyör- 
ködtetett^ 's e' vadonban utazásunk alalt^ még 
meglepőbb volt. — Legyen bár mely szegény a* 
Telepedő ^ 's lakjék bár mely sivatagban távol 
a' nagy világtól ^ Újságot még is mindenik ol- 
vas. — Midőn szekerünk a* rengeteg erdőből va- 
lamely irtott helyre kibukkant^ ha kocsisunk 
trombitájlni kezdett^ jele vólt^ hogy közel vala- 
mely Telepedőre akadunk. A* Kocsis lába alatt 
egy láda szokott állni ^ mely tele Újságokkal^ 's 
a' mint közeledik valamely Telepedéshez ^ trom« 
bitál^ hogy jöjjenek eleibe. Midőn a' házhoz ér- 
kezett^ az oda szoUó újságot megállás nélkül 
leveti az út mellé 's tovább halad. Ezen scé- 
na egész nap így foly^ minden Telepedésnél 
jobbra és balra hányva ki az Újságokat. 
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Az Amerikai 24 IStátusok közt^ az Ohioi 
népessége szaparodott legbámulatosabb sebes* 
seggel. lT80-]g szinte egészeit ismeretlen Vidék 
YÓlt^ Indusok lakták a' vizek kSrnjékét 's Nyu- 
gotti Teritoriumuak neveztetett. Az emiitett esz- 
tendőben új Angliából 47 Telepedő jött 'ö azon 
egész, környéket 9 hói most a' Státus fővárossá 
Cincinnati fekszik, 59 Dollárral vették meg 
kotjavetyén. Cincinnati igen kedvező fekvése az 
Ohio vize mellett^ a' bujaságig termékeny föld- 
je 's a* szelíd ég hajlat, csoportal hozták által 
a' Telepedőket. Nincs példa a' históriában^ hogy 
valamely város, csupa privátusok igyekezete ál- 
tal > oly sebessen népesedett vólna mint Cin* 
cinnáti : 

1 795-ben Cincinnatinak csak 500 lakossá volt 
I8t0 — ~ már 2540 

1815 — — — 4000 

1820 — — r~ 9733 és 

1831-ben — — ; — 31,000. 
Ily sebessen haládi a' Státus népessége is: 



1T8Q — • 


— ! — 81 lakos 


tTOO — 


— — 3000 


1800 — 


— — 42,156 


1810 — 


— ~ 230,760 


1820 — 


— .-r- 581,434 


1830 — 


T^ — 937,000*) 


*) T1i« American Alias 


i 

by Carrey and Lca. 




• 
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És ezen népesség naponként szaporodik 's 
nagyobb ré&sén Európai kivándorlókból.' És e* 
s^aparodást nem a' föld olcsósága^ nem termé- 
kenysége ^s nem is a' szelíd éghajlat okozza, — 
mert Európában is elég .olcsó 's termékeny föld 
van^ 's itt is munka és igyekezet szerzi a' vá- 
gyont , mint mindenütt a' világon^ — ' hanem > egy- 
más varázs erö hozza őket ide által 91 az a' va- 
rázs erö^ mi az olcsó 's termékeny földnél 's 
minden vagyonnál drágább az embernek. - 



Beavernél újra á'Fennsylvaniai Stá- 
tusha értttnk 's a' pompás Ohío folyama 
partjai mellé száltunk. Az Ohio a' harmadik 
osztálybeli nagyságú vizek közé "tartozik ^ a' kö- 
zép Státusok derekán foly keresztül 's közösü- 
lést nyitt a' Mississippi által a' Mexicói öböllel, 
és a* Pennsylvaniai 's új Ohio Canalis által, az 0- 
céánnal's felső tavakkal. A' kereskedés becse 
az Ohion naponként nö 's rajta, a'* tertnékeny 
közép Státusok, szálítják szélyel a'' világ min- 
den részeibe termékeiket 's kézmíveiket. — Most 
198 Gőzhajó futja útját haponként az Ohion fel 
és le. Hogy, mely pontosok az Amerikaiak min^ 
den Statistikai adatok hiteles gyűjtésében, ide 
teszem egyik például, az Ohio vizéif jáfó Gőz- 
hajók állapotja esztendönkénti szorgalmas felszá- 
mítását. 



"^s 
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. 6/&2hajók épitéfie 's mostani álUpotja :az 0- 
hio vízén. 



Mikor épült? 



hánj 
épült? 



hány I 
jar 
most 
azokból? 



hánj 
yeszet 

el? 



1811 • . . . 

1814 . • . . 

1815 . . . - 

1816 . . • •. 

1817 • • . . 

1818 • . . • 

1819 • • . . 

1820 .... 

1821 . . . • 

1822 .... 

1823 .... 

1824 .... 

1825 .... 

1826 .... 

1827 .... 

1828 . . . .\ 

1829 - . . - 

1830 .... 

1831 .... 

ísMí 



1 

4 
3 
2 

9 

23 

29 

7 

6 

7 
13 

13 
31 
52 
25 
31 
53 
30 

9 



1 
1 

1 
1 

19 
36 

19 
28 

53 
30 

9 



1 

4 

,3 

2 

9 
23 

29 

6 

5 

7 

.12 

12 

12 

16 

6 

3 



I 548 l 198 I 150 



Mely szerint I8ll-Ik esztendő, ^vagy a* Gőz- 
hajók divatba jövetele után, bocsáttatott 348 új 
Gőzhajó az Ohlora. Azokból 198 most Is folya- 
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maiban van^ 150 elveszett vagy elhasanálóilott 

még pedig: 

Elhasználódott — — — 65 

Torlaton (Snags) fennakadt -^ 36 

Eléget — ^ — — — 14 

Egybeütődésbe lesfilyedt — 3 

Más esetek által elveszett — 34 



150*) 

Az ily Státistikai adatok felszámításában, 
messze bagjta Amerika a% Európai Státusokat. 
A' legapróbb körülményig^ a* Státusnak minden 
dolgai állása^ privatusok Intézetei állapotja, 'g 
a' mi a' mindennapi életben eléfordúl^ a' Státus 
Újságai által vetélkedő pontossággal hozatik 
köztudásra ^ 's minden esztendőben a* Státus AU 
manacjában kiadatik. A' belépő Idegen egyszer- 
re mint ^tükörben ^ látja azon Státusnak geogra* 
phiai 's minden nemben Státistikai állását, 's az 
erdőkben lakó magános Telepedő (Backwoods- 
man), elszakadva a' nagy világtól is, pontoson 
tudja Státussának esztendőnkénti helyzetét 



*> The American Almanaft for the Tear 1G31 r~ és The 
OUlo State Journal. 
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XX. 



Ecanomy. — Rapp társasága és törtéhe- 
tel. — Econoiíiyi gazdasági Intéziétek. — 



Amerikai Borok. 



Owen Társasága. 



Jjeaverből Economyba szándékozfank felmen*- 
ni^ az oly sok tekintetben elhiresedett Harmo- 
niták vagy is a' Rapp Társaságát meglátogat- 
ni. Utazásunk alatt, sok különböző vélekedése* 
líet hallottunk Rappról és Társaságáról 's még 
különbözőbbek az ez iránt kiadott 's Európában 
is ismeretes munkák. Egyik úgy festi Rapp 
Társaságát , mint az emberi egyesűit igyekezet , 
a' tökéletes egyenlőség 's a' legtIszCáU> erköl- 
csös élet Egyesületét. A* más úgy írja le, mint 
a' Rapp ámításai által elvakított együgyű Né- 
metek Társaságát, kiket csábitásaíval önhaszná- 
ra forgat, szellemi elnyomatásban tart, 's kik- 
nek a' Rapp elhunytával lehetetlen el nem osz- 
laniok. Mások, különböző nevetséges oldalokkal 
festegetik ökct 5 az egész Társaságot a^ democra- 
tiai elvekkel ellenkezőnek, Monarchiái igazgatás 
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alá Tetcttnek^ Respubllcában veszed;e1mes pc^l* 
dánynak 's egyes ember szabadságát znegssörí* 
tóinak tartják. 

A* Rappisták yagy Hármon^iták társa- 
ságának fö elvei: a* tőkélletes egyenlőség , 
minden keresmény közössége^ elkülőiíőzőtt va- 
gyona senkinek nincs , minden a' kőnzönségé. 
Mindennek c^gyforma jussa van a' mindig, felosz- 
tatlan mtadandó vagyonho, „ egyformán haszoáí- 
ja azt 5 — :- de mindennek is a' munkálkodás akár- 
mely nemében , egyformán kell igyekezni 's dol- 
gozni a' kőz vagyon szerzetére. Heverő tag nem 
lehet a' társaságban ^ mindenki ereje 's felfogha- 
tósága szerinti munkát tartozik válalni. 

A' mint Economy felé haladtunk, kér de- 
KÖskedtünk útitársainktól a' társaság felőL Ennyi 
különböző vélekedések hallása után^ oly kérdé- 
sek is fordultak-elé y melyek a' társaság nevetsé- 
ges oldalát érdekelték. A' beszéd közt egyik ú- 
titárs. — ki elébb örömest beszélt de lassanként 
elkomorodva némult^el , — felszóUalt végre , hogy 
mindazokba ő legjobban megfelelhet^ mért ő is 
egyik tagja a' társaságnak. A' felelet most min- 
ket némitott-el^ igen könnyen kitalálható okbóL 
De lassanként megbékélt emberünk^ 's más olda- 
lokról fordított kérdéseinkre, igen szívesen felel- 
getett *s sajnálta hogy ily előítéletelüiel elfoglal- 
va jövünk hozzájok. 

A' környék Beaveméi kezdve az Obio men- 
tében hegyes és sziklás , néhol lapályok terüU 
nek-el a' partok mellett^ másutt erdőkkel bori- 
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tott egybeszerult hegyek és sziklák közt halad 
?z Ohio. — Econoiny felé közeledve, nyíltabb 
lett a' hely, de csak a' partok mellett szabadabb 
az erdőtől, Az útnak egy csavarodásával, a' sü- 
rü erdőkből egyszerre oly különös vidékbe buk- 
kaxLtuak-ki , mely egészen példátlan Amerikában. 
A' felszántott láb földek, elkertelt legelők , gyü- 
mölcsfák a' szádtók közt, Németország vidékeit 
jattaták eszünkbe, „iflz az Economy határ ^^ 
mondott Rappista útitársunk egész megelégedés- 
sel. A' nagy határ, míg szemünk érte, lécze- 
zetekkel látszott . körül kerítve lenni 's Tanórok 
kapufi érkeztünk - bé , —mely megint példátlan 
Amerikában, hol egy határ sincs elkertelve \ min- 
denütt szabad a* menetel. Haladtunkban bámu- 
lásunk mind inkább nevekedett. A' roppant láb 
földeken 50 — 6o eke szántott 5 tovább válogatott, 
az ^ipségü szarvas marhák legeltek az elkertelt ré- 
tekén: musutt a! legszebb merinos juh nyáj) me- 
gint csikók, tehéncsordák, mind különböző ker- 
teletekben 's oly pagy csoportokban , mint a* ma- 
gyarországi nagy uradalmokban. Az úton több 
csoport, munkásokat találtunk , Rhenus melléld 
swább németes öltözetben. Kaszai szénák, aszta-* 
gok, téglavetők *s más gazdasági épületek állot- 
tak szélyel a' mezőken. Ha előre ne tudjuk, hol 
járunk, azt kellett volna hinnünk , hogy] valamely 
vagyonos nagy úr gazdasági uradalmába] léptünli. 
Beértünk Economyba, hol meglepetésünk 
még inkább nevekedett. A' faluban gyönyörű 
széles útszák két rend* fasorral , egyformasággal 
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épített egészen új emeletes lakházali^ de a' né- 
metországi városok régi stylusából. Minden liáz- 
nali egyforma nagyságú veteményes kertje; há- 
tul a' víz partján kfllönbőzo nagy épületek , 
egy pompás vendég fogadó , egyszerű Tem- 
plom a* helység közepén, — 's az egésznek 
oly kinézése 's rendezkedése , mint az Európai 
városoké. 

A' fogadóba megszalván , Rappista útitársunk 
fogadott-ely jelentette hogy 6 a' fogadós ^s a' tár- 
saság egyik gazdája. Úgy látszott, egészen el- 
felejtette az úton tett nem kedvező kérdéseket, 
készséggel adta*elé"a' fogadó napi rendjét 's a-, 
jánlotta szolgálatját. — Néhány perez múlva je- 
lentette fogadósunk , hogy az ifjú Rapp úr 
szólni akar velünk. A' fogadós, németül tudá- 
sunkból azt hitte , hogy a' Gróf León társasá- 
gabeli kíkóltőzőkböl vagyunk, mert Gróf Lon 
épen váratott oda 's Titoknoka már megérkezett 
volt. Az i f j u Rapp úr a' beszélgető teremben 
várt reánk, ki egy magos, köpczős férjfi, mint- 
egy negyven esztendős. Öltözete , ábrázatja 's 
magaviselete, igen egyszerűk, és oly valami vo- 
nások arczáq, melyek belső egyenességet sejdittet- 
nek. Németül köszöntött minket 's későre gyozf- 
hettük-meg, hogy nem a' Gróf León társasága- 
béliek vagyunk. Nyilatkoztattuk neki bámulásun- 
kat az eddig látottakról, ide utazásunk ca^élját, 
és hogy az öreg Rapp urat *s társaságát akarjuk 
ismerni. Örömmel ajánlotta készségét 's vezetett^ 
hogy elébb Attyával ismcrkedtessen*meg. 



235 



Előre tudva ^' Rapp történeteit 'is viszozi- 
tagságait^ hi e' társaságot eddig példátlan elvek- 
re alkotta , ki 1200 embert mintegy Frophéta 
Wttrtembergböl e^ vadába által hozott^ azo- 
kat csupa szellemi uralkodása által egybetudta tar- 
tani , 's szegénységből ily virágzó állapotba emel- 
te > -*- bizonyos rendkivűli tekintetű 's úri grávi- 
tásu embernek vártuk lenni. — 'S íme belép a* 
szobába egy egészen ősz ^ hetven esztendő körül 
lévő 9 n&gy gombos hosszú régi szabatu kaputos 
ember ^ kokos hosszú nádpálczával f lépései ele- 
venek^ sürfl ősz szemöldökei alatt tüzes kék sze-^ 
mek , ábrázat vonásai rendkivülíek , ajkai mosoly- 
gók , mozdulatai csupa egyszerűség. Az öreg né- 
metül köszöntött minket 's szíves kézszorítása 
után ^ leültetett. Semmi uriságojt 's grávitást nem 
találtunk ugyan benne , dé a' helyett oly valami 
volt ezen egyszerű emberben^ mely tiszteletet 
gerjesztett 's az egész figyelmet magára vonta. — 
Az öreg swábos dialeetussal beszél németül , 
hangja kitíínőlcg zengő 's accentuálása különös. 
A^ szokott kőszöngetések után, jelentettük, hogy 
itt akarunk mulatni 's az ő és társasága történe- 
teit vágyunk tudni. — • Az öreg nem soká kéret- 
te magát , karosszékében egyenes helyzetet vett , 
mintha valamely innepélyes eléadásra készülne 's 
felvidult arczal , következőleg adta-elé történeteit. 

,,Még gyermek koromban, különös vallásos 
érzelmeket, a' vallás iránti vonszódást 's annak 
tárgyai körülli vizsgálódó természetet érzetem ma- 
gamban. Szorgalmason olvastam a' Sz. írást 's a* 
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vallások történeteit. Általláttam, hogy a' keresz* 
tyéa vallás sokbán eltért eredeti erkölesöa egj* 
sserüségétől ^ láttam , aHnak fogyatkozásait, *s ér* 
isettem hogy valami ^ztabb 's megfoghatóbbnak 
kell lenni azon vallásnak, mely az, embert erköl- 
csös életre ve^^esse. Hajdani hazámban 
W ü r t e mb e r g b e n, közöltem gondolatimat több 
polgár társaimmal. Számos helybehagyókra talál- 
tam. Lutheránus és Catholicas .hazámfiai véleke- 
désemhez állottak. Kezdettem gondolatimat mind 
inkább terjeszteni 's a' nép előtt is kőz helyeken 
eléadni. Csak hamar minden vallásbeliek, szá- 
mosan gyűltek eléadásaim halgatására, mely a* 
Papok figyelmét magára vonta. Ezek minden 
módot elévettek becsmérlései^ ^s üdőzésemre. — 
Elébb a' Kathedrából szórtak ellenem átkokat, 
azután panaszokkal az igazgatáshoz folyamodtak, 
's az ök kiabálásaikra , végre kéntelen volt az 
igazgatás megtiltani nekem a' köz helyen be- 
szélést^^ — 

„Megunva a' Papok rágalmát, félrevonultam de 
bár mely igen is rejtettem magamat a' nép előtt, 
annál számosabban kerestek-fel a' velem együtt ül- 
dözöttek, végre annyira ment a' dolog hogy fogság- 
gal fenyegettek. Yélekedésem^'s leikiesméretem ily 
iiyomatásai közt, azon gondolatra jöttem, hogy ha- 
zámból kiköltözzem, oly tartományba, hol meggyő- 
ződésem szerint tisztelhessem Istenemet. Napóle- 
on akkor első Consul lévén, l802-b. írtam 
neki , hogy Louisiannaban , az akkori Franczia 
gyarmatban , eszközölj en nekem és- társaimnak 
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lakhelyet. Nem sokára vettem Napóleon válaszát 
a' követség útján, hogy nekünk hely adatik Loui* 
siannaban , 's az oda rövid időn induló igazga- 
tási két hajóval , állalköltöahetünk. Mintegy más 
fél eseren szándékoztunk oda menni, -de kiköl- 
tözésünknek . az igazgatás annyi akadályt tett, 
liogy az alatt' 1 '80,3- b. Napóleon Louisiannát el-^ 
adta az Egyesült státusoknak, minket pedig ar- 
ra utasított, hogy Francziaorsiságban a* Pyre- 
neusok mellett letelepedhetünk;"* 

„Ezen ajánlást sok okokból nem fogadhat* 
tuk-el *s meghatároztuk, hogy az Egyesült stá- 
tusokba kőltőzzünk-ki. De egyikünknek is itten 
ismeretsége nem lévén, engemet harmad míagam- 
mal választott-ki a* társaság, által jőni 's helyt ke- 
resni. Esztendeig jártunk szély el Amerikában ke- 
vés vagyonnal. Szinte lehetlen lett volna szán- 
dékunk kivinni , ha Baltimore és Philadelphia 
2000 Dollárral ne segítsen, 's Philadelphiai Vté^ 
dikáczioimért alnémet atyafiaktól 800 Dollárt ne 
kapjak. Ezen -summával, Pittsburgtól nem mesz^ 
sze a' Pennsylvaniai státusban , egy darabb he* 
lyét megvásároltunk, 's írtunk társainknak > kilc 
sok akadályok után lassanként l200-an által- 
jöttek. " 

„A* megvásárlott hely sivatag erdő volt *s 
nagy munkával irtogattuk-ki. Mindnyájon szegé- 
nyek lévén, általláttuk , hogy ha szélyel oszlunk^ 
nem gyarapodhatunk 's csak egyesitett erővel ha- 
ladhatunk-élé. Kőz megegyezéssel megállítottuk, 
hogy áUandóul egyesítsüjí magunkat 's keresmé- 
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njénket hözSssé tegyük. Telepeáésllnket Har* 
mony nak nevestük. Elébb nagy tsegénységben 
éltünk^ kevés gabona termesztés 's marha tény ész* 
tés YÓlt minden keresetünk^ de egyes ígyekeze* 
tünk után annyira vittük , hogy szűk és> termé- 
ketlen falunk helyett^ Indiannában nagyobb 
terjedésű *s termékenyebb helyet vehettünk meg> 
*s ennek New-Harmony nevet adtunk* Ott, 
igyekezetünknek még több sikere lett, a' marha 
tenyésztést 's gazdaságot nagyba vittük, igen jő* 
vedelmesen. De az éghajlat igen meleg volt, 
Würtembergi hidegebbhez szokott társainknak 's 
sokan a* meleg miatt elhaltak. Ezen körülmény 
kéntelenített innen is elköltözni *s l824-b. New- 
Harmonytis eladtuk Owennek és társainak 120,000 
Dollárért, 's költöztünk e* helyre, melyet Eco* 
nomynak neveztünk. Itt is sivatag erdő borí- 
totta a' vidéket, de egyes igyekezetünk utáu, 
láthatják az urak már mire mehettünk/^ 

Még sok apróbb körülményeket beszélteié 
az öreg úr társasága történeteiből, 's mind eze* 
ket igen egyszerüleg *s nyájas eléadással. Az ö- 
reg meghívott vacsorára , addig pedig az iQu 
Rapp úrral indúltunk-ki holmik megnézésére. 

A' társaság elébbi lakhelyein, majd nem csak 
gazdaság 's állattenyésztésre ford:ította igyekeze- 
tét, de itt szélesebben terjedt*ki. Egy posztó 
és karton, erömív készítő, kendertörö gyárt ser * 
és pálinka főzőt 's nagy lisztelö malmokat épí- 
tett. Minden munka gőz által megy véghez, ré- 
szént Angliából hozatott, t^szént itt készült erö« 
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mivekkeL Mig a* gyárok épületei készfiltek^ a* 
társaság kiválassstott tagjai^ Európa és Amerika 
nevezetesebb gyáraiba széljel voltak küldözve , 
tanulni; azok mellé megindításokkor nagy kől^ 
tségen^ nevezetes ahozértőket hozattak^ lüktől 
a' társaság tagjai mindent megtanultak, 's most 
szinte minden munka csak a' tagok által foly. 

Elébb is a* posztó és karton gyárokat néztük* 
meg. A' kerekek gőz erőmív által bajtatnak, va- 
lamint a* közel lévő lisztelő malmoké is. Ezen 
gyárok a' társaságnak mintegy 32,000 Dollár tisz- 
ta basznot hajtanak évenként, 's azon kívűl a* 
tagok kőntősbeli szükségeit is kiállják. 

Befordultunk még a' Múzeumba, melyre 
Dr. MüUer úr gondoskodik; egy kedves öreg, 
ki az első telepedőkkel jött által. A' Múzeum- 
nak egy kis Könyvtára van, majd mind német 
munkákból; ásvány, madár, kígyók. Indus öltő- . 
seték 's más ritkaságok gyű jtemény je , melyeket 
mind Dr. Müller szerzett egybe. Ártatlan öröm- 
mel beszélte-el az öreg minden darab története- 
ít. A' Mu'sika-terem a' Mnzeum felett van, ló- 
vá Vasárnaponként gyűlnek egybe a' tagok 's ne- 
vezetesen a' Leányok, Templomi énekek tanulá- 
sára. — 

Megjelentünk vacsorára , 's még a* Gróf Leo 
Titoknoka és Müller úr. Asztal elöt néhány fé- 
le borral kínálkozott az öreg, melyeket a' társa- 
ság termesztett, elébbi lakhellyöken a' Wabash 
VÍZ6 mellett. Az Amerikai bor hasonló a* ma- 
gyar e?ős borhoz, de nehezebb, olajosabb 's nem 
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könnyen hordozható. Amerikában a* bór terme^ai'* 
léssel még nem sokra mentek^ mert ámbár Eco- 
nomjr Olaszországgal yan egy szélesség grádus 
alatt^ 's oly égető melegek vannak^ mint Olasza- 
országban^ még is a' sok erdő 's nagy vizek mi- 
att^ az idö hirtelen hidegre változik^ az éj- 
szakák hüTősek^ a' ragya gyakran jár 's a' szöI- 
lő nem mindig mehet tökéletességre. De e' rész- 
ben is győzni fog Amerika az erdők kiirtásával 
a' természeten. — Vacsora alatt az öreg különös 
nyájassággal beszélte-el sok régi történeteit. Aas 
ételek fél németes 's fél angolos fogásból állot« 
takj az asztalt sokkal nagyobb fényűzéssel ren- 
deknek találtam^ mint ily patriarchális egyszerű 
életben reméltem volna. Vacsora után G e t r u d 
Leányasszony^ Rapp unokája ^ mulattatott Klayier- 
jáyal^ *s énekével. — 

Más nap a' gazdasági épületek megnézésére 
indultunk ki. A' rakott csűrök^ cséplő és szóró 
machinák^ lentörő gőzzel^ Istállók^ *s több más 
gazdasági Intézetek^ oly tökéletesek 's oly nagy- 
ba víve minden y hogy a' Társaság igyekezetének 
csak ezen ága is, mustra-iskolául szolgálhatna. — 
A' Férfiak nagyobb része a' gazdaság különböző 
ágaiban osztja fel magát, 's mindenik a' maga 
osztályát vetélkedve folytatja. — Szinte minden- 
féle kézi mivekből is műhelyek vannak, hói a* 
Társaság számára minden megkívántatókból rak- 
tárok állanak. A' mely Tagnak öltözeti darabra 
vagy egyébre van szüksége , a' köztárból veszi 
azt. Senkinek nincs kiszabva ugyan törvény ál« 
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tal a' maga illetősége, 's még is a' közvélekedés 
tiszteleténél fogva, senki a^ közős jóval vissza 
nem él, 's a' mint halottara, vetélkedés neme 
van kőztök, bogy ez vagy amaz Tag a' köztár- 
ból mely kevéssel éri meg ! Reggelenként a' Mé* 
szaros , mindenik Tag házához elküldi a' familia 
nagysága szerint a^ húst 3 igy a' lisztet a' Molnár. 
Yeteményt kiki termeszt kis kertjében, 's mind 
azt, mit a' Társaság nem termeszt, a' kőztárból 
viszi mindenik. 

Meg nézttík azon Selyem gyárt is, mely 
a' Rapp intézete szerint, piija eperfák által mint 
egy három esztendeje indult meg. A' selyem ter- 
més még nem nagy, a' bogarakkal bánást az Ö7. 
reg Rapp , Gertrúd és az iskolai gyermekek foly- 
tatják. Már két esztendő alatt, néhány darab se- 
lyem szövetet készített az új gyár. A' Penn- 
sylvaniai Kamarák 's az Igazgatás Tisztvi* 
selöi, itt is egy nevezetes példáját adták az igye* 
kezet pártfogásának. Értésére esvén a* Törvény- 
hatóságnak a* Rapp igyekezete a* selyem termesz- 
tés 's posztó készítés körűig a' hazai termeszt- 
mények buzdítására abban egyeztek meg a* Tá« 
^k , hogy a' Rapp selyméből mindenik egy Láj- 
bit és nyakkeszkenőt, posztójából pedig egy 
Frakkot és Pantaloont csináltassan , 's a' jövő 
Gryfliésben minden Tag, az ezekből készült kön- 
tösben jelenjék meg, hogy polgártársaikat a* 
honni termesztmények becsttlésére serkentsék. 
Épen itt létfink alatt szőtték a* nyakkeszkenő^ 

ket, a* Lájbik már készen voltak. 
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Bétértünií néhány házhQZ .is, a* szobák el- 
rendelését megnézni. Ez mindenütt egyforma, 
két nagy és két kissebb szoba j kamara és pin- 
czéböL áll. A' háznál csak az öregek 's gyerme- 
kek maradnak nappal. Reggeli harangozáskor 
mindenki siet a' maga vállalt munkájára ^ 's azt 
felvígyázat *s unszolás nélkül folytatja. A' Tár- 
saság némely Tagjai > a' termékek 's készítmé- 
nyek eladásával vannak megbízva. A' Bízottak 
évenként választatnak 's sáf^rságokról számadói- 
nak. A' fö felügyeletet az ifju Rapp viszi, ki a' 
kereskedés nemei kitalálásában igen szerencsés. 
A' Társaságnak most 2,000y000 Dollár vajgyoná- 
n&l , többje van , szerzemények és készpénzben, 
mely mindig^ felosztatlan marad 's tovább gya- 
rapodik. 

A' gyermekek nevelésére *s az iskola 
elrendelésére, igen nagy gond fprdittatik, kivé- 
tel nélkül, minden gyermeknek, az iskolába kell 
járni, hói az írás és olvasáson kivül, nevezete- 
sen, természet históriát, technológiát 's gazdasá- 
gi előismereteket tanulnak. A' Társaságban egy 
Tag sincs, ki írni és olvasni ne tudjon. Hogy 
a* gyermekek korán munkássághoz szokjanak, 
az iskola Tanító vezérlése alatt mi^^dennap egy 
. órát dolgozniok kell. Tavaszai eperlaput, egrest, 
yeresszöUőt , *s azután gyümölcsöt szednek. A 
tanítás Lancaster szerint foly, felQ^elő Dr. Mül- 
lér. Az iskolai könyvek nyomtatására a' Társa- 
^ságnák műhellyé van. 
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A* Tárftasás majd mind Szemetekből álL Swá* * 

bos accentussai beszélnek 'a régi németes óltö- 
setjőket is megtartották. Angolok nem igen áll« > 
nák közökbe. Van egy Szerecsen familia is^ me» 
lyet a' Társaság váltott ki Rabszolgaságból^ 's 
most annak Tagjai is szabad emberek. Az új 
Tagok esztendeig próba időt állnak ki^ 's ak* 
kor^ ha valamelyik Félnek nem tetszik^ megvál- 
nak egymástól 5 's az ily Tag magával hozott 
Vagyonát is elviheti. 

Felmentünk végre az új szőUő hegybe^ hói 
a' tőkék egészen a' Würtembergi mód szerint, 
jássoly kökért közt vannak ültetve. A' tökéket 
Franczia országból 's nagy részét Magyar ország- 
ból hozatta ide a' Társaság. Az üju Happ nagy 
vélekedéssel van a' Magyar Ország termékeny- 
sége iránt 's arról örömest kivánt kérd^ösked- 
ni. Kedves volt ugyan Hazánkról beszélhetni , 
de újra felébredt fájdalmam 9 bogy Hazánkat ezv 
is 's más isj csak termékenységéről ismeri! Va- 
lahányszor Amer illában írt Geographiák' akadtak 
kezembe, mindig legelébb Magyar országra nyi- 
tottam, de azt vagy csak Austria név alatt 
kaptam ineg, vagy mellékesen szinte mindenik** u 

'ben csak epnyi van mondva ,ja rery fertile 
Country^^ (egy igen termékeny ország)^ 

Haza jöttünkben a* Szőllpből, a' Társaság 
tovább gyarapodása iránti nagy planomaít beszél- 
te el az iíju Rapp Úr, mert ő úgy hiszi: hogy 
míg a' Tagok ily egyszerű életet folytatnak, po- 

litikába nem clesyednek 's az Amerika %iostani 

1 6* 






244 



€onáti tutiója állani fog. Társaságok el nem osz- 
lik. Panaszolkodott azon balítéletekről, melyeli 
netezeteseu Nécoet országban elterjedtek róIok, 
hogy Brockhaus-Lexicona őket ábrándo- 
soknak nevezi , !s hogy a- Weimari Hertjzeg, 
kit ők lB26-ban. itt a' legnagyobb szívességgel 
fogadtak, utazásának azon részében, hol azOwen 
Társaságáról szóU, sok igazságtalan híreket ter- 
jeszt el rolók*), 's hogy mind azokat egy köze- 
lebbről kiadandó munkájában szándékozik meg- 
ezáfolni. 

w e n fordulván élé^ ki New.-Harmonyt 
megvette Rapptól 's ő is hasonlólag a* Vagyon 
közősségén alította Társaságát, kérdezőskedtünk 
O w e n iránt , de Rapp Úr a* vásárláskori egybe* 
ütődések miatt, nem kedvezőleg ítélt róla. 

Az Owen Társasága, megint egy külö- 
nös jelenet Amerikában 's sokban hasonló a' 
Rappéhoz. Owen Angliában szííletett ^s ott ne- 
vezetessé tette magát egy uj nevelési rendszer 
behozatalával. Scotiában New-Lanarkban 
ö alította a' híressé lett Gyapott gyárt. Ott egé- 
szen különös gyarmatott formált Napszámossai- 
ból. A' felszedett szegény gyermekeket iskolá- 
ban tanította a' Rousseau Emiljéből 's Ro- 
binzonból szedett elvek szerint. A' Gyarmat 
lassanként 2300 főre szaparodott, nevelési el- 
veit kiadta ezen ez ím alatt: „A new wiew 
^ofSociety. London 1813-^^ O, az egész em- 



*) Reíse^einer Hoheit des Hersogs Bernbard von Sachsei 
Weimary darch Nord-Amerika. Weimar 1827. 
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b^ris^get egy munltás.iamilifi^i Egjesűleité kíván- 
ta formálni. VallásbelLgoiüdoIati: a' Fap<d( figyel- 
métv ^magokrá^ vonták '& sok peimabarcxba' ele- 
gyedett; /e' rfuiatt. Végre elHelfett^ bagynia • Scotiát 
és Angliát -9 nagy ídeáji yalósitisára^ a. is Ame- 
rikára fordította szemeit. 'i824'-beh megyette 
Bapptól iDfew^Harmonyt ^s oda alkotta Társaságát. 
, . A^ ] O w e n Társaságának is. Y a g y o n k ö- 
KÖsMgo f.Q elve^.jde ck ellensége lévén min* 
den Felehejieteknek ^ melyek Vallás nevezet alatt 
annyi rosszat szűltelt a' világon^ nií^ minden 
ember azt bibeti belsőjében^ a* mi tetszik 's e* 
szerint tiszta De izmus a* Társaság vallása. A' 
jussok egyformák > de egyformán is köteles min- 
den Tag a' Társaság fenntartását munkálódni^ 
b9gy mipden egyes személy jólléte bátQrságosít- 
tassék* Rap^p elvei is ezek ugyan a* Társaság- 
r<!(l^ de, p ^nem fsak a' személyes jólléteire, tő- 
rekyés^^ bai^n^ a' ralláa köteleit is bevette Tár- 
sasága fenntartására , .melyre * w e n n é 1 semmi 
figyelem nincs. 

A' Shakerek^^ a' Rapp és Ovren Tár- 
saságai^ ^^rom különös új jelenetek a^ embe- 
riség históriájában 's ba fél századot még fenn 
álbatnak^ . nagy . tam^ágai lesznek a' Fbilosopbiá- 
nak^ 's a^ PcJiitíkának ^ok elveit megczáfolják. 
A^ következés dicsősége minden esetben az Ame- 
rika Constitutfipjáé ^ bóU. bár mely kiüönösködő- 
nek tetsző -vélekedés \ gondolkodás módnak. is > 
^s a' lé}ek (elágazó minden munkálatinak^ szaba- 
don, idő : ész.pxóba me^o engedtetik , a' nélkül. 
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hogy a' Conatitutio !s igazgatási rend^ei^ vesse- 
delmeztetését félteni' lehetné. 

^Haza térvén Economyba^ megnéztük* as d^ 
reg Rapp kertjét isi £< 'kicsin kertben Aníeriká- 
nak minden ritkább pUmái halmozvák 's egy 
Botamcttsnak napőkigi gyönyört szerezhetnének. 
A' kert egyik szögébenni Glorietteben áll a' Har- 
mónia szpbra^ mely (»t közelebbről Philadelphia* 
han . készítettek. A^' öreg* {lapp most is minden- 
kori; foglalatosságban él^ 's annyi válalt munkái 
közt^ e' kértet is érkezik mivelai. 
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Itt létünk alatt harmad napig ^ szttnteleBni 
nézés 's tudaklással valánk elfoglalva ^s még sok 
látni és hallani valónk maradt. ^-^ £*có'nomy 
a' practica Fhilosóphián'ak *^ 'praeticai 
életnek^ nagy' Iskola jaf Mind'ázt^ tí mi 
itt gyakorlatban van^ ^s világos következmények- 
ben előttünk áll: ezen* egyszerű erkölcsök, csen- 
des háziság, világi fényrol* lemondás^ *s még 'is 
az élet vagyonaiban börölködés> -^— ' mind ezek 
csak kegyes ábrándozást álomnak tekintodhetnc- 
nek, ha itt valóságáról meg he legyfink győződ- 
ve. — Ha ezen társasági rendszer,* nem akadá- 
lyozza e' az elme magossább küejtődését ? ha 
nem gát e' a' magosra iörekedésnek? 's ha a* sza- 
bacl akarat, biaszke önnéí-zelmét nem zállagosí- 
totta e* el! — És ha, nern' ád' e^'íiíég is nyugtot 
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a' léleknek e' szüntelenni munkás élet, a* világ 
hiúságainak ily megvetése^ e' biztosított jóllét 's 
ezen patriarchális egyszerű örömek ? — Mind e- 
zekröl azon egy elme^ hfilőnbözö helyzeteiben , 
talán mindig különbözöleg fogna itélni. — Én, 
bámulással 's egy philosopbiaí új felfedezéssel 
gazdaögdva hagytam el e' helyet j 's inkább ör- 
vendek az itten látottaknak, mint minden Szá- 
Icjifok titkai mte^gfanulásának. 

u' J/lttltnk végr-^'^z ö^eg Rapphóz J)úcsut ven- 
ni 's még egyszer : megtekinteni e' különös em- 
bert. Az öreg a' régi hospitálitás stylusaából, 
most is elé hozatta Wabashi borait > szívesen 
kínálkodott, sok áldást mondott utunkra > 's meg- 
váltunk e' nevezetes helytől és embertől, az el- 
mélkedés 's visszaemlékézet sok tárgyaival. 
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Pittsburg. -T. Találkozí^s B. Wesselényi 
Farkas és BjEIoj^ Pállal. — Alleghany és 
Monongahella TÍzei. — AUeghany he- 
gyek. — Marylandi Státiia. — Szerecsen 

Rabszolgák állapotja. 
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JjJLihelyt líiérkez4;ttnk az EcpnQmy határokból ^ 
újra Amerikai erdős scénákra találtunk. Az Qhio 
partján fel^ hegyes és bajos utakon haladgat* 
tünk. Sötétben érkeztünk Pittsburgh a. Kocsi* 
sunk hibából más Fogadóba hajtott, mint a* me- 
lyet ajánlottak vólt nekünk, *s szinte visszaakar* 
tünk már hajtatni, ha nagy sötét ne legyen, — 
's mely kedves következése lett Kocsisunk ezen 
hibájának! Mihelyt lerakodtunk, siettem a' Bár- 
ba beírni nevünket 's szobánk számát a* Vendé* 
gek könyvébe, — 's íme, épen ez előtt irtákbé 
nevőket ide B.Wesselényi Farkas és Ba- 
log Fái is, 's szállások száma történetesen é- 
pen a* mi szobánk mellett esik. Siettünk szobá- 
jokba, de ők vacsorára voltak hiya. Majd két 
érát sétáltunk a* tornáczban, hogy midőn haza 
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/cinek idegen hangon magyarul sáóllalva^ meg- 
lepjük őket. Végre megérkeztek^ örömfink miatt 
nem tartott soká a' trcfaj viszontlátásunk liitim- 
lése oly hangossá vált, hogy a' csendességheas 
szokott Amerikaiak csudánkra gyűltek ki a' szo- 
bákból. Utazásunk alatt Európában és itt^ most 
a' negyedikszer találkoztunk egybe ily történe- 
tesen l Midőn utoljára megváltunk egymástól 
Sing^ingben^ mi északra 's ők délre indultak *s 
December elején határoztuk volt New-Torkban 
egybejőni. Lehetlen volt remélni is mostani egy-^ 
bctalálkqzásunkat , Ja meghatároztuk^ bogy töb- 
bé ne. váljunk el. . , . 

Másnap B. Wesselényi és Balogh Economy- 
ba mentek fel ^ mi pedig Dobbii^ és Irvrin 
kereskedő Uraknak megadván ajánló leveliinket^ 
velők a' várost 's ennek különféle gyárait jár- 
tuk meg. 



Fíttsburg azon azegletben fekszik, hói az 
A^lleghany és Monongahella hatalmas vi- 
zei egybefolynak 's formálják az Ohio folya- 
mát. Az Alleghany és Monongahella A- 
mérikának ellenkező két részeiben erednek. Fenn 
északon fakad az Alleghany az Erié Taván 
alól, sl Monongahella pedig Virginiában a' 
Laurel hegyei közt 's különböző patakokat ma- 
gokba felfogva, folynak szembe, Fittsburgnál ta- 




lálkozni; innen az Ohíot form&lra, 20iQi mértfdld- 
]iyi csavargásaik atán^ a* Mississippibe és a* IMLe- 
3ricoi öbölbe ömlenek. -E* vizek által észak^ dél 
ás. nytrgottra, kulcsi van Pktsbnrgnak, 's a' 300 
mértfőidre nyaló. Pennsylvaniai új Gahalis által, 
keletre egészen az. Océánig is, útja nyílt mcgr 
A' város ily szerencsés fekvéséhez, pázérolva 
adta a' természet egyéb adományjáit is. A' ren- 
geteg kegyek keble, gazdagon rejti a' vatet^ 
kőszenet és sót, *s Pittsburg egészén gyát^ vá- 
rosilak látszik teremtve lenni. 

• A* szabadság háború utrj;i > hamar felfedték 
az Amerikaiak e' hely szerencsés fekvését és' gaz- 
dagságait' Honni és Európai Mesteremberek tó- 
dúltak ' ide megtelepedni , *s a' népesség rövid 
idő alatt e'kként nevekedett: 

1800 ' — — ' — 1565 lakos 

1810 — ' — — 4768 — 

1820 — — — 7242 — 

1825 — — — 12,542 — 

1830 — — — 17,000 — *) 

A' lakosok az Amerikaiakon kivül. Angol, 
Scotus> Irlandus 's számos Németekből szaporod- 
tak , dé^ e* sokféle nemzet már egészeiji america- 
nizálodott. Hol a' tőrvény nem szaggatja külou- 
bőző osztályokra az embereket , hol mindenik 
azon egyforma juss birtokába lépik, ; — ott, a* 
szabadság nevében mindenki azon haza gyerme- 
kének keresztelkedik 's siet mentől elébb a* nyelv 



^) Tho American Almanac K 2O0* 
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megtanulásával 's neve hasaítááával is , 'egészeii 
hazafisitni magát. 

Pittsburg belsője nem hasonlít a* több. 
Améribaí vároisók kelletnds, vidám 's eredeti szí- 
néhez. Hasonlít inkább M^tichestéjrhez éá' 
B i r m i n g h a tn h ö z Angliában , örökős kőszéil 
£hst lebeg feléttej a' házak' 's*röppant gyároll el- 
áistölödtek; útszáin 's á* partokon kfilőiíféle por-t 
tékát hordozó szekerek tolongása^ miildeiifelé a' ki 
és bépakolás scéiiái, vasliámorok ^ a' gyárők ko* 
lompolásai^' teszik a' mindennapi jelentekét.'"" 

Minden gyárban gőz erőmívet láttunE hasz-' 
náltatni^ 's a' mint állítják^ 'Angliának sincs egjr 
várossá is , hol a' gőz erejét annyiféle 'munka 
végbe vitelére használjak. A' többek közt egy 
sütő házban is megfordultunk , hol a' gőz erő- 
miv által egyszerre megszitált lisztnek tésztáját, 
ugyan azon erőmív dagasztja-meg *s szaggatja 
végre azon apró ketek darabokba, — 'tóelyböl 
készül á' tengeri kenyér (Cracker.) Hét gyár- 
ban , cstípán erőmíveket öntenek *s dolgoznak^ 
Kiléncz kohónak vasat, nyólcz vasnyujtó malom 
(Rolling Mill.) nyújtja táblákba *8 különféle 
gömbölyű 's szegletes rúdakba. Tíz gyárban, 
^gőz eröraív* által, csupán csak vasszegeket dol- 
goznak melyek mintegy 18 tonna vagy is 36,000 
font vasszeget készitnek napjában. *) Ezen ssseg 
csinálás módja , egészen Amerikai nem régi tan 
lálmány. Ezeken kivül több ifűrészlő , lisztelő 



*) The Nortliern Tfavcller. art. Píltsbur. 
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malom.^ gy^PJ^ fonc^i fíisülő^ ^ ^yeg : Í9X9ígó „ 'a 
más számtalan gyárok vannak mozgásban, átai- 
jában mind gőz erőmivvel. 

Délután az itteni . nevezetes hidakat néztük* 
m^g jp laely.ekj ily s^es két folyam ágain , reme- 
kei 's csudái az Architecturának. ..De le^külőno- 
sebb^a^on hosszú hid , mely a' Monongahella á*' 
gán, csupán a' végr.e> van építve, hogy azon a' 
Fennsylyaniai canálist. rigyék keresztül. A* híd, 
xointegy két öl magosságnyira emelkedik a' víz 
tflkrétöl.> oly szélességű, o^int a* Duna Buda-Pest 
közt , nyólcz kolábon hét ívvel. A' hajók ezen 
hídon Jffrnak keir^3ztül 's mennek és jönek a* 
capalíson. 



.« I 



. i 



Est,vére visszaérkeztek Balogék Economybol 
*8 eltiatároztul; , hogy a' közép státusokba men- 
nyünk által, Baltimoret, Washingtont és 
Philadelphiát megjárni* Korán reggel sze» 
kérbe . ültünk, llosszu és bajos út állott előttünk 
Baltimoreig, a'híres Alleghany hegyein ke- 
resztül haladni } de könnyítette annak terheit, 
^gymástóli elválásunk után a' velünk történtek- 
nek elbeszélgetése. W a I k e n b u r g, Howards- 
burg és Adamsburg felé elértük aa& Alleg- 
hany hegyeit. £' hegy sor déli Carolinától kezd- 
ve, egészen az Erié Taváig nyulik-fel, *s Pitts- 
burg felől Baltimoreig, közönségesen három nap 
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tart az általhaladás. A' hely kőves és szililás , 
és akármely magosságról tékintre^ új hegy Sör 
és új temérdek erdő terűivel a* szem előtt. A' 
telepedések ritkák^ néha két és három órát kell 
haladni^ míg valamely fogadóra találhatni. Grc« 
enburg^ Youngstown^ Ligonier^ Stoy- 
stown^ és BToody-Rum az útban ^ nevezetes- 
ség nélküUi helyek 's megállapodás nélkül halad- 
tunk, két egész nap hegyekre mászva 's hegyek- 
ről ereszkedve-le. ^ 

Az Alleghany sivatag hegyei , a' revolutio 
előtt kevéssé voltak ismeretesek^ csak az Indu- 
sok különböző mesés Tribussaik bírták e' helye- 
ket 's életét vetette koczkára azon fejér, ki e- 
gyedűl akart a' hegyeken általhadni. Most a' vad 
helyhez képest, járható úton, teljes bátorságban 
halad az utazó 's számtalan más utasokra talál. 
A' magossabb hegyekre gyalog mentünk-fel. Har- 
madnapi utunk után St. Thomás és Cham- 
bersburg felé, már a' Marylandi státus- 
ba 's ismét sűrű telepedésü vidékekbe értünk. 



Mihelyt Marylandba beléptünk, számo- 
sabb Szerecseneket kezdettünk látni, mint 
más státusokban 5 a' mezőket mindenütt feketék 
munkálták. De mind addig nem jutott eszünk- 
be ennek oka , míg egy fogadó ajtajára ragasz- 
tott hirdetményen e' sorsokat nem olvastuk : „F o- 



_m_ 

9>^7^:.éyi October 28-k. Caldwel Jakab- 
9^ua|i^;mint adósnak portékáig 's azok ' 
^jkőzt/,két férjfi ésegy a5S.zo9y Szere- 
lmesen rabszolgákis 5 a' többet Ígérők- 
éinek árverés útján eladatnak/^ -^Mintha 
jég kéz vonult volna el szívemen ennek olvasásá- 
fá4 's tebát rabszolgák országába érkez- 
tünk! sóhajtottam bánatomban. 

Utazásunk alatt sokat hallottunk a* rabszol- 
gákról^ 's ez a' pont szüntelenní vitatás tárgja^ 
a' rabszolgaságot már eltő^lott *s még el nem tőr- 
lőtt státusok közt. Miután láttam^ e' nagy ha- 
za constitutiojából folyó példátlan szabados pol- 
gári életet ^ mindenben a' természet tőrvémiyeín 
alapított elveit, az emberiség mivelödésére szén-p 
telt annyi intézeteit > — mindig megfoghatlan volt 
előttem e' felséges theoria 's e' gyalázatos prnxis 
közti nagy ellenkézőség ! felhordtam Amerikai szép 
ideálom mentségére azt is, hogy nálunk is most 
nem rég, csak a' Jó'sef hatalom szava törheté-Ie, 
az örökös jobbágyság lánczait , hogy még most 
is, midőn némely Nemesseink erölli régi törvén- 
nyeinket olvassák , mint hajdoni boldog időre ,^ 
sóhajtanak vissza a' Jó'sef előtti korra, • — *s hogy 
mai napig is Vármegyéink egy részében, törvény- 
rontónak kiáltatik, ki az Urbáriomot az emberi- 
ség elveiből pártfogolja. Mind felhordtam ezeket, 
de ezek sem hazámat sem Amerikát nem ment- 
hetik-meg a' gyalázattól e' részben. 

Mncs talán elszomorítóbb tapasztalás 's az 
erkölcsi philosophiát megszégyenítöbb pont , mint 
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az j ' hogy dz ember mindig hajlandó erejével *8 
eszével visszaélni^ 's a' nem oly erős 's nem oly 
eszes emberen^ szellemi vagy testi hatalmot gya- 
korolni. Talán^ mind az egyes ember 's mind a' 
nemzetek 9 akkor áflnak a' mívelödés legfelsőbb 
culminátioján ^ ha e' hajlandóságot vagy egészen 
kiirthatták , vagy annyira megzabolázhatták , V 
recidivalás félelme nélkül, hogy a' nem oly erős 
's nem oly eszesnek jussait is, a' magokéhoz ha* 
sonlólag becsüljék. De, hány egyes ember 's 
hány nemzet dicsekedhetik, e' rósz hajlandóság 
egészen kiirtásával, vagy legalább oly megzabo- 
lázasával y hogy ' kísértetek közt is a* visszabukás- 
tól jót állani lehessen ? — Ha ezen tökéletesség 
ideáljához közelítésnek, thermometrumi grádicso- 
kat lehet szabni, úgy i\mérika bizonyosan a' leg-* 
magossabb grádicsra emelkedett a' melegség pont- 
ja felé sokakban, 's ha a' világ históriájából né- 
zünk utánna a' dolognak, — a' rabszolgaság el- 
törlésében is. 

Európában a' rabs zolgaság az emberiség 
históriájával kezdődik. Amerikába l620-b. vitte 
az első Hollandus hajó Virginiába , az Afrika 
pusztáin elfogott Szerecseneket, 's oly hidegvér- 
rel adta-el pénzért mint a' barmot^ mert az ak- 
kori vélekedés szerint, őket az Isten más cseké- 
lyebb agyagból teremtette nránt a' fejért > — és 
mint Pogány, nem is érdemelt emberi nevet. - 
Áhítozva rohant az Angol is ez új kereset ne- 
mének 's ezerenként hordta által a' szegény Sze«« 
recsent Amerika vadonjaiba, mint a' marhát. Ez 
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a* keresliedés mód^ törvén jesnelt 's igen termé- 
szetesnek látszott akkor minden Európai Nemze* 
teknél. A' Virginiáik voltak elsök^ kikben feléb*' 
redt végre az emberiség érzete^ 's l680-b. nyo- 
mos és szívreható kérelmekkel folyamodtak az An-^ 
gol udvarhoz , hogy az ember hússal való ezen 
gyalázatos kereskedésnek vettesen véget. A' több 
gyarmatok is támogatták e' kérelmet^ de az an- 
gol Parlamenttől azon emberiségtelen feleletet 
kapták: hogy a' rabszolgákkal kereske- 
dés sokkal jővedelmésebb Angliának 
mintsem hogy az Amerikaiakért arról 
lemondjon. Ismételték ezen kérelmeiket lőQQ. 
is, de az eltörlés helyett, — ^^^ az igazgatás 
maga is részesedjék a* gyalázatos jövedelemből , 
bizonyos taxa vettetett a' rabszolgákat bevivökre. 
Ekként állott a< rabszolgák állapotja , míg a* 
gyarmatok lerázhatták az Anglia jármát Mihelyt 
a* függetlenség kihirdettetett, első gondjok volt 
a* státusoknak ^ a' rabszolgákra is fordítani figyéU 
möket. De már a' gyalázatos szokás, több emberi 
nyomokon által, oly mély gyökeret vert, 's oly 
megszokottá lett volt, kivált a' déli státusokban, 
hol a' népesség harmadrészét tették a* rabszol- 
gák, hogy vessfedelmesn^k látszott egyszerre fel- 
szabadítani őket. De első volt. Virginia, mely 
a* függetlenség elején törvény által megtiltotta 
több rabszolga behozatalát, Pennsylvania 
még tovább ment, 's törvénnyé kihirdetése nap- 
jától kezdve születendő minden Szerecsebi, sza- 
badnak nyilatkoztatott New-York liúss észten- 
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Hot tett-fél, fiogy annak betelésével minden rab- 
szolgaság meg$zünjdn. £' szép példa adásra^ az 
elsőbbi 13 státusok kdzfil nyólez> egészen eltö- 
rölt minden rabszolgaságot — Végre l808-b. a' 
C on gressus — r minden Európai hatalmok meg- 
szégyenítésére ^ azon törvényt hozta: hogy- a* 
rabszolgákkal kereskedés ^ hasonló lévén a' ten- 
geri tolvajsághoz , a' mely polgár ezen vétekben 
találtatik, halállal lakoljon. *) 

Ily lépéseket tettek az Egyesült státusok a* 
rabszolgaság eltörlésére , -míg az. Európai nagy 
hatalmak némelyike coloniáiban ^ most is szaba- 
don és törvényesítve gyakoroltatik az embertelen 
mesterség. A' mostani 24 státus közül tízenhá- 
romban, már tökéletesen el van törölve^ és 339^300 
Szerecsen , szabad emberré lett. Hátra vannak ^ 

még a* déli státusok, hol legmélyebben gyökeret 
vert e* gonosz, szokás , 's hol 2,oii^32a Szere- 
csen, még rabszolga. '^) — E' nagy szám, való- 
ban megdöbbentő, .de az ottani Szerecsenek ily 
szaporodását, részént az okozza, hogy az eszten- 
dő hat hónapjaiba^. aV fejér ember, ki nem álja 
mezei dolgozás alatt a' rekkenoséget^ 's kenteié- 
nek a* birtokosok mindent Szerecsenekkel dol- 
goztatni. 'S épen ez is okozza ^ miért irtózik a' 
déli birtokos megválni azon Szerecsenjeitöl , ki- 
ket elei kész pénzen vásároltak, 's mkit a' mar« 
ha, örökösödés útján szállott birtokába. De az 
úgy nevezett tizenhárom tiszta státus , hatal- 

•) Lerasseur. Vol. i. L 446. 
•♦) Th# New-York annual, Register- t«3i. L 331,,^ 
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mason kiált a' rabszolgás tizenegyre^ "s a* kö2- 
yélemény oly erőre kapott > hogy rövid időn vé- 
ge lészen minden rabszolgáságnak. 

A' tízenhárom tiszta Státusban^ külön- 
böző Egyesületek formálódtak ennek végképenni 
ellörOlésére ; de egy nehézség 's nevezetes kér^ 
dés adta elé magát ^ t. i. mi tévők legyenek a* 
i;aár felszabaditottakkal 's szabadulandókkal? 's itt 
megint oly kényes pont fordul-elé y melyet az 
Buropai ember nem képzelhet. Mert a' fejér em- 
ber akkor is ^ midőn már szabad a' Szerecsen 's 
megismerte vele egyforma természeti jussát^ még 
is biikonyos hátratartózkodásban áll tőle. A' ter- 
mészetnek a' színezésben tett játéka e ennek oka? 
Vagy talán ^ *s igen hihetőleg , az e? hogy a* fe- 
jér megalázásnak tartja azzal társalkodni^ kivel 
elébb baromként bánék 's határtalan uradalma a- 
latt szolgája vala. Ime^ ismét egy' gyenge olda- 
la ás emberi szívnek ^ melynek az Amerikái sza- 
bad polgárok egy része ^ épen úgy alája van vet- 
ve , mint az Európai büszske Aristocrata. ' És e- 
zen megvetésből természetesen következik, hogy 
a* szegény Szerecsen is nem örömest társalkodilc 
azzal 's utálja is ^ ki elébb határtalan tyrannussa 
vala. — ' 

£* nehézség elhárintására , több módok vol- 
tak javallatban. Az is, hogy őket Sz. Domin- 
goba szálitsák, megint , hogy a' Mississippin 
^^y ^i gyarmatot formáljanak belőlők , vagy hogy 
Canadábatelepitsék-le. Végre I8l5*b. Finlcy 
úr egy plánumot dolgozott, 's szélyel osztotta ^ 
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hogy as angol Síerra Leonéi colonisáló tár- 
saság példájaként^ Afrikába kellene őket vissza- 
vinni. Ezen javallatnak több pártfogó ji találkoz- 
tak^ 's 1817-b. az Amerikai Fhilantropusok első 
gyulésöket tartották e' tárgyban. Clay elölülése 
alatt 1818-b. új nagy gyűlés tartatott 's az Afri- 
kába visszaszállítás határoztatott-meg. Az Egye* 
sűlet nevezetes summa pénzt tett egybe 's ezzel 
Afrika nyúgotti partjain a' Mesurádo 
fokánál az 5-k. és 6-k. szélesség. gradussa alatt, 
megvásároltak egy roppant kiterjedésű helyet *s 
azt Libériának nevezték. Még 18 ig-b. elkez- 
dette általszállitni az Egyesület a' szabad Szere- 
cseneket Liberiábaj ott főidet osztat-ki nékik, 
házat építtet, 's bizonyos summákat ád a' gazda-* 
ság elkezdésére. 

Libériában az elsŐ megfundált várost a* 
Mesurádonál , Monroviának nevezték az új 
polgárok, Fraesidens Monroe tiszteletére. Az 
Egyesület Ágenseket tart ottan 's esztendőnként 
a* maga költségén viteti által a' felszabadultakat. 

Monrovia már néhány ezer lakost szám- 
lál, ők az Amerikai Respublikái formát 's az 
odavaló Constitutiot 's törvényeket veuék bé. A' 
lakósok erkölcsösök és vallásosok, már Mon- 
roviában 3 Templomjok van; 1826-ban pedig 
egy Bostoni F o r c e nevű ifju, nyomtató műhelyt 
is alított, melyben nyomtatodik a* Libéria He- 
rald nevű Újság; Szerkeztetője Ruszwurm 
Jakab Szerecsen Tudós. Az új Státus katonai 

ereje 500^ főből ált. 1831-ben újra 343 szabad 

IT* 
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szerecsent szálitott által az Egyesület. — Melj 
új jelenet leszen Libéria nem sokára az em^ 
bíeriség történeteiben! 



Ime^ a^ Rabszo^ság története az Egyesfiit 
Státusokban^ 's azon dícsö lépések^ melyek en« 
nek eltörlésére tétettek! Igen is dicső lépések, 
mert az emberi gyarlóságok története azt miL- 
tatja, bogy az ember könnyen szokott ugyan 
szabados és nagylelkű elveket megáUtani ott,, 
ból vagyoni vagy személyes áldozat nem forog 
fenn^ de mihelyt e* kettőnek akár melyike jon 
játékba, ott azonnal folyamodik kimerithetlen. 
sylogismussai tartalékjához, önhasznát színezni 
és támogatni j 's csak az oly ember kész vagyo* 
ni és személyes önhasznát a* szabad elvekért 
feláldozni, kiben a' szabadság érzete vérré vált, 
mint az Amerikaiaknál. Hogy fáj az Egyesfiit 
Státasbelieknek a* Rabszolgaság szemrehányása, 
azt hiszem és érzettem is, mert az Európai nyu^* 
gotti Országokban közönségesen elterjedt hiede- 
lem az, hogy Európában még csak Muszka és 
Magyar országban divatoz Rabszolgasága — 's 
ezen hiedelem niindig mélyen fájt nekem is. 
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xxn. 

X 

Baltimore* — Wasbíngton szobra. — 
KönyTkedyelIés Amerikában. — Yasu- 
tak» — Szerecsen Templom. — Utazás 

WacJiington felé* 



xSaltimore a' Marylandi Státus legnépesebb 
Tárossá. A' Fotapsco partján építve ^ kikötő- 
jéből könnyű a« Óceánra haladás. iTÖSbén még 
csak 50 házból állott , a' Reyolutío után, keres- 
kedése és népesedése hirtelen nevekedett 'a most 
80^620 lakossá yan. • 

A' város nevezetességei közt, elébb is a* 
Washington emlékére emelt oszlopot néz- 
tük meg. A' hely igen szerencsésen van választ- 
va az Emléknek. A' Város felső részében a' Ho- 
ward Fárkba»*.i;^y dombra építve, az egész vá- 
roson látható. Az oszlop a' Párizsi Yendome pi- 
aczi Napóleon oszlopa formájára kész Alt > 176 
láb magosságu, belsőjében ^ csiga grádics vezet 
a* tetejére, hol áll á* Washington szobra fejér 
márványból, igen jól találva. Az Emléket a' Ma- 
rylandi Státus építtette 's a* Washington száma- 
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ra készültek közt az Egyesületben^ ez a* leg* 
pompásabb. Az oszloptól nem messze i az ere- 
deti erdőből még néhány aggott cserefák állanak. 

Baltimore minden épületei^ nagy csiüossá- 
got 's ízlést mutatnak. A' Gatbolicusok ^ Unitári- 
usok és Episcopálisok Templomai^ az Arcbitec- 
turának remekei. A* Catholicuspk Szent Pál 
Temploma, egészen a* romai Fantheon stylussá- 
b 61 van építve; az Unitáriusoké a' romai 
Szent Péter formájára, teteje Dómmal 's a' bá* 
menetelnél gyönyörű oszlopzatokkal ; az Epis<* 
copálisokét hasonlolag az oszlopzatok teszik 
igen széppé. 

A' Banquei Városháza, Feale Múzeumai A« 
thenaeum 's több épületek, a' lakosok csínos 

r 

Ízlését mutatják. Baltimore, a* köz Intézetekben 
is vetélkedik a' több városokkal. A' nevelés, ta« 
dományok, könyvtárok *s mesterségek elémozdí- 
tására, különböző Egyesületek szövetkeztek itt is. 
Amerikának több nevezetességei közt, sok 
helyt meglepett az is, hogy a* legkissebb Városban 
is, legalább a' Városházánál, mindenütt Könyv- 
tár t találtam. Legyen bár mely csekély népességű a* 
hely, a* közönség házánál bizonyosan Könyvtárt 
találhatni, legalább a* hazai dolgokat illetökböL 
A* Könyvkedveilés oly közönséges a* privátu* 
6oknál is, hogy akármely szegény háznál, ha 
nem egyéb, a' Constitutio, Biblia, az Egyesület 
Históriája és Geographiája, bizonyosan megtalál- 
tatik. A' tehetősebbeknél pedig, mindenütt a* 
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báfl butacai közé tartozik a' KönjTtáris 's még 
pedig igen csinos kötetekben. Azon kívül, leg- 
alább egj Újság, a' hás& elkerülhetlen sstükségei 
közé tartozó*. 



Baltimoreból kétfelé induló Vasút van ké- 
szülőben. Az egyik az Ohioig vezet a* más 
Washington várossáig. Mindenik már nebány 
' mértfőidet eléhaladt. Itt mnlatásunk alatt né- 
hányszor néztük meg mindeniket 's azoknak csí- 
nálása módját. Az Amerikai Vasutaknak nagy 
részéji, nem gő^ által fut a' Szekér mint Man* 
chesterben, hanem csak lóval. Mindenik szekér 
25-^30 ttlésre készítve 's.azt egy ló a* legsebes- 
sebb ügetéssel igen könnyen viszi. Ha minden 
esztendőn oly nagy számmal *s oly sebességgel 
készülnek a' Vasutak és Csatornák mint most, 
úgy ötven esztendő múlva, ritka helyt leszen 
közönséges szekérre szükség. 



Egyik estve meglátogattam a"^ váro»i C i r- 
custj vándorló komoediások adtak elé néhány 
apró darabot színen és lóháton. A* Társaság 
gyenge volt 's a' közönség is hozzá való. Az 
egész játékból csak az volt figyelmes előttem. 
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hogy a* szegény Szerecseneknél! itt is külön he- 
lyen kell ülniök. A' Gzédulán mindig kiran téve 
a' Szerecsenek elkfilőnözőtt fllése (Gallery- 
for coulored persons) ára Í8| és ez a' 
hely közönségesen olcsóbb a* többinél. 



Ámbár Baltimore lakossainak nagy része 
CMbolicus^ a' Vasárnap megtartásában még is 
oly sanyarúiig mint a' több Furitánus városok. 
Baltimore és New-Orleansba legtöbb Catholicn- 
8ok telepedtek; az egész Egyesflletbeliek Érsek- 
je Baltimoreban lakik. De ez .a' fényes isteni- 
tiszteletű vallás > itt épen úgy nem csinál kitet- 
sző figyelmet^ mint a' más itteni tizenkét vallás 
egyike sem. — Történetesen egy Szerecsen 
Templomba is vetődtem. A' Halgatók mind 
feketék voltak. Egy férfias szép termetű Múlattó 
Fap prédikált^ meglepő eléadással és hangái. A* 
két nembeliek külön válva ültek/ mind csino« 
san öltözve. Az Asszonyoknak nagy része «gé-^ 
szén fejérben. A* prédikátzio tárgya a' földi vi- 
szontagságok békévé^ tűrése volt, de arra keve- 
set ügyeltem, mert figyelmemet a* Halgatók tar- 
tották meglepve. Ok egészen a' Fapra andalod-. 
va látszottak Ien^i, 's kitetszett figyelmöken a* 
tiszta vallásos buzgóság. Nem győztem szemlél- 
ni e' különös arczulatokat, a' színezett változatait' 
a' fejérekkel elegyedés után, 's új vallásokhoz 
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ezen buzgó ragaszkodást. Sajnálkozás 's tiszte- 
let érzelmei cserélődtek bennem^ 's elgondoltam^ 
mik lennének ők az Afrika égető homokjain^ 's 
mik most! 's ha raljon állati 'vadságokban, sza^ 
badon az egész természet keblében? vagy e' csi-^ 
nosult öltözetben, fél miveltséggel , 's megke-^ 
resztyénesűit érzelmeik közt boldogabbak e? 

Egész más fél század alatt közönséges vé- 
lekedés vala a' Fejéreknél, hogy a' Szerecsen 
alább való agyagból van formálva mint á' fejér; 
hogy értelmi mivelödésre nem képes 's a* szabad- 
ságra nem megérlelhető. 'S ime, az Egyesfilet- 
beli szabad Szerecsenek, 's kivált a' Szent Do- 
m ing alak, miként megczáfolták ez álítást! Li- 
bériában és Szent Domingoban, oly ér« 
telmes feketék válnak, mint akár melyik fejér, 
*s Igazgatások elveit oly szabados alapokra alí- 
tották, mint az Egyesült Státusok. És ime, met- 
lettök ugyan azon fáj embertársaik Rabszolga- 
ságban! Azok igen is keveset különbőznek az 
állattól, mert bennök születésőkkel a' lélek te- 
hetségeinek minden csiráji elfojtattak, 's csak az 
Étel és Bot két tárgy feleti gondolataik engedöd- 
tek kifejlődni, 's igen is nemzetségről nemzetség- 
re vadak és fél álatok maradnak ily helyzetben. 

Minden theoriai elmélkedéseink ellenére , 
valónak marad az: hogy az embert a' Sza- 
badságra és mivelödésre, — csak a' Sza- 
badság érlelheti meg. 
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Baltímorehói Washingtonba índultunlc p 
oly feltétellel^ ^^ST ^^^ sokára az itten tartan- 
dó Lóversenyre visszatérjünk. Az út Was« 
hington félév rakva jövő menő útazókkáL A* 
föld igen mivelt, a^ Dohány termesztés igen nagy. 
Szélyel a' mezőkén Szerecsenek dolgoznak 'a 
Urok lakját az ők kaUbájok keríti körűi. £' lát- 
vány igen feltetsző aünak^ ki az északi Státu- 
sokból utaz erre. 

Bladensbur gnál már béestveledtfink mi- 
dőn a' Columbia Districtusba beértünk. 
Gyönyörű hóid világ volt 's ezeo^ idő a* nappali 
rekkenőség után éjfélig^ itt a^ legkellemesebb. 
Meszéről láttunk fejérleni egy nagy épületet, 
9^az a'Capitoliu m'^^ mondott kocsisunk egész 
megelégedéssel. Közelgettünk a' Capitoliumhoz 
cs Washingtonhoz^ 's gyermeki érzéssel örültem 
a' holnap eleibe , hogy az Eggyesűlt Státusok 
fő város s át fogom látni. A' Capitoliumtól nem 
*messze^ beszáltunk a' National Hotelbe, 
mely sok emeletei 's elosztásaival, hasonlít egy 
nagy Kaszárnyához. 
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xxni. 

Washington Tárossá* — A' Capitoltum# — 
Képek a' Capitoliumban. — Követek és 
Senátorok háza* — Praesidensi ház. — 
Találmányok raktára. — Státus Titoknok 
Leyingston. — Praesidensbez bejelentés. 



JVi Washingtont, Párizs és London fénnyé- 
hez, vagy más Európai fővárosokhoz hasonlónak 
gondolná, ha királyi fényűző Udvart, a* fő Tiszt- 
viselők ragyogását, udvari Gárdákot, czifra Cse- 
lédséget, pompát űző fő Nemességet, mulattság 
hellyeit, vagy a' bámulásra gyűlt Idegeneket ke- 
resné itt, nagyon megcsalatkoznék. £' várost a* 
többiektől, csak jövendőre kinézett óriási elren- 
delése, a* köz épületek nagysága, az Egyesület 
első Tisztviselőji itt lakása, és a* Congressus 
teszik nevezetessé. De ezek, mind meg annyi 
fontos tárgyak az Utazónak, ha nem mulatkoz- 
ni jött ide. 

A' Revolutio alatt a' Congressus néha 
New-Yorkban, de többnyire Philadelphiában gyűlt 
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egybe 's az Egyesületnek nem volt fővárossá. A' 
béke megkötése után^ értekezés tárgyává vált, 
az Egyesület fövárossát oly helyre tenni által, 
hói a' lehetőségig minden Státusok közepében 
aljon, 's még pedig, hogy a^ helyhez kötött be- 
folyások kikerűltessenek , a' föráros egyik Stá- 
tushoz se tartozzék, hanem az, mindenik tor* 
yényhatósága alól kivéve , magában foglaljon kü- 
lön állást 's az egész Egyesület igazgatása alatt 
legyen. — E', végre Maryland és Virginia, 
általéngedték az Egyesületnek, minden további 
juss fenntartása nélkül, a' Potomac víie k^ 
partjain, azon tíz négyszög mértfóld helyet, hói 
most Washington, Georgestown és AIe» 
xandria fekszenek. E' hely köz megegyezéssel 
Columbiai Districtus nevet kapott 's egé- 
szen a' Congressus egyenes igazgatása a]á ren- 
deltetett , oly feltételei : hogy soha külön Státust 
ne formáljon, hanem mindig az egész Egyesület 
tulajdona maradjon. • 

A' főváros plánuma lassanként eikészüft. 
1792-ben hozzáfogtak a' középületekhez; 1810- 
hen 9l Congressus 's minden Hivatalok általkől- 
töztek 's az oltá itt tartják üléseiket. Hói most 
Washington 'áll, 17 gombén még erdő volt, most 
Georgestownal együtt 50,250 népessége van, A- 
lexandriának 9,608 és így őszvesen 39,8d8. — 
Washington útszái elintézete óriási plánum. A' 
kimérés egy millió lakosra van felvéve. — A* 
legmagosabb dombon áll a' Capitolium, szé- 
les gyepezet körülte, hová mint közép pontra a* 



-/ 



269 



24 Státusról elnevezett 24 útsza egyberug; a* 
keresztül járó útszák az Abéce rendje szerint 
neveztetnek. A' Pennsylvaniai fő litsza^ mely a* 
Cápitolirnnmal szembe emelkedett más halmon 
épült Fraesidensi házig nyúlik^ már egészen be 
van épitve *s még egy néhány. De nagyobb ré- 
szében^ még csak imitt amott álnak épületek^ 
a' Capitoliumon tulliak pedig ^ egészen népetle- 
uek 's csak fennálló oszlopok mutatják a' léén* 
dö útszát. £' szélyel szórt építés^ nagyon kttl6- 
nös formát ád a' városnak, 's sokan hibáztatják 
az igen nagy scálára vett plánumot. De kivált- 
képen hibáztatják az igen széles útszákat , mert 
a* mellett hogy mind a' két oldalon, két sor fá- 
val ültetett trotoir nyúlik végig, még középben 
a* szekér átnak oly tágas hely marad, hogy há- 
rom közönséges útsza könnyen kitelne belőle 's 
ez a' közösülést igen nehezíti. 

A' köz épületek közt legnevezetesebbek: a' 
Gapitolium, Fraesidensihaz, fegyver- 
tár, kincstár, hajó rakhely, posta igaz- 
gatás) találmányok raktára és a' négy 
Státus Titoknok hivatali épületeik. De mind ezek 
közt büszkén áll-fenp , ' a' város közepéből kie- 
melkedett halmon tí görög stilusu pompás Gapi- 
tolium, mely az Egyesületben legszebb ésf leg- 
nagyobb épület. A' Gapitolium halma oldalai e- x 
gészen szabadon állanak, gyönyörű gyep partíiiek- 
ra osztva- apró gruppokkal az Amerika ritkább 
növényeiből. Fompás gránit grádics vezet-fel a' 
corinthiai oszlopzatu Portaiéba. Az épület kö- 
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xepén áll as úgynevezett Hotonda, melj egy 
egészen kerek nagy terem , világát felülről a* te« 
tején álló Dom által veszi. A' két szárnyban a* 
követek és Senátorok teremeik , világukat hason« 
lólag a* tetöjöken álló Dom által véve. A' több 
teremek könyvtár , fp ítélőszék , levéltár 's a' Con- 
gressusi különböző biztosságok ülései helyéül 
használtatnak. 

Legelébb a' Rotondába léptünk-be^ innen 
vezetnek a' Corídorok a' követek és Senátorok 
házaikba. A' Hotonda az Amerika históriájából 
készülendő képek kitételére van szánva. Négy 
darab ^ mindenik 12 láb magosságn, már készen 
áll> ezredes és híres Amerikai mi vész TrumbuU 
által festve. — Az első kép azon jelenetet áb- 
rázolja^ midőn 1775-b. a' Gongressus gyűlésében, 
52 követ előtt Franklin a' függetlenség ao- 
t á j a javallatát olvassa-fel. A' követek egyenként 
élet nagyságban ülve ábrázoltatnak, csak Frank- 
lin és két társa^ mint biztosság tagjai, állanak az 
olvasás alatt. Minden követ a' nagy tárgyra figyel- 
mezve látszik lennL A' mint mondják, minden 
arcz tökéletesen el van találva. Ezekből még csak 
Carrol Dániel él Baltimoréban most 95-k. esz- 
tendejében. A'másodikSaratoga megvételét} 
a' harmadik Torkto^^ megvétele után, azon 
jelenetet ábrázolja, midőn a* megvert angol tábor 
Washington Generál előtt elindul; Washington és 
egész Tisztikara lóháton *s közöttök az ifjú La- 
fayette mosolygó arczal. A' negyedik, azon 
érzékeny jelenetet adja-elé , midőn a' béke meg- 
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kötése után 1783- b. Washington a' Congressus 
előtt megjelen 's lemond neki a' háború alatt ál- 
taladott hatalomról. — Mely szívemelő jelenetek! 
mely méltó bflszkeséggel tekinthet az Amerikai 
e* darabokra. 

E' négy olajfestésen kivfil^ még négy remek 
basrelief áll a' falban. Az első ábrázolja azon 
szívreható jelenetet , midőn Pocahonta Indus 
fejedelem leány l606-b. megmenti kapitány Smi-« 
théta' haláltól. '^) ( CapeUánotóU) A' második^ 
midőn az uj Angliai kivándorlottak l620-b. part* 
rá szálnak Flymouthban ( Causicitől ) -^ A' h a r- 
mádik^ midőn l682-b. Fenn Philadelphiához 
közel egy fa alatt ^ az Indusokkal* szővcttségbe 
lépik. (Gevelottól) — ^ A' negyedik, Boon har- 
cza két Indussal. (Causicitől) **) 

X Rotondából a' követek házába lép- 
tünk. Minden czifraság és ékesgetés nélkül ^ 
bizonyos méltóság van e' teremben, mely egy 
félkört formál. Tizennégy oszlop nyúlik fel 
egészen a' Dómig, melyek megett van fenn a' 
balgátok számára á'« karzat, alatt idegen diplo-* 
matikai tagok ülésök. A' félkör közepén, kö- 
ael a' falhoz helyhez ve áll a' szónok (Spe- 
acker) széke, melytől kezdve hét sikátor nyu« 
lik-el egészen az oszlopig 3 ezek közt ülnek a' Kő- 
vetek. Minden Követnek külön író asztala van. 
A' terem padozatja egészen beborítva szőnyeggel. 

r 

*) Azon Smith Kapitány, Isit 1500 vegén Báthori Zsigmond 
Erdélyi Fejedelem, a' Székesfejérvári ülközet után nemes^ 
seggel ajándéliozott-meg. 

**) Tbe Northern Traveller. I. 385. , 
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A' falon függ a^ LafSayette Jképe elet nagyságban^ 
sxembe fog jöní a' Washingtoné. . Mindenben ha- 
sonló éhez a' Senátorok háza és a' fö ítélőszéke 
a^ más szárnyban. ^ 

A' különböző osztályoliba vezető Coridorok« 
ban f » mindenütt másféle formájú oszlopzatok van- 
nak; a^ Senátorok házába vezetőben igen erede- 
tiek: az oszlopok fenékállásokból (piedestal^) tő- 
rökbúza szálak nyu}nak-fel^ nagyon hasonlósága 
után' faríigással , melynek capltáljait csüngő ért 
törőkbúza csők formálják. 

A' Capitolium 19646^717 Dollárba^ vagy is 
3>493>434 ezüst forintba került a' nemzetnék. Mi- 
dőn szinte be volt végezve^ az I8l4*iki háború 
alatt az Angolok felgyújtották j a' fedelezet és 
Könyvtár elpusztult^ de mindenik újra szebben 
kőlt-ki hamvaiból. Azon néhány napok alatt > míg 
I8l4-*b. az Angolok Washingtont General 
Rpss alatt birtokokba tartották, borzasztó van- 
dalusi pusztításokat tettek. A' többek közt, a' 
Fegyvertárban egy igen szép emlék állott külön- 
böző allegóriái figurálíkal, azon Amerikaiak em- 
lékére y kik Algiernál elhullottak. Barbarusi mó- 
don ezen márványnak rohantak az Angol kato- 
nák, 's a' figurákat, nevezetesen az Amerika és 
História Muzáját ábrázolókat, kardal egybevag- 
dalták. Az emlék most által van hozva a' Fegy- 
vertárból 's a' Capitolium két grádicsai közé hely- 
heztetve; de az angol kard rombolásai nem potol- 
tattak-kjl , 's az emlék talpára e' következő felírás 
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Tésetetts ^^Mutilated by Brittons 1814^ 
(megcsonkíttatott a* Brittusok által I8l4*b.) 



A' második szépségtt középület a' Fraesi* 
densi ház^ szembe a* Capitoliummal. Nem ba« 
soxilit ugyan ez a' fejedelmi paloták fényességéhez, 
de egyszerű görögös stilussában valami kedvelte* 
tö van. Ezen ház^ bizonyos távolságra^ egyfor- 
ma négy bosszú épülettel van körülvéve^ melyek 
a* négy státus Titoknok hivatali hellyeik» Ezek- 
nek épitésökben semmi különös nincs. A' Posta 
hivatali igazgatás és Találmlinyok Raktára, 
egy épületben állanak. 

Ezen Raktár iránt lT93-b. hozatott az elso 
Congressusi törvény , mely szerint^ — mint Frari- 
cziaországban is a* Conservatoire des árts 
et des Metiers^ — ha ki akármely nemben, 
ftddig egészen uj találmányt | vagy a' feltaláltak- 
nak valamely hasznosabb módját fedézte-fel, bé- 
bizonyitván azt a* Congressus előtt, uj találmán- 
nyávali] élhetésre néhány esztendei, de tizenné- 
gyet tul nem haladó kirekeszti juss engedtetik. 
Ezen engedményért tartozik a' feltaláló , találmán- 
oyának tökéletes mintáját, használása leírásával, 
üz Egyesület raktárába betenni. Ezen találmá- 
nyok mintája harmincz esztendő alatt temérdek- 
re szaporodott 's már néhány szobák vannak ^e- 
Ü. Kinek áe erőmivek ,. mesterségek ^ *s gazda- 

18 
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ságban ismeretei 's azok iránt vonzalma van , e' 
szobákban napokig találhat látni és elmélkedni 
valót. — 



A* város még némely részei megjárása után , 
státus Titoknok Levingston úrhoz mentünk 
ajánló levelünket megadni , vagj is tulajdonké- 
pen csak oly véggel tértünk-bé Bureaujába^ hogy 
megtudakozzuk^ mikor és miként juthatunk a' hoss- 
zá bemenetelhez. De az egyik tiszviselő azt fe- 
lelte egész egyszerűséggel^ hogy Levingston 
úr akármikor hozzájutható 's ha tetszik , szállá- 
sán most mindjárt meglátogathatjuk. Ezen cze- 
jemoniátlanság^ még is különösnek tetszett ne- 
künk^ hogy csak egyszerre betoppanjunk egy 
Státus Titoknokához , mint valamely magános pol- 
gárhoz, de bátorságot vettünk 's végre szállásá- 
ra találtunk, mert aMUinistereknek itt nincs Ho- 
teljek csak szállások. — Egy cseléd, minden je- 
lentgetés nélkül ajtót nyitott 's bevezetett a' Mi- 
nisterhez. Levingston úr épen dolgozással 
volt elfoglalva, de azt azonnal félre tette s leve- 
lünket megolvasván, igen nyájason fogadott. Mint- 
egy fél órát maradtunk nála; a' beszéd különbö- 
ző tárgyakról folyt, de ftem magaviseletében, 
sem kitételeiben , nem lehetett Státus Titokno- 
kát ismerni Levingston úrban. Szobájában nem 
voltak halmazott irományok. Sem öltözet, sem 
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hiTatalos arczvonások^ nem mutatták a' nagy ha- 
talmú Tiszriselőt. EljSttttnhben a' grádicsig kíy 
sért 9 's oly formán yáltunk-el^ mintegy magános 
polgári látogatáskor* 

Mid6n távol haladtunk a' Levingston úr szál« 
lásától^ akkor jutott eszünkbe > hogy oda mene- 
telünknek föbb okát elfelejtettünk I t. i. hogy 
Fraesidens JacH^on úrhoz bemenetelt esz- 
közöljön. Vissztértünk , de már Levingston úr 
kiment volt szállásáról. Dolgunknak ily állásá- 
ban 9 megint csak holnap jöhettünk Levingston 
úrhoz , 's egy' nappal hátrább kellett esnünk a* 
Fraesidenshez menetellel^ — Tanácskozás alávet- 
tük tehát a* tárgyat. Egyikünk azt javalltai hogy 
egyenesen magunk menhyünk bejelenteni magun- 
kat a* Fraesidensnél. De ez a' mód igen merész^ 
nek 's polgárosnak találtatott. A' dolog minden ol- 
dalról vizsgáltatott V már a' Fraesidensi házbos 
érve. a' szózatok két felé oszlottak. Két szózat 
a^ személyesen bejelentést pártolta , kettő Leving- 
ston úr által találta tanácsosnak. Ekként folyt 
~az értekezés jó darabig , a' Fraesidensi ház előtt 

« _ 

fel^*s alá jártunkban. Végre a* Levingstoni rész- 
ről egyik általállott a' személyeden bejelentést 
Jiártolókhoz , 's ekként szózatok többségével meg- 
határoztatott a* személyesen menetel. 

Beléptünk a* gyönyörű pázsintos udvarra. Se- 
holt sem őrök I sem gárdák sem libériás cselédek 
nem mutatkoztak; sehki nem gátolta menetelün- 
ket A* ház pompás peristyliuma alatt sétáltunk 

aehiny minutát ■, míg végre egy cseléd ^ jött-ki. 

18* 
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Elmondtuk neki szándékunk^ 's ez, egész kész- 
séggel jelentette , kogy kevés vártatva bemehe- 
tünk ^ ha. várni akarnánk^ míg a* Dánus követtel 
végzi dolgát a' Fraesidens. Altaladtak bilétjein- 
ket a' cselédnek^ azon hozzáadással^ kegy Ma- 
gyarok vagyunk 's csak tiszteletére lenni kívá- 
nunk a* Fraesidensnek. A' cseléd hamar visz- 
azatért azon izenettel, hogy ha nekünk tetszeni 
fogy holnap 11 órakor szívesen lát a' Fraesidens. 



xxtv. 

Praesldens Jfackson. — BIeker Olsten tor- 
tünete. -- — Praesidens kőtelességei a' tor- 
vény szerint. — Prae»idens választása 
módja. — Követek és Senatorok. választá- 
sa — Congressus Tagjai és törvéniayei. 



mémm^t^*^tmtmm^^^t-at^ 



Jllás nap pontoson megjelentflnk a' szahótt órán 
a' F r a e's i d e ns i háznál.' IJgy an a' tegnapi cseléd 
bevezetett as elfogadód terembe. Két úr ült a' 
azófán , kik>>hasonlólag.a* í^raesidensre várakoz* 
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tak. Ajs elfogadó terem nem nagy> semmi estf-' 
raság benne ; a^ padolat ^szőnyeggel ToxlVk , szé- 
liek, szófák 's egy fali óra teszik a' bútorozást, 
de ízléssel készítve 's elrendelve minden. — Van- 
nak az életnek oly jelenetei , midőn az ember 
valamit szívszákadva vár , minden érzelmét és 
gondolatját, csak a* várt tárgy foglalja-el, — 's 
még is Habozó aggódás, a' szívnek elfogódása 'a 
gyözhetlen tusakodás közt remeg a' várt pillanat 
eleibe I Ki , életének ily helyzeteire figyelmezett, 
érteni fogja , mely érzelmek foglalatoskodtatták 
lelkemet é pillanatban. —^ Oly embert vártam lát- 
ni , kit tizenhárom millió szabad . polgárnak sza- 
bados választása emelt maga felett első Tisztvi- 
selőnek, kit nem születés, nem vagyon 's a* sors 
játéka , hanem önnön személyes érdemei emeltek 
e* megtiszteltetésre. 

Csak hamar megjelent Jackson úr is, egy 
teagoss szál, őszibe elegyedett nyájas öreg, kö- 
zönséges fekete öltc^«3tben, minden megkülön- 
böztető jel nélkül. A' mint belépett, eleibemen- 
tünk, megmondtuk nevünk és Nemzetünket —-^s 
hogy őtet látni igen óhajtottuk. Szívesen nyúj- 
totta kezét mindnyájunknak, széket foglalt, maga 
körül leültetett *s a' több ott lévő urakat is ne- 
venként megismerkedtette. Mintegy fél órát mu- 
lattunk nála, az alatt hazánkról 's útazás\inkról 
kérdezőskedett. A' beszéd osztán Amerikai tár- 
gyakra fordult; magasztaltuk az intézeteket , me- 
lyen örülni látszott, hogy hazája iránt ily ked- 
vező vélelfedéssel vagyunk. Egyszerű eléadásai , 
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nyájas magaviselete^ szinte felejtetni kessdettek a* 
beszéd folytában^ hogy tizenhárom millió ember 
clsö Tisztviselőjével beszélünk. Az alatt ^ többen 
is érkeztek a' terembe > kiket mind oly egyszertt 
szívességgel köszöntött^ mintha polgári házánál 
fogadná-el őket. Búcsuzásunkkor , újra kezét 
nyújtotta *8 meghívott , ^^gy ha a' Congressusra 
visszatérünk j többszer is látogassuk-meg. 

Soha nem felejtem^el , mely boldognak érez- 
tem magamat eljöttünkbén , hogy e* nevezetes em- 
bert láthattam 's vele szólhattam. Az a* kézszo- 
rítás I büszkébbé tette érzelmem, mint a' világ- 
nak akármely ragyogó kegyelme 's emlékezetem 
tárát y oly kincsei szaporította , melyre mindig 
kedves érzéssel gondolok vissza. 



Kik, hozzá szólítunk azon gondolathoz, hogy 
az ország legfőbb Tisztviselője, mint ég válasz- 
tottja van felinkbe rendelve , kihez szent és féle- 
lem érzésével kell közelgetnünk; — 's kik hozzá 
szoktunk ahoz is, hogy ezen legfőbbnek sugarai- 

m 

ból teremtett több Tisztviselőket is , bizonyos 
fénynek és ragyogásnak kell körülvenni, hogy 
őt tiszteljék és rettegjék az alatvalók, — bajosan 
foghatjuk-mcg az Amerikai Tisztviselők ezen egy- 
szerűségét 'a készek vagyunk tapasztalásunk után 
azt hinni, hogy a* hol félsz nincs, ott engedel- 
messég sincs. De az Amerikaiak megczáfoláli 
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százados tiszta tapasstalásainliat , 's nálok minden 
lépten ellenkezőnek találjuk a' hivatalokról! i el- 
veket. ' A' következd karaktert festő történet^ 
melyet Miss Wright , ^) Amerikai utazásában ^s 
utánna Levasseur^ mint bitelest beszé]nek-elé> né- 
mü megfogatot adhat az Amerikai Fraesidensi 
mint legfőbb Tisztviselő magaviseletéről : 

^^Bleker Olsten Dániai Minister , és Kő- 
vetje udvarának az Egyesült státusokban J e ff e r- 
son Fraesidensége alatt Washingtonba érkezté- 
vel megértvén^ hogy a' Fraesiden^el két órakor 
mindig lehet találkozni^ sietett tiszteletét tenni 
az Amerikai nemzet Főjénél. Jefferson úr oly 
szíves 's érdekes beszélgetésbe eredt vele^ hogy 
egy egész óra mult-el^ miután a' Minister észre- 
vette látogatásának igen hosszura nyultát. Vég- 
re a* beszélgetés kezdett lankadni , 's a* diploma- 
ta Minister várta volna a' jeladást az elmehetés- 
re^ valamit a' Fraesidens is kívánta volna a' láto- 
gatást már bevégezve látni. A' Minister mind csak 
várta a' jeladást^ de azt nem vehette észre. Al- 
tallátta végre ^ hogy már alkalmatlan^ kívánt] vol- 
na menni , de félt , hogy a* Decorum ellen nagy 
hibát kővet-el , ha jeladás nélkül távozik-el^ 's 
aggodalma mind inkább nőtt. Eljött azonban az 
ebéd ideje 's még nagyobb zavarodásba jött a' 
Minister. J[efferson úrnak azon kérésére^ hogy 
maradna-meg csekély ebédjére^ felkölt^ valamely 
mentséget habozott-elé ^s azzal elment. ^^ 



") Vayage aux Etats-ünít. par Miss Wrlglit; traduit pax M. 
Parisot. cn 1822. - 
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i; Uj^ savarodásában siet a' M inister egy Aintf* 
rikai ismerösséhéz. Elbeszéli neki történetét *é 
Bl d(dog magyarázgatásába, ereszkedve ekként 
szólt. <^ ,/De ugyan miként jöhettem yolna el, 
,,lia a* Fraesidens nem kezdte a* búcsúzást? Nin« 
,icsenek e ezen országnak etíquettejei. A' rang 
,,és hivatalnak I semmi megkülönböztetéseit nem 
,,ismefik e itt? Miként tartják-fenn a* hívatalbe- 
^^liek tekintetét , hogy az . által az igazgatásnak 
f^méltóságot szerezhessenek? Meg lehet i talán ra- 
^^lamely más formalitást tartanak. Magyarázza 
ifXneg azokat. Tanítspn»meg azon szabályokra, 
x^melyekhez tartsam magam a* Praesidenseli viszo* 
leányaimban. ^^ 

Az Amerikai tudtára adta Bleker Olsten- 
nek, hogy mindén formalitást *s etiquettet, hagy* 
jon Európában , mivel azoknak itt semmi kelé- 
tök nincs I 's hogy az Amerikai Fraesidens csak 
nzon egy elsőséggel bír polgártársaivali viszon- 
nyaiban, hogy a' látogatásokat nem köteles visz* 
zzaadni, azon általlátható oknál fogva, hogy min- 
dennek visszaadni a* látogatást, csoportos fogla- 
latosságai miatt lehetetlen lenne. 

Későbben Bleker Ölten Jeffersonnál ebé- 
delvén , nem mulatta-el menteni magát minapi 
hosszas látogatása miatt , *8 miután okát megma- 
gyarázta- azonni bámulását is kifejezte, mely i- 
gen különbözzék e* szokás az Európai udvarokéi- 
tól. j,Tudom úgy mond, nem illik egy idegen- 
,,hez , azon Nemzet szokásait bírálgatni , hol mu- 
„lat , *s arról is megvagyok győződve , hogy a' 




^mostani PraesiSeiis túl teheti magát a* fbrmáh- 
„tásohonj de exen haw iránti résavétem mentse- 
„gül szolgál, ha helybe nem hagyhatom a' szo-. 
„kasoknak casen szerfeletti egysaertiségét, mely 
„ülhetik ugyan egy Jeflfersonnak, de bizonyosan 
„káros lészen az utánna következőnek. Vannak 
„oly szabályok , melyeknek alája kell vetnünk 
„magunkat , mivel azok minden időt 's minden 
,^emí)crt köteleznek. Higyjen nekem a' Praesi- 
„dens úr, vagy higyjen inkább a* századok tapasz- 
„tálasainak, melyekre hivatkozva bizonyosnak ál. 
„líthatom: hogy az ctiquette szabályait nem le- 
„het büntetetlcnül elmellözni ,• és az igazgatás áU 
„landósága fenntartására szükséges, a' Tisztvisei 
^,lSknek bizonyos fénnyel és pompával körűivé- 
;,tetve lenni , hogy a*, sokaság engedelmességre 
„hajtása hatalmokban legyen^^ 

„Nem állíthatom, felelt Je£Ferson úr, hogy 
„a' Minister úr megjegyzései igazak ne lennének 
„a* Királyokra *a udvaraikra nézve. De én , én 
„nem vagyok király. — Engedjen egy anecdotát 
„elbeszélnem , mely megmagyarázand ja a* különb- 
„séget: ismert hihetőleg a* Neápolisi király nagy 
„hajlandóságát a* vadászat iránt. Egy szép na- 
„pon , midőn épen vadászni készült a' Király, 
„kéntelen volt nagy Levert tartani. A' bému- 
„tatások számosabbak voltak, mint a' Király gon- 
„dolta^ '» félt, hogy hosszason tartása miatt el- 
„marad a' vadászatról. Végre elvesztette türedeU 
„mét 's a' híres Caracciolihoz fordulván, — 
^,ki alikor külügyek Mínistere volt , — panaszol- 
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fytaif melj igen megunta ezen unalmas czeremoniát! 
^^Felséged elfelejti j mond Caraccioli egész 
^^raéljr tisztelettel , hogy Felséged maga is c s u- 
,,pán csak czeremonia/' 



Az, a' mi Európai embernek, ily különös- 
nek 's megfoghatatlannali tetszik az ország Tiszt- 
viselőjében , egy Amerikainak igen természe- 
tesnek jon 's a' Tisztviselőt másként nem is kép- 
zelheti, mivel itt a' nép mag^ igazgat, 's a* Tiszt- 
viselők csak határozatai teljesítöji, — A* Consti- 
tutio oly nyilván kiszabja minden Tisztviselő ha- 
tás körét, hogy bár mely fényesnek látszó 's so- 
kat ígérő légyen is a' Fraesidensi hivatal, 
az, még is sem neki, sem hozzátartozóinak, 
sem vagyon szerzésre, sem hatalma nevelésére, 
semmi kinézést nem nyújthat. Az Egyesület 
törvénnyé, mely mind a* 24 Státust egyaránt 
kötelezi, a' második czikkelyben rövideden ek- 
ként szabja-ki a' Fraesidens minden határ- 
körét és hatalmát: 

1. A' végrehajtó hatalom egy Fraesidensre 
bizatík, ki szabad szózatok többsége által válasz- 
tatva, ezen hivatalt négy esztendeig folytatja. 

2. A' Fraesidensi hivatalra csak oly polgár 
választathatik, ki az Egyesűit státusokban szüle- 
tet, 35-ik esztendejét már elérte \ legalább ti- 
zennégyet az Egyesületben lakott. 
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mélf eket nevMhet-^ki, Hatalmában áU , a' Sena-* 
tus távolléte alatt is^ az üri^t* hírátalokra lUxie- 
yezéseket tenni ^ de ezen kinevezések a' Senatus 
. egybegyűlésével megszűnnek. 

8. Időről időre tudósítja a^ Congressust az 
Egjesűlet állapotjáról^ ^s elhatározás végett^ )a-^ 
vítő eszközöket ajjánL Rendkivüli esetekben egy- 
behívatja a' Képviselők házait. fogad ja-el az ide- 
gen hatalmak Követeit , Consulait. Vigyáz , hogy 
i^* tőrvények hivségesen teljesíttessenek. 

g. Mindeh törvény javallat > mely a^ Követek 
lés Senátorok házai által elfogadtatott , mielőtt 
törvénnyé válna ^ a' Praesidens eleibe terjeszte- 
tik, ki^ ha azt helybehagyja ^ aláírja és kihirdet- 
teti. Ha ellenvetései vannak a* javallat iránt^ azo- 
kat általküldi azon háznak^ melyben az ez irán- 
ti első indítvány ,tétetett> ott újra felvétetvén a* 
tárgy ^ ha két hármad rész másodszoris mindenik 
báznál ^ely behagyja , a* javallat azonnal törvén- 
nyé vált 's kihirdettetik. Ha valamely javallatot 
tíznap alatt vissza nem küld a* Praesidens > tör- 
vénnyé válik I mintha azt helybehagyta *a aláirta 
volna. y 

10. A' Praesidens hivatalából. letétethetik^ ha 
árulás, köz pénztár pazérlása, vagy más hivata- 
lával visszaélés vétkével vádoltatása után^ tőr- 
vény útján megítéltetik. *) 

*) Gonstilution of tbe Unitud States. Pbiladelphia. l&M>k 
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E' néhány czikkelyben yan kifejezv^ a' Prac* 
9Íáens egész hatás kőre 's minden attrihutumai. 
Az Amerikai Constitutio alapítóinak^ ^égy sze- 
rencsés gondolatjok volt^ melyek által Constitu« 
tiojok mindén veszedelmezése ostromait elzárták. 
'£* négy tárgyra^ Európa bukásai által lettek fi- 
gyelmesekké , 's míg ezek tőrTénnyeikbe be nem 
csúsznak^ addig nem félhetnek a' veszedelmezés- 
tol. Az első szerencsés gondolat volt a' státus 
vallás, második az állandó katonaság, 
harmadik az örökös hivatalok eltörlései, és. 
a* negyedik legszerencsésebb , hogy a' törvény- 
hozó, ítélő és Végrehajtó hatalmokat^ 
teljesleg elválasztották egymástól. Senki, két ha- 
talomnál egyszerre nem szolgálhat, 's ez által e- 
lejét vették, ^hogy sem egyes személy, sem a* há- 
rom hatalom közül egyik is , mindeniket magáho^í 
xiem ragadozhatja. A' fenebbi törvények szerint, 
a*Fraesidens csupán a' végrehajtó hatalom fője, 'a 
ott is a' Senatus ellenőrsége alatt. A' ^más kettőre 
semmi veszedelmeztető befolyása nem lehet, mely 
inegőrzi az Egyesületet, hogy a' Praesidens ön- 
kényes uralkodó nem lehet, hanem mindig a* tör- 
vény betű értelme fog uralkodni. - 

Mivel minden polgár béfoly a' F r a e sid e n s 
választására, ez, igen nevezetes tárgy szo- 
kott lenni Amerikában 's akkor majd nem az e- 
gész Egyesület mozgásba jön. Az egyes státn- 
soli törvénnyeiben dlé van hozva , hogy' mivel az 
egész Egyesület nem gyűlhet egybe a' választás- 
ra, minden státus á' negyedik esztendő Végén, 
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December első vasárnapja előtt 34 nappal , an- 
nyi választót választ^ a* bánj követet és SenaCort 
küld a' Congressusba. Mind a' 24 Státus most 
választ 288 választót. De senki nem választat- 
hátik választónak^ ki valamely hivatalt viseL Ezek- 
nek további lépéseikre > a* tőrvény a' következő- 
ket határozza: *) 

„A! Választók gyűljenek egybe illető státu- 
saikban 's titkos sorsolás által szózatoljanak Frae- 
sidens és Vice Praesidensre^ kik közül legalább 
egyike más státusbeli lakos legyen. Szózatjaik- 
ban külőnböztessék-meg^ melyiket választják Frae- 
sidensnek 's melyiket Vice Fraesidensnek. Min- 
denikről külön hiteles kimutatást készítvén^ je- 
gyeztessék-fel mindenik neve után a' szózatok 
menyisége^ és az bepecsételve^ küldettessék a* 
Senatorok háza Elölülőjének. Ezen kimutatáso- 
kat az Elölülő , a' Senatorok és Követek háza 
közgyülésökben felbontja 's a' szózatok megszám- 
láltatnak. A' mely személy Fraesidenségre leg- 
több szózatot kapott^ az lészen a' Fraesidens^ — 
úgy értvén a' szózatok többségét , hogy minden 
választót együtt véve^ tegye, a' többséget. Ugyan 
ez értetik a' V. Fraesidensre nézve is. Ha senki 
nem kapott volna ily számú szózatok többségét, 
akkor a' három legtöbb szózattal birok közül ^ 
a' Követek háza titkos sorsolás által vólasztja-meg 
a' Fraesídenst. De ezen választás alkalmával, min- 
denik Státus csak egy szózattal bír. ^^ 



*) Ámendmeau to the Constitutioa. Anide XII»adoptcd 180«* 
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Az eddigi választásokkor, csak I800*ban és 
1825-ben került a' követek Házára a' Választás, 
a' több esztendőkben valamelyiknek mindig több- 
sége volt. Midőn 1800-ban legelébb a' követek 
Házára esett a' választás , őt egész nap harmincz 
hatszor sorsoltak, míg végre Jeffersonra esett a' 
többség. A' Constitutio szerint, csak négy esz- 
tendő a' Fraesidens Hivatali ideje; még egyszer 
megválasztathatik , de többszer nem. Az Egyesű* 
leti törvény megálítása után, a' következő Frae- 
sidensek voltak: 

Washington György — — 1789 — 1797 

Adams János^ idősbb — — 1797—1801 

Jefferson Tamás — — — 1801 — 1809 

Madison Jakab — — — 1809 — 1817 

Monroe Jakab — — — 1817 — 1825 

Adams János, iQabb — — 1825 — 1829 

Jackson András — — -^ .1829 — 



A* Végrehajtó Hatalom a' Fraesidensre bí- 
zatott ugyan a' Constitutio szerint, de arról is 
gondoskodott a' Nép, hogy ha valamikor meg- 
tévedésből, nem alkalmatos, vagy Hivatalával 
visszaélni kivánó ember választatnék, — ^ az ily 
ember veszedelmes befolyásának, megint a' nép 
által választott Congressus, ellensúlyban aljon. 

A' Congressus a' követek és Senátorok 
bázaiból áll. Minden Státus két Senátort (most 
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48)^ és minden 40^000 lélek után egy követet 
(tilost 24o) választ. A' Sená torok hat^ a' köve- 
tek két esztendőre választatnak és semmi más 
Bivatalt nem viselhetnek. A' Congressus minden 
esztendőben December első Hétfőjén egjbegjfil. 
Az első ülésben titkos sorsolással mindenik Há& 
Szónokot (Speaker) választ. Üléseiket nyflván ' 
tartják 's az eléfordult tárgyakot 's az azok fe* 
letti .vitatásokat , nyomtatásban közlik a* néppeL 
A' Congressus tárgyai azok^ melyeket az 
egyes Státusok magoknak fenn nem hagytak^ 
vagy is, a' mik az Egyesületet egészben illetik j 
úgy mint: 

Elsó Czikkely. 

1. Adók^ vám^ taxa^ rovatalok elhatározása 
's felszedettetése. ''^) A' Státus Adósságai lefizeté- 
se; Az egész Egyesület oltalmáról 's elémenté- 
ről gondoskodás. 

2- Ha szükséges lenne ^ pénz kőltsdaőzés 
az Egyesület hitelére. 

3. A* kereskedésnek idegen Nemzetek^ In- 
dus tribusok^ 's a' különböző Státusokkal rend- 
ben tartása. 

4« Pénzverés 's annak érteke meghatározása* 

5* Fosták rendezése^ utak készíttetése. 

6. A' Tudományok 's hasznos Mesterségek 
pártfogása tekiptetéből, az írók és Feltalálok- 



*) 18 i8 olta a' személyes Adó megssüni, 's senki ai Egye* 
sülét pénztárába egyenes Adót nem űz9U 
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nalí^ bisonyos esziteadőkre kireUe^stö juss ad* 
hatás. 

7« A* fö Itélősséli mellé, alsóbbak rendelé- 
se. Tengeri tolvajság *s a* tengeren a' Nemzetek 
jussai megsértésének . büntetése irápt hozandó 
törvények. 

8* Háború indítás 's foglalt helyek és vizek 
iránti szabályok. 

9. Hatonaság állítása 's fenntartása. De az 
erre megkívántató költség iránt, csak két esz« 
tendöre hozhat tőrvényt. . 

,10. Pajók építése. *s fenntartások. 

11., A' szárazi és, tengeri katonaság igas^g%* 
tásfi 's elren^elésére^s.zabályok hozatala. 

12^ A* nemzeti őrség elrendelése^ fegyverei^ 
fenyítéke 's felszólítása azon résznek ^ mely az 
Egyesület, szolgalatjára szüséges lenne. De a' 
Tisztek tétele 's a* katonaságnak a^ szabályok 
sz^inti gyakorlása >. az. illető Státusoknak ha« 
gyatik. 

1 3* Minden Jovallatnak , mely a'. Nép Aá^ 
játj vámoti rovatalt illet ^ a' követek Házában 
kell kezdődni^ de a' Senatus is befolyhat erre 
módosítások ajánlásával. 

14- Oly törvények hozatala^ melyek a* fen- 
ocbbt tárgyak teljesedésbe vételére intéztetnek. 

Második Gzikkely* 

> » 

. . 1. A' hé és kiköltözés a' Státusokban^ miii« 
den ember szabadságában marad. 

19 
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2. S(S vám, se semmi tax», soha ne rotat- 
tassék az Egyesületből kiviendö akár ^litl^al& 
portékákra; Semmi kereskedési elsőség senkinek 
és semmi helynek ne adáttassék. ' ^ 

3. Csak a' törvényben méghatrározött régek- 
re tétethetik költség a' kőz pénztárból. Eszten- 
dőnként minden jővedeUm *s kiadásokról pontos 
számadás vitessék 's az mindenek tudtára kŐzőn- 
ségessé tétessék. 4 

4. Az Egyesűit Státusokban soha senkinek 
nemesi titulus nem adathátik. Hi valamely Hiva- 
talban van, vagy akármely jövedelemmel él az 
Egyesület pénztárából , a! CongresHuft helybeha- 
gyása nélkül, semmi ajándékot, hivatalt, titu- 
lust, sem Király, sem Fejedelem, se semmi né- 
mű külső Hatalom és Státustól el nem fogadhat. 

5. A' kfllőnbőző Státusok Polgárai, minden 
Státusokba)i egyenlők a* j^ussökban. 

6. Az Egyesület gárántirozza [az egyes iStá- 
tusokban a' respublicai Igazgatás formáját és 
ienntartását. 

Harmadik Czikkely- 

1. A' Congressus nem hozhat tőrvéíijrt az 
iránt, hogy akármely Vallás, Státus vallás le- 
gyen, sem a" különböző Vallások szabad gya« 
korlását meg nem tilthatja. — Oly törvényt sem 
hozhat, mely a' Sajtó szabadság megszorítását. 
Vagy a* gondolatok szabados kifejezése megaka- 
dályozását tárgyazná. — Valamint az is a* Nép 
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•aabadságában mdrad^ ^ogj csendességet nem 
háborító Gyűléseket tetszése szerint tarthasson^ 
'a az Igazgatáshoz sérelme megorvoslása végett 
kérelmet adhasson' bé. 

2. A* jól rendelt nemzeti katonaság szUksé- 
ges lévén a* Státus bátorságára^ a' nép szabad- 
ságában maradj fegyvert tartani és bordozni. 

3. Béke idején katona senkihez nem száli- 
tathatik á' Tulajdonos megegyezétio nélkül^ 's há- 
ború idején is csak a' törvényekben kiszabott ^ 
módon. 

4* A' Népnek . azon Jussa ^ hogy mindenki- 
nek személye^ háza^ vagyona > írásai, önkényes 
megmotozás *s letartóztatástól bátorságba legyenn 
meg nem sértethetik, és az ellen semmi Rende- 
lés ki nem adattathatik, hanemha a* Vádló elő- 

« 

re esk&vést teszen le vádja igazsága mellett^ éa 
a* feladás bizonyosnak látszik. 

5. Minden Státus a' maga körében, meg- 
tartja függetlenségét, szabadságát, fő uradalmát 
'a mind azon hatalmokat, törvényhatóságot, jus- 
sokot, melyeket Egyesülete, ezen törvényeinél 
fogva, által nem bízott a* Cpngressusra. 

6. A' Constitutioban elé nem számlált ju8« 
sait a* nép magának tartotta. 

Negyedik Czikkelj. 

í. KI akár mely Hivatalba lépik, köteles 
előre hitet letenni^ hogy mindenekben a* Con- 

10* 



292 

J Bgg 

stítutlohoz tart) a magát.*) — De senkinek vallá- 
sa soha kérdés alá nem hozattatbatik ^ mint va- 
lamely Hivatalra megkívántató tulajdonság. 

2. Ha a* Congressus Házainak .két harmad 
része ^ vagj az ^gyes Státusok T<}rvényhozósá- 
gainak két Jiármad résae, akár mikor is szük- 
ségesnek találandja^ l^ogy <^' jelen Cpqstitutio- 
ban módosítások tétessenek , Nemzeti Gyűlés 
hirdettetik a' megkívántató módosítások Jovalla- 
ta megvizsgálása 's elkészítésére 's ha ezen Nem- 
zeti Gyűlésnek három negyed része ^ — vagy ha 
a* Congressus úgy határozza 9 az egyes ' Státusok 
Tőrvényhozóságainak hároni negyed része^ — a' 
jóvallott módosításokat elfogadja , azok torvén- 
nyé válván , ezen Constítationiaik részét teszik. ^^) 



A' Congressus December első Hétföjére min- 
den esztendőn mulhatlanúl egybegyűlj és erre 
semmi meghívások előre nem bocsáttatnak. Az 
első ülésben a' Fraesidens felolvassa Tudósítását 
az Ország azon eszteiidei igazgatása folyamatjá- 
rói 's jovallatokat ajánl értekezés véget Azután 
a* Státus^ kincstár, hadi és tengeri Titoknokok, 
részletesen eléadják Départamentumaik állapot- 
ját 's azon esztendei jövedelmet és ^költségeit 
— ' ■ « 

*) A' szem^lylies kötő Esküvés eltöröltetett, 's senki nem 
az Eloljliróság Tagjainak, banem csak á* 'Gonstitutio 
iránt (Bsküszik hívséget. 

**) Tbe articles of Confederation , and tke Gonstitution of 
the United States. Philadelphia 1830. 
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sa^ámadását^ melyek megvizsgálására Biztosságok 
neveztetnek ki. Mind ezen Tudósítások nyomta- 
tásban közöltetnek a' Nemzettel. Miután a* Frae* 
. sidens tudósítása megvizsgáltatott^ következnek 
az egyes inditványok. Minden Tag végig kihal- 
gattatik 's bár mely hosszas legyen beszéde^ fél- 
be nem szakasztathatik. £' miatt a* tárgyak el- 
határozása igen lassan menyen. — A' követek 
házának fele , a' . Senatorokénak harmad része , 
minden esztendőn kilépik 's helyettek jövendő- 
re újak választatnak. A' Tagok a' Congressus 
alatt napjára hét Dollárt vonnak, melyből szál- 
lások és élelmökre gondoskodnak* 

Az Amerikai Congressus feltetszőleg külön- 
bözik az Európaiaktól abban, bogy ennek sem- 
mi nemű Tisztviselő Tagja nem lehet. A' tör- 
vény első Alapítói előtt, igen elevenen állott az 
Angliai Farlamentum példája, hói bizonyos idő- 
szakokban csak képzeletben van a' Képnél a' 
tőrvényhozás , valóságban pedig az Igazgatás 
Tisztviselői kényök szerint ejtik Minoritásba a* 
kevés független Tag vélekedését, az Igazgatás 
tetszése szerinti törvényeket hozni. De a' Hiva- 
talbéliek jelen nem léte, itt könnyebben is el- 
kerülhető mint Európában, mert ezeknek nin- 
csen Chártájok, Diplomáik, régi Privilégiumaik, 
melyeknek magyarázgatását , csak az Igazgatás 
folyamatjába belé vásott Tisztviselők tudhatnák. 
Nekik minden Diplomájok a* természet törvén- 
nyé, 's annak mqigyarázására < — csak józan és2 
kell 




XXV. 

Az Egyesület jövedelme és ktfltségeh — 
Számadás 1831re. — Katonaság. — Nem- 
zeti Jrség és szabályai. — Hadi Hajók. 



A. Congressus Qléseinek első heteit^ a' hözpénzl 
tár jövedelmei *s kiadásai feletti értekezések fog- 
lalják el. Az esztendei Számadások a' legkissebb 
rcszeletig^ sok példányokban kinyomtattatnak, 
kivonatokban az Újságokban kihirdettetnek^ bogy 
az minden Polgár tudtára eljuthasson 's minden- 
ki tudhassa, hová fordíttatik az ő pénze *s va* 
íjon czélosan fordíttatik e? A* Respublicának a* 
takarékosság fő elve, hogy a* Polgárra kevés te- 
rek jusson. A* nemzeti takarékosságnak^ a' his- 
tóriákban eddig példátlan következményeit adta 
Amerika 5 mert, a* mellett hogy a* szabadság há* 
ború alatt rakott tgmérdek Adósságaiból, 183lig 
már 362,719,701 Dollárt lefizetett 9 számtalan 
belső jóvitásokot tett, 1818 olta minden szemé* 
lyes Adót megszüntetett, még is*esztendőnként 




12 milliót fordí^iat a' még hátra lévő Adósság 
lefizetésére. A* Nemzet Adóssága 1834-ben egé* 
szén leleszen róva^ 's még is évenként 12 mil- 
lió DoIIára^ vagy is 24,000,000 pengő forintja 
niarad fenn a*^ rendes Költségek után , a' nélkül 

pedig, kogj valaki a' maga zsebéből egy kraj- 
czár egyenes Adót is fizetne az Egyesület tárá- 
ba. Ez valóban elcsüggesztö példa Európára 
nézve ! 

183 l-re a' Jövedelmek és költségekről kia- 
dott kincstári Számodás kivonatja*), ekként mu- 
tatta ki az Egyesület pénztára állását: 

JÖTedelmek 1830-ban. . 

1. Vámokból — — — 22,681,965 Dollár 
1. Közfőldek eladásából -— 1,457,004 ^ 
3^ Fosták és Bányák — - — 490,000 — 

4. J^erozeti Banqueból osztalék •! 38^1 53 — 

5. MuIt esztendei maradék 4,25T,3I8 -^ 

öszvesen 29,024,440 Dollár 
(58^048^880 ezfist forint). 



*) Abstract of the Report of tüe Seeretarj of thc Treaiu- 
ry — étt The National Calendar for tSSl. 1. 216—239' 
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Költségek 1830-baD. 

!• Congressus Tagjai **- — ~- 626,TOO 

2. A' két Törvényhozó Ház elegy 

liőitségei — -^ -:-. -^ 135^600 

3. Congressus Könyvtára -— — ' 7750 

4. Praesidens fizetése — — — 25,000 

5. Vice Fraesidensé — -— ^-. 5000 

6. Státus Titoknokok — — _» 30,000 

7. A' több TÍ3ztviseIök és Hivata* 

lok fenntartása — — 593,916 
8« Idegen Udvaroknál követek^ Con* 

sülök — -^ _ _ 207,003 

9. Nemzeti Adósság lefizetésére — 12,383,800 

10. Katonaság és Tisztek fizetése — 1,063,909 

11. Nemzeti fegyvertárok — -r- 300,000 

12. Erösségekbeli fegyverekre — 190,000 

13. Fö hadi Szállás Departamentuma 407,000 

14. West-pointi Akadémia — — 100,000 

15. Katonaság elesége, ruházatja 'a 

egyebek — ^ — _ 752,270 

16. Erősségek 's más katonai épületek 1,004,600 

17. Hajós Tisztek és Matrózok fizetése 1,463,449 

18. Uj Hajók építése — — — 2,120,909 

19. Revolutioból még élök Nyugpénze 767,492 

20. Más katonai nyugpénzek — — 185,344 

21. Indusok civilizálása 's fizetésök 589,159 

22. Kihötök javítása — -r — 367,123 

23. Különböző belső jovitások — 1,600,000 

24. Elegyes költségek — — — 570,656 

őszvesen 25,456,680 

megmarad 3^667,760 
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A* fenebbl Számodás mutatja^ bogy az & 
gyesfllet Jövedelmének csak négy forrása van^ 
'a még is felesleges 12 milliója marad l834-en 
túl. Épen most folynak a' yitatások^ bogy e' fe- 
lesleges jövedelemmel^ mi* tévők legyenek? És 
ezen Nemzeti joliétel titka > azon egyszerű mód- 
ban áll : hogy sem fényes Udvartartásra , sem 
lienye Tisztviselőkre^ sem oknélkűli Armadákra 
^8 titkos Folitzájokra ^ nem költenek. A* Fraesi* 
densnek^ mint legfőbb Tisztviselőnek^ 25^000 
Dollár 9 vagy is 50^000 pengő forint, gazdagon 
van fizetve; mert ő Udvart, Gárdákot, libériás 
Cselédséget, nem kéntelen tartani 's legfőbb 
költsége, a' Congressus alatt tetszése szerint a- 
dandó néhány ebéd. — Az Angcl király egyedül 
kétszer annyi fizetést von, mint Amerika min- 
den Tisztviselői (1,000,000 font Sterling, vagy 
is 6,000,000 Dollár). A* Franczia király egye- 
dül, épen annyiba kerül, mint Amerika minden 
Hivatalai (12,000,000 Frank). 

Az [Egyesületnek e' példátlan virágzó álla- 
potját, még a* teszi nevezetessé, hogy a' kőz 
Igazgatás, senkinek egy pénzébe sem kerül; 's 
lehete oka e' Nemzetnek békételennek lenni 
Igazgatósága ellen? Az Angol Nép különböző 
Satyrák 's Pasquilusokban szokta magát kiönte- 
ni az Adó terhe ellen. Van most Angliában egy 
furcsa Satyrája az Adónak, melyet a' köznép 
mohon vásárol, olvassa 's minden korcsmákban, 
egész ív papirosra nagy bettikkei nyomtatva, 
függ. Azt mondjáli, hogy ezt a* mostani Lord 
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Cancellarius Brougliain irta vobia tréfából; vég- 
ső sorai ezek: 

Adó nehéz Adó 

minden artlculusról^ mely szánkba menyen, mely, 
testünket fedi 's a* mi lábunk alatt van; 

Adó 
mindenről a' mi kedves a* nézés, hallás, érzés, 
szaglás és ízérzetnek; 

Adó 
a* megelégedésről, világításról 's házi bútorokról; 

A M ó 
mindenről e' főidőn 's a' vizekről is a' főid alatt; 
mindenről, mi küldfőldről jőn> vagy ithon terem; 

Adó 
a* durva matériálékról 's annak niinden érteké- 
től, mit az emberi igyekezet belőlle eszközölt; \ 

Adó 
a* Mártásról, mely az ember étvágyát gerjeszti, 
's a' füszerszámról, mely egésségét helyre alítja; 
Adó, a' Bírák kőntőssén csüngő Hermelin pré- 
mért; Adó, azon kőtélről is, melyei a' Bűnös 
f elakasztatik ; a' koporsó rézszegéről, ^a' Meny- 
asszony pántlikájáról; az asztalról és azon ágy- 
ról, melyen alszunk és felébredünk. 

Adót kell fizetnünk 

a» iskolai gyermek vesszőjéért. A' szakálatlan 
ifjúság, adózott lovát, adózott zablával vezeti az 
adózott úton; — és a* haldokló Angol, midőn 
keveri orvosságát, melyért 7 pcentet fizetett, 
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azon kaidnál ^ melyért megint 15 pcentet aáott^ 
viss2arogyik 22 pcentel fizetett ágyába^ megteszi 
rendelését egy 8 Fontos stempelezett papirosra^ 
's kiadja lelkét azon Patikárius karjai közt , ki 
100 Fontot fizetett azon jussért ^ kogy ötét ki- 
orvasolbassa a' tilágból. Azután minden Y agyő* 
iiaiból 10 pcent lehuzatik. Kfilőn fizet a' Halott- 
vizsgálónak. ^N^agy summát k^U adni^ hogy a' 
Gzinterembe temessek. Végre^ virtussai által ha- 
gyatnak a' maradéknak egy adózott Máryánykö- 
TÖn, 's eltakarítatik Eleihez jt — Hogy tObbet 
ti 9 Adózzon. 



Európa Nemzetei költségeinek nagy részét^ 
a' Katonaság nyeli el. A* respublicai rendszer ir« 
tozik a' háborútól 's nincs oka hódolásra vágy- 
ni^ csak nekie hagyjanak békét. Ezen rendszer 
elveihez^ hozzájárul Amerikában a' szerencsés 
helyhezet is^ 's nekik nincs szükségők és okok 
számos katonaság tartásra. De azt a' Constitutio 
is ellenzi* Az egyes Státusoknak nincs állandó 
katonaságok, az Egyesületnek 182 l-ig 10^000 
állandó Katonasága yólt, azolta négy artilleria 
és h€t gyalog Regimentre szálittatott le, *s most 
esak 6 188 föböl áll> mely tökéletesen elég a* 
72 Erősségben felvigyázatra 's az Indusokat za- 
bián tartani. Tiszteletbeli ör, egy sincs &z egész 
Egyesületben. £' kevés katonaság, úgy nevezett 



\ 
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Verbunk által > 6t esztendei válIalUozással tartja 
fenn magát. Mindnjájon igen jjól vannak inset* 
ve. A* köz ember ^ ételéá és niházatján kívül , 
hónaponként 5 Dollárt kap/ á'' Tisztek fize- 
tése, következő: 



• 


Dollár, V. 


Í6 esüstfor. 


Major General — — - 


— 6535 


13,070 


Briegadiros General — - 


- 4441 


8882 


Adjutant General — - 


— 3234 


6468 


Inspector General — - 


— 2796 


5592 


Ezeredes — — — - 


— 2958 


6016 


Ezeredes Hadnagy — - 


— 2460 


5120 


Fö Strázsa Mester — - 


— 2194 


4288 


Kapitány — > — — - 


— 1594 


3188 


Fö Hadnagy — — - 


— 1350 


2700 


Al Hadnagy — — • 


— 1290 


2380 



Ezen 6 188 emberhez, hozzá vévén ' a* tenge- 
ri Tiszteket és Matrozokot is 105 4, ösz vesén az 
állandó Katonaság teszen 7242 embert. 



De e' kevés számú állandó Katonaságon kí- 
vül, Amerikának rettentő hadi ereje van a* Nem- 
zeti Őrségben, melynek száma I831*ben, 
1,190,000 emberből állott. Oly szám és oly erő, 
melyhez hasonlót Európában, csak Franczia or- 
szág álíthatt ki. A' Nemzeti Őrségnek az ujabb 
rendszerkénti feltalálóji az Amerikaiak voltak 
szabadság háborujok alatt. Ezek után mintázta 
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Ff (kncaia ország is elébb 1 7'89-ben. L a f a y e 1 1 e 
álasításai ázerkit Nejnzeti Orségét« 

_A- Nemzeti Őrségnek sssent elvei, $^z 
Amerikai törvények következő czikkely^in ala« 
púinak : 

1. Köteles minden ember a* Társaságnak^ 
mely életét, vagyonát és szabadsagát védi, sze« 
mélyesen is szolgálni. r 

2. Jussa van aV Népnek fegyvert tartani és 
hordozni, a' maga és a* közönség védelmére. 

. 3*' Béke idején az állandó katonaság vesze» 
delmes a* szabadságnak. 

4. A' katonai, erőnek a' ^polgári hatalotu ^a* 
latt és igazgatása alá keU rendelve lenni. , . t 

rség ' fennáUása,; rendezése^ 
kötelességei és fenyítéke, Congressusi törvény 
által határoztatott' meg, melynek főbb czikke- 
lyci ezek: . , 

1. Minden ép Polgár köteles, l8-ik. évétől 
kezdve 45-ig, fegyvert tartani, magát gyakorol- 
ni, és a' katonai szolgálatra mindig készen len- 
ni. Kivétetnek az Igazgatás melletti Tisztviselők, 
míg Hívataljokat folytatják. Minden Vallás Fap* 
jai. A' Quaekerek, Shackerek, Bappisták, Tun- 
kerek, vallások elvei miatt, de ezen lűvételes 
személyek is kötelesek fegyvert és egész kato- 
nai készületet tartani 's azt elémutatni az éven- 
kénti vizsgáláskor. Azon kivűl, tartoznak éven- 
ként , a' kerületi pénztárba két Dollárt fizetni , 
mely a' szegényebb Polgárok kiálitásárafordíttatik. 
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3. A' Oefnerálokat a' Stálusbeli Törrénybo- 
ióság választja* A' Stáb Tiszteket a* kapitányok 
és Hadnagyok^ ezeket pedig az Al Tisztek és 
h\ Legénység. 

4* Az Al Tiszteket a' kapitány nevezi ki^ 
tiz Ezredes herybehagyásával. 

g. M iiideíi Tiszt és kőz embernek , mindig 
készen áljon a' tőrvényben meghatározott és ne* 
vezétt fegyvere 's öltözíete. Krk szegénységők 
miatt nem tehetnék^ a' köz pénztárból segítetnek. 
- 11. Senki fegyverét és katonai öltözetét , 
adósságért elfoglalni nem lehet. Polgári hibájá- 
ért senki számadás alá nem vonattathatik az a* 
latt^ mig katonai gyakorlat vagy szolgálatban van. 
18. Minden' század alja évenként Máj'us el- 
ső Keddj'én egybegyűl, ^bemutatni fegyverei c» 
'öltözete miben létét. — Az Ezredes négy nap- 
pal előre tett meghívására , minden Ezered éven- 
ként háromszor egybegyűl, bizonyos napok alatt 
magát fegyverben gyakorolni. 

22. Minden Város és falusi kerület tárá- 
ban készen áljon 64 font ágyú — és 100 font 
apró fegyver puskapor, hasonlolag 3 ágya és 
124 kova. Mely kerület ezt elmulatná^ 50 — 600 
Dollárig bünteUetig. ' 

23. Valahányszor tűzzel tartatik a* gyakor- 
lás, minden ember egy fertály font puskaport 
kap a' kerület tárából. 

24* Ellenség hirtelenni berohanása, vagy 
más kőz csendesség megháboritásakor , a* F& 
Tiszt rendeletére, minden ember 24 óra ^^^^^ 
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megjelenjék a' kiirt helyre^ magával hoaván s 
napi éleséget is. 's t. f. 

28. Kötelességét elmulasztó^ engedetlen Tagj 
illetlen magaviseletű Tiszt és Legény^ a^ bünte- 
td szabályok szerint, belybenüi ítélőszék által 
Ítéltetik meg 's t f. 



A* Nemzeti .örökön kivül, Amerikának még 
egjr rettentőbb ereje fejlik ki naponként a' ten« 
geren. Minden esztendőn két millió Dollár for* 
ditatik uj Hajók építésére. Hét hajótáraibán 
asfintelen ujak építése foly, még pedig a' neve- 
setés élő cserefákbói (live oaks), mely, tartós- 
aágával, de különösen azon tulajdonával, bogy 
a' rálövéskor forgácsot nem csinál, felül múlja 
nx Angol eddigi Hajókot Most az Egyesületni^k 
Bi tengeri Hajója van, J2ÖT .ágyúval.*) Ép?n 
most áll készülőben a' Pennsylvania Linea 
Hajó 1 40 ágyúval, mely a' legnagyobb leszen 
nunden eddig késziilt tengeri Hajók közt. 



i«MMkii.sMiq»i 



*) Tli0 Nayy Liit fór the Tear I83l. 
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XXVI. 

Mount Vernon. — Virgiaiai Státus/ — 
Washington sírja. — Kapitány Smith és 

Pocohanta története. 



^Van egy szent hely Amerikában^ hová minden 
Polgár 's minden Idegen magoss érzelmek kost, 
Tetélkedve siet. E' szent^hely — Mount Ver- 
non^ a' nagj Washington György vóit lakja és 
$irja helye. Mount Yemon^ Washington Város- 
sátói húsz mértföldre^ a' Virginiai Státusban fek- 
szik. Megbocsáthatlan lett volna^ e* helyet' nem 
látnunk. Az Ess ex Gőzhajón^ a' Potbmac rizén 
\e, néhány óra múlva Alexandriában szól* 
tünk ki^ hói a' Columbiai Districtus végsddik* 

A' városon túl^ csak hamar ^ Virginiai 
Státusba értünk. As erdők kiszt vivÖ utak 
rosszak^ mert az utazók többnyire vízen men- 
nek le^ 's csak azok "választják ezen részt, kik 
Mount Vernont látni akarják. Hosszas kerengő- 
zések után az erdőben, elértünk egy fa ken* 
test, mely belől már a' Mount Vemoni birtok- 
hoz tartozik. A' helynek egészen Európai színe 
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Tanj úgy látszik, ftz erdők már |e voltak vágva, 

*8 a* mostani csak után növés. Néhol csoport 

».. • - ■./•,«.•• 

marhákat találtunk a' kerítésen/ belől, és kívül. 
Végre ^ a' sűrűség kőzt^ megláttuk ^ egy halmon 
emelkedve az épületet. A' kerítésbe bemenetel- 
nél^ angolos kapusházak állnak, de romladozó 
félben. Szerecsen Kapus bocsátott bé. r— Még 
majd fél órát kerengtünk a* nagy Farkban; né^ 
ha meglátszott az épület 's más fordulattal me» 
gintPieltünt. A' hely soványnak látszik lennij né- 
hol gabona és dohány míveltetik^ másutt darabb 
réteken marhák legelnek. 

Az épület egy halmon fekszik^ gyönyörű 
kinézesse! a* Fotomacra. A' ház egy emeletes^ 
igen egyszerű régi stilusu arcliitectura , körülte 
gazdasági épületek és Szerecsen, kalibák j de a* 
mint látszik , mindenikre egy idő olta kevés 
gond fordítva* Hasoulítt, egy hajdon n^agát jól 
birt^ de már maradékaiban hanyatló Magyar ne- 
mesnek pusztuló Curiájához. Washington 
BushrodÚr^ Unokája és egyetlen fiu maradé- 
ka Washington Györgynek^ e* hely Bírtokoásá^ 
többnyíre városon él 's kevés gondal látszik 
lenni az épület iránt. 

Az udvarra beléptünkkel^ Szerecsenek aján- 
lották magokat a* sírhoz elvezetni. A' háztól nem 
messze egy oldalban, czedrus és cserefák közt, 
alig észrevéve, — ott nyugszik a' nagy ember, 
a' polgár Hős, egyszerű sírjában. A' sírbolt a' 
hegy oldalba van beásva; nem mély 's nem is 
igen saélQ3« Eleje tégla íal, egy közönséges aj- 

20 
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tóval. Teteje buja fűvel benővé, három cserefa 
megette^ néhány czedrus és Gledicsiák körülte, 
meljeknek ágait a' Látogatók, szent emlékül 
már annyira letőrdeilték, hogy felirást kéntele- 
nítetett tenni a^ Birtokos, kimének meg é* fá- 
kát egészenni megkoppasztásoktól. 

• Állottam királyok és elhírelt ejnberék sír- 
jaik előtt,' bámultam igen is emlékeikét, de a' 
tiszteletnek azon érzelmét, mely, mint egy hír- 
telén borzodás, meglepett e* síi: előtt, csak a' 
Pantheon és Westminsterben éreztem. 
Végig lebbent lelkemen Amerikának sok szen- 
vedése, sok küzdései, mostani dicső és boldog 
állapotja 's az emberiségnek kivivutt jussrai, me- 
lyekbén ez ember, kinek porai elŐtt állunk, oly 
hagy szerepet játsza , — *s dobogni éreztem szí- 
vemet. Ha az ész hideg itélgetései ne tartoztas- 
sanak, leborultam volna e* sírhoz! 

Minden tiltás mellett is, kevés jutalomért 
megengedte Szerecsen Vezetőnk, hogy a* sír fe- 
lül néhány czedrus ágat szaggassunk *s Gledicsía 
magot szedjünk. A* sírt már régen zárva tartják, 
mert a' Látogatók a' külső koporsót egybefarag- 
csálták. Lafayette itt létekor, utoljára nyitta- 
tott meg. Az öreg egyedül ment bé barátja ko- 
porsójához, soká maradt ott *s zokogás közt hoz- 
hatták ki. 

A' kertben még néhány fordulatot tettünk. 
A* virágházat leggazdagabb állapotban találtak; 
rakva a' legritkább tropikális növényekkel. Újra 
az Udvarra jőttflnk szemlélni az épületeket. 
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melyek, mint mondják, egészen a' nagy meg- 
halt idejebeli módon állanak. Már estvéledett 's 
nem jutott iddnk bejelenteni magunkat Bushrod 
Washington Urnái, aV szobákat is megnézni, 
melyet mindenkinek örömmel megenged. K szo- 
bákban a' többek közt, egy nevezetes kfllönös- 
ség yan. Midőn 1790-ben Párizsban a' Bastil- 
let lerontották, Lafayette általkűldötte Was- 
hingtonnak a' Bastille kolcsát, azon hozzá- 
adással, hogy „az Európai í)espotizmu9 
utolsó kolcsát kűldi/^ A* koIcs a' Levéllol 
együtt most is üveg alatt áll, ámbár a* jövendő- 
lés nem tőit bé. 

Isten hozzád szent hely! nyugodjanak bé- 
kében poraid, nagy ember! kinek örökösen egy- 
forma tisztaságú nevét, mindig a* köz jót 's igaz- 
ságot védő karakterét , gyermekkorom olta ábrán- 
dozó érzelmekkel liszteltem. A' szent főidőn 
vándorlóknak érzelmeivel térek ^ssza, hogy e* 
búcsujárást sírodnál ipégtehettem. — Legyen még 
ez az utolsó, feletted hideg ész, az ábrándo- 
zásnak utolsó szent érzelgésé, a' tisztelt nagy 
ember emlékéért. 



A*^ Virginiai Státusban tett ezen rövid utunk, 

eszembe juttatta, hogy ezen Státus hajdoni egyik 

Alepíto)á, Magyar Ország történeteiben 

is^ jcílessé tette magát Ezembe jutott a' hős, a* 

20* 
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lovagétselintt > romános 's annyi vmoptag$ágo- 
kon keresztül ment Kapitány S mi tli> .ki Szé- 
kes Fejérvárnál 9 oly yitézöl viselte ini^^t>.ki 
Brdélyt ks kétszer lYtazta bé^ V <B'élfll<^ri 
Zsigmoisid Erdélyi . nemességgel tisztelte íaeg. 
Midőn előszer Smithnek Indus leányt F d c o- 
hanta /iltal történt rómános rnegazabaditását ol- 
vastam, azon scénát,* mely a' Capitolium rotoodá- 
jában, egy gyönyörű márvány basrelief beji. ábrá- 
zoltatik > azt is találtam életében ; bbgy 6 Ma- 
gyaroszágon Régálnál vitézül viselte -magát, 's 
megint musutt ; hogy Erdélyi nemességet kapott. 
A' Ré g á 1 szó soká gyötrött, míg. ráakadtam, 
hogy az AlbaRegalis (Székesfejér vár,) ké- 
sőbb rátaláltam életének némely . Kivonataira , '*^) 
abban a' két magyar hazráról is 1500 végén és 
l600 elejéről, néhány érdeklő- történetek fordul- 
nak-elé, é» Smithnek ^z Sndus leáúnyáli azon 
szomorú rMnános története, mely iimérikában, 
mint históriai nevezetessége (j^h iimeretés: 

Smith Angliában '$i2>tiletetO>iő?8 kö- 
rül. Gyermek és fiatal korábál > igen érdekes tör- 
ténetek fordulnak-elé. De életéből csak néhány 
vonást hozok-fel, melyek a' magyar hazában men- 
tek véghez. A' tengereken *s Európa részeiben 
tett utazásai után , végre Nápolyba vetődött, 
onnan Albánián és Dalmátián által G r a t z b e 
jött. Itt megismerkedett Báré Ki e,s e 1 1 e 1 *s 



*) Tbe NevrEngland Ma^aKÍn. Boston. idSi éa.Lectures on 
American Leteratur. by Sámuel Knapp. Boston.. 193 1« 
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Aust'ri'ai s*KolgáIatba lépett. Kolumbachnál^ 
olj |elc8en viselte magát a' Törők ellen, hogy 
Ezredes 'Meldri eh ötét Lovas kapitáünyé ne- 
vezte-ki. A' Német Császár épen akkor , F e r- 
dinánd'Fö Herczég és Herczeg Merceur ve- 
zérlésök alatt , harmincz ezer embert szállított 
Magyarországra , hogy a' hatvan év olta Török 
iíéz alatt lévő Székesfe.jérvárt visszafoglalja. — 
S m i t h is jött a' táborral y hosszas ostrom után p 
Gr. Ro'szwürm rohanás áltál támadta-meg Szé- 
liesfejérvárt 's a* Basát eMogta. De az alatt Mu«* 
hamed 6o ezerét küldött Hassán Basa alatt a* 
Székesfejérváriak segedelmökre. Megütközött a* 
két tábor 's egy órai harcz után^ megszalad Has- 
sán Ba3a. A' Törökök hat ezerét, kiléncz ágyút 
's a' Budai Basát vesztették 5 de a' Keresztyének* 
bői is sok elhullott^ Meldrich Ezrede ^ majd €>< 
gészen elveszett^ Smith is megsebesíttetett. 

A' tél bekövetkezvén y az ellen felek szemit 
he, helyt táboroztak sánczaik közt. A' veszteg- 
lés unalmai alatt ^ egyik híres Törők bajnok^ 
Tur Basa^ a' Keresztyén táborból a' legvitézebb 
bet kardra hívta az asszonyok mulattatására. 0/őm-^ 
mel fogadtatott a' kihívás 's több Magyar és Német 
vitézek ajánlkoztak. Sors vonás által határozta- 
tott-el a' vívó, 's a' sors Smíthre esett , kiál- 
lani a' pályára. Székesfejérvár falait Néssök lepték 
el. Tündöklő fegyverében jött-ki a* dölfös Tur 
Basa a* várból, sisakját arany és ezüst ékesítet- 
ték. ÍPom'pas páripáját két Jancsár* vezette, lán- 
csáját egy harmadik vitte előtte. Smith egy- 
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ssertt nyájassággal köszöntötte Tur Basát. Meg« 
harsant a* trombita^ 's a* liét bajnok sodró aséU 
ként rohant egymás ellen. Smith^ oly ügye- 
sen irányozta láncsáját^ hogy EUenjének, sisak* 
ján keresztül agyvelejébe futott , leugrott paripa* 
jár^l, elszelte a* Török fejét *s vezérének nyuj* 
totta az örvendező nép lármája közt. Látván e' 
megszégyenítést GrualgoBasa Tur Basának 
barátja, kihivta másnapra Smithet *8 ő azt el* 
fogadta. Vjth megjelentek a* viv6 pályán , ehö 
egyberohanáskor mindenik láncsája eltört , de 
Grualgó is lezuhant lováról. Ennek is levágta 
.fejét Smith 's drága fringiai kardjával együtt, 
vezérének ajándékozta. 

Ekkor már Smith tartotta illendőnek, hogy 
a' keresztyének becsületéért ő is Törököt hívjon 
ki. Bonny Mulgro jelentette magát. A ha* 
tározott órán megjelentek a* Sorompónál temér* 
éek nép jelenlétében. Elébb pistolyal lőttek, de 
mindenik elhibázván , nehéz bárd jókkal rohantak 
egymásnak. Mulgro oly vitézül forgatta a' ma- 
gáét, hogy a' Smithét csak hamar kicsapta, 
, de S m i t h hírtelen kirántva kardját,, agyonvágta 
Mulgrot 's fejével és fegyverével tért-vissza a* 
táborba. A* Vezér megölelte Smithet, drága 
paripával és kardal ajándékozá*meg ; Meldrich 
Majorrá rievezte-ki , az Erdélyi Fejedelem 
Zsigmond pedig 500 arannyal, képével 's ne- 
mességgel tisztelte-m^. Nemesi czímerén Faizs 
és három Törők fő képeztetik 'skörttite ezen jFel* 
irás: Vincére est vivere. 
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Végre megvették Fejérvárt > l60l*b. a* Tö- 
rökök mind kardra hányattak 's fejök a' sánczo- 
lion karókba Üttetett > mivel hajdan ők is szinte 
igjT cselekedtek a' MagjarokkaL Hasonló sze- 
rencsével visszanyerték Yáradot és Sólymost In- 
nen S m i t h a' Meldrich osztályával Moldovába 
nient^ a' Tatár Khám és Jeremiás Basa ellen. Az, 
itteni ütközetben Smith megsebessedett > vére 
lefolyt > hogy a' holtak közt négy kéz láb mász« 
va találták* Ruhájáról ráismertek *s mint rab- 
szolgát Konstánczinápolyba hurczolták. , 

A' Törökök és Tatárok közötti fogságát^ hosz- 
Bffason és érdekesen írja-le Smith. A' Tatár 
fogságból Karignav felé , Erdélybe utazott^ hol 
ismerösseköl igen szívesen fogadtatott: ^ Ekkor 
,^Erdély'^, úgy mond Smith ^ a' Tatárok sokszori 
y^pusztitása miatt, igen el volt pusztulva, Népe 
,,felettébb megkevesedett j három napi földre sem 
y^lehet öt hat házat találni, melyeket fából épite- 
9,nek, gerendát keresztbe rakva, deszkával fe- 
ddik, fa szegekkel szegzik, mert vas szegről nem 
^,is tudnak. Némely várossaik falai ,. egymásba 
„rakott törzsökből készültek, hármas sorral, hé* 
„zagjaik kővel és földel betöltve j elég erőssek, 
„de könnyen ^ulhatók, £' keritést, mély árok- 
„kal veszik körül. Némely sánqzokon ágyuk is 
„találtatnak. Őrző seregeik nyillal , kardal és 
„puskával fegyverkeznek.^^ 

Egy ideig Erdélyben tartózkodott, barátjai- 
nál , innen Magyarországon által ,Lipsiába uta- 
zott, hol Zsigmond Erdélyi Fejedelemmel 's Meld- 
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rich Gróffal, Véletlenül találHozott Onnan Án« 
gliába ment. 

Smithnek nevezetesebb 's az Améri- 
I{a történeteivel egybekötött időszaka^ itt kezdd- 
dik. Azon időben kezdettek az Angolok számo- 
sabb gyarmatokat általtelepíteni Amerikába. löOO 
elején; még csak a' Massachusettsi státusban vol- 
tak nevezetesebb telepedések^ Virginia egészen 
erdd volt 's csak a' Jakab vize mentén lakott ne- 
bány telepedő James Towban, de ezeket is 
az Indusok gyakran pusztították. — V^gre , M 
Angol igazgatás azon módot találta-fel , hogy ha- 
di hajókat *s katonaságot küldjön által a' tele- 
pedők oltalmazására az Indusok ellen. V i r g i« 
n i á t fő pontul választotta-kl megnépesiteni 's a* 
télepedők oltalmára iö08-b. általküldött hajókat 
és katonaságot Sraithre bízta az Igazgatás. 

S mi th megszállott hajóival James Town e- 
lött. Akkor az egész környéket Csoktáv In- 
dusok bírták Fowhattán hatalmas Fejedelem 
igazgatása allatt. Smith gyakori kiütéseket tett 
az Indusok ellen kissebb 's nagyobb szerencsé- 
vel, de egyik' ütközetben néhányad magával el- 
fogattatott *s csak különös ügyessége által menc- 
kedett-meg. Vcgre, mindenik fél megunván az 
egymást zaklatást, bekére léptek ^ de az Ango- 
lok megint megszegtek a* pontokat 's újabb há- 
borúba keveredtek, melyben Smith másodszor 
fogatott-el. Már most lehetíen' volt menekednie 
*8 bizonyosnak hitte halálát. * De a' Fejedelem 
leánya, 'a*'$z<^pPocQhanta szíve, megesett a* 
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Rabon 's tzenvedéseit minden módon hOnnyheXte. 
Az Indus haditanács meghatározta , hogy Smi«* 
thet kövekkel yerjék agyoa. Focohan- 
ta mindent elkövetett a' megkedvelt Smithért, 
de már vitték halálra, már készen állottak agyon 
yerni, azonban hogy Focohanta ráborult a* 
földön elnyujtóztatott rabra , általölelte testét, 
hogy vele együtt verjék agyon, ha neki meg nem 
engednek. Épen ezen scéna van ábrázolva a* 
Capitoliumi basreliefen! — Fowhattán és a' ha«* 
ditanács szíve megesett az érzékeny jeleneten 's 
Smith szabadon bocsáttatott, bizonyos nehéz 
feltételek alatt 's hogy Fowhattánnak meg* 
határozott szátnA fegyvereket *s puskaport adjon. 
Hazatért most Smith James To\fnba, — 's 
az ideig tartott béke alatt, szabadon láthatta ai^ 
egészen szerelemmé vált Focohanta t. A' bé-^ 
ke megint nem soká tartott 's hosszas titkos ta* 
nácskozás után, meghatározták az Indusok a* fe- 
jérek végképeni kiirtását. Az elintézet szerint, 
éjjel kellett meglepni őket, elébb a' hajós osz» 
tályt embereivel együtt felégetni 's azután a' szá* 
raziakat pusztitani-el. Foeohanta megtudta az 
egybeesküvést, bizonyosnak látta kedveltje vesz-- 
tét 's toég. egy nagy próbára vetette magát. Sű- 
rű erdők 's veszedelmek közt hatott-le egy szél- 
veszes éjjen James Townig. Meglátta a* Smith 
hajóját a* víz közepén, hábot'gó hullámotíban hány** 
kódtatta a' szél a' vizet. De az ábrándozó sze- 
relem nem látott veszélyt, beugrott a' leány a' 
vízbe, szerenesésen elérte a' hajós osztályt és 
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Bmithet, 's tudtára adván neki az egybeeskU- 
Tést^ másodszor mentette-meg a' bizonyos hal^ltóL 

Smith bálája határtalan volt Focobanta 
iránt 's ennek naponként gyulongóbb szerelmé* 
Az bitté Focobanta^ azt bitté atya és az In« 
dusok , bogy. S m i t b bitvessének fogja venni 
Focobantát^ 's ezen hiedelemnek köszönhet- 
te a' Fejérek gyarmatja a' tartósabb békét > — 
de S'mith házas vot Angliában! mit 
Focobanta nem tudott. — Azonban Smith visz- 
szabivatott Angliába. Ily bajos helyzetében, a' 
szerelem érzelmei közt küszködvén 's a' dolog meg- 
tudásával a' gyarmat veszedelmeztetését is félt- 
vén, azt határozták, hogy Sm^thnek hirtelen 
történt balátát hirdessék. 

Smith titkon visszatért Angliába. Foco- 
banta bánatja soká gyözb étlen volt, 's e* miatt 
bizonyos andalgó betegség nemében sínlódött a* 
megholtnak hitt kedvesén. 

S m i t h e t , Kapitány R o 1 f váltotta-f el a' ha- 
jós osztálynál, egy sok tulajdonokkal bíró férj- 
jfiu. A* Focobanta története nagyon érdekel- 
te ótet. Hosszasabb ideji ott mulatása után, is- 
meretségök szerelemmé vált, 's Rolf bitves- 
sének vette Focobantát. Később Kolf is 
bazahívattatván , Focobanta követte ötét An- 
gliába. Egykor a' London útszáin történetesen 
találkozott Focobanta Smithel, elsö szwel- 
mének imádott jávai , a* soká siratott, meghal tnalt 
hitt kedvessel , 's e' Jhiirtelen meglepetés miatt, 
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aonjrira elvesztette eszméletét^ hogy soha tSbbé 
szomorgó andalgásából ki nem gyógyult. Rolf 
visszaakart vele költözni Amerikába , ha talán az 
ottani levegó enyhítené betegsét, — de az Océ* 
áni út alatt meghalt. 

A' szerencsétlen Focohantának Rolfali 
házasságából egy fi ja maradott, ki Amerikába 
telepedett 's két leány maradékot hagyott. £' két 
leány marad éki , a* Virginiában most nevezetes 
Bandolph és Robin zon szélesen elterjedt 
nemzetségek. Ezen érdeklő történet emlékére 
a* Randolph ésRobinzon nemzettségekbenj, 
az idősebb fiju máig is mindig Fowhattán az 
idősebb leány pedig Focohanta mellék nevet 
visel — 
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xxvn. 

Lóverseny Baltimoreban, — Jockey Club 
Bálja. — Napóleon familiájabeliek Ameri- 
kában. — Király , Líszkaiíi Magyarország- 
ról. — Chesapeak öból. — Delawarei Státus. 



V írginiából megtértfinliben, Washingtonban me- 
gint egy napot mulattunk , 's onnan újra Balti- 
moreba jöttünk a' Lóversenyre. Angliá- 
ban már néhányon voltunk jelen 's vágytuk lát- 
ni a' különbséget. Három nap tartott a' verseny^ 
*s azt a' hely elrendezése^ szabályok^ öltözetek 
i^s mindenben az Angol utánnozásának találtuk. 
Csak a' Szerecsen Jockeyk fekete színe , 's még 
azon egy jelenet tette változóvá , hogy itt trap- 
polásra is^ nevezetes dijjak vannak téve. A' Lo- 
vak mind angol fajok 's azok itt épen nem me- 
csevésznck-el y sőt a' .Virginiába hozottakról azt 
tartják; hogy a' második ízben még nemesednek. 
Az eredeti Amerikai ló^ — hasonlitt az angol 
Ponyhoz. -— 
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Amerikában már néhány helyt alapittaUak 
versenyek^ de legnevezetesebbeh a^ C h a i: 1 e- 
stoni Virginiában és^a* Baltimorei. £\8«e^ 
rencsés ntánozás, bizonyosan sokat fog befolyni 
az Amerikaiak férjfiasságok fenntartására. A' 
Horatiusi ,96 a u d e t equis canibusque^^ igen 
festői kitétel *s abban nagy pragmatikai igazság 
van. Ki Angliát látta 's figyelmezte^ mely szén* 
védelemmel él az Angol a' lótenyésztésnek, a^ 
érezni fogja a' Horatiusi szavak erejét. £' férjfi« 
á^, tudományos^ fáradhatlan 's bizonyosán a' leg* 
inérészebb próbákat kezdő nemzetet , ló nélkül 
nem is lehet képzelni. 'S ha a'' tengeri élet *9 
egyéb körülmények sokat tettek arra, hogy az 
egész , ily megkülönböztetett fér jfias karakterbeli 
fejTődjék-kí , bizonyosan igen nagy részt tett ar« 
^rá a' lovaglás kedvellése. 

Ki á' lovat és lovaglást nem kedvelli vagy 
restelli, annak talán oly hiába mondatik/ miért 
nagy befolyású az Amerikaiak e' részbenni utáií- 
nozása, mint a' ki az újitá'sok, párviadal, vagy 
házasság ellensége. Magyarországon és Erdély- 
ben sokan nevették', közelebbről a' lovakról irt 
két nevezetes munka megjelenését, 's meg nem 
foghatták , hogy okos ember , és' nem Lovász 
mester 's nem ló Doctor, miként írhat könyvéi 
's gondolkozhatik a' lovaliról. És Angliában, *-f 
áiely valóban nem léha nemzet, 's törvénnyeit is 
úgy tudja 's bajlódik vele , mint nálunk akármely 
nagy tekintetű , lovaglást nem kedvellő törvénye 
tévő úr, ^-* Angliában a' király is lóháton jár^i 
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mégjélen a' versen jekeh^ futtatja lovát hogy njrer* 
jen , 's épen így a' Mínisterek is. A' Fariamén^ 
tam Tagjainak nagy része y lóháton menyen 9l 
tanácskozásba 's nem ritka ^ hogy a' hivatalbéliek 
Í8| lóháton mennek Bureanjokba. 



A* verseny végével, a' Marylandi Jockey 
P 1 u b fényes bált adptt , hová minket is meghív- 
tak. A' hívó bUéten, az angol szokás szerint, 
ki volt írva az is , minő öltözetben jelenjenek-meg 
a' vendégek. Óhajtottam volna ^ hogy bár e' szo- 
kás ne utánnozódjék Amerikában, — mely nem 
veszi-el ugyan tulajdonképen a' szabadságot, mert 
tetszésében áll a' vendégnek a* szabály szerint 
nem öltözködni 's nieg nem jelenni a' hívásra , — 
de még is nehezíti a* tájsalkodási egyesületet — 
Midőn megjelentünk, már számosan voltak gyűl- 
ve. — Ki , az Amerikai nagy városi bálokban, 
respublicai egyszerűséget keresne, nagyon meg- 
csalódnék. Az asszonyok itt is nagy figyelemmel, 
9l legújabb Párizsi Journalok után 's az etiket- 
té szabályai szerint öltözködnek. A' frissítök?az 
oldal szobákban, fényűzéssel 's nagy bövséggel 
találtatnak. De a' Szerecsen polgárok muzsiká- 
ja igen rósz. Többnyire contre-danse foly *s né- 
ha Valze; tánczosok és tánczosnék kellem nél- 
kül 'a tartózkodva mozognak} látszik, hogy az ily 
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nagy bálok , — ritkább esetek nálok, mint £uro« 
pában. — 

A' bál kö2epe táján , megjelent egyik Euró- 
pai udvar itt lévő Követje is ^ L. x. x. úr. Ordó* 
jit frakjára aggatta ^s arany lánczon csüngc^ Lor« 
gnetjét is; mellje egészen fényesség volt. Megje« 
lemével minden szemet magára vont, 's a' mer* 
re a' teremben sétáltában megfordult, csoportok 
formálódtak , sugdosodtak , 's titkos nevetéssel 
pillantgattak L: x. x. úr után. Az ordók, oly seem- 
szurónak *s nevetségesnek látszottak elóttök,^ ^^ST 
szinte minden ember rámeresztette szemeit 's ^U 
mosolyodott. 



Még egy nevezetes személy vonta magái'a fi- 
gyelmünket e' bálban , az ifjú BonapárteK4» 
roly Hyeronim, volt Vestphalia ((irály Bona- 
jíárte Hyeronimnak, első feleségétől. Fa- 
ter son leánytói született fíja. Az ifjú a* Bárba 
vonva magát^ a' kamin előtt csoportban ülő kör- 
ben cigarrozott. Kitetszőleg hasonlítottak voná- 
sai a' Napóleonéhoz. Már házas, egy Boltimo- 
rei gazdag kereskedő leányát tartja, *s ez is je- 
len volt a' bálban. E' házasságból két fiai van- 
nak. Ha ne bukjék-meg Napóleon , ezen ifjú 
most talán Európa valamelyik tbronussán ülne. 
A* Bonaparte nemzettség, már számos A- 
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mérikában^ Hjreronimuak esien fiján *8 két uno- 
káján kivttl, itt lakik még Bonaparte Jó*sef, 
a' Spanyol , Yplt Király j Lucjian Bonaparte* 
nak, egy fi^a^ a* Caninoi Herpzeg , ki a* József 
nagyobb leányát yette , — éa a' szerencsétlen 
Mürátnak két lelkes fija* . 

Jó'sefj^Brodentown neyü NÍjE^luban lakik ^^ a* 
ffew^Jersey státusban. Mint mondják^ pagy fény- 
űzéssel bútorozott palotáiban, ige;x megvonva él, 
csak barátjai *s cselédei körében Gr. Sürvil* 
)ier$ név alatt. Társaságban ritkán jelenik-meg, 
dp midőn megjelent, oly egyszerűséggel viseli 
magát, mint akármelyik polgár 5 kőz intézetek 
és közjó elémozditására , gazdagon adakozik. — 
Szomszédjai igen becsüUik. — Ez előtt nebány 
esztendőkkel, tűz támadt Brodentowban. — 
Jó*sef , az újságokban megköszönte szomszédjai^ 
nak emberszeretetököt 's segedelmezésöket , a' 
tiiz oltásban, azt is hozzátévén , hogy az égés zá- 
várjai közt is , ^ — ^semmije élnem veszettr 
A* köszönetet elfogadták ugyan a* szomszédok, de 
a^ hozzátétel által, bántva találták magokat. De 
é* bántást később elfelejtették a' Jó'sef szép vo- 
násai, "^y 



Egy kfllőnös ísmerettség tette még neveze- 
tessé Baltimoreí raulatásunkat. Egyik reggel sé- 
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táltunk B. Wesselénprel ' a' Barnum's El 
iiokaiban; yettem észre >' hogy a* töl 
közt egy igen csinosan öltözött úr$ m i 
mesén haigatja beszédünket. Végre hoz i 
lőtt , hogy ez előtt még harmad nappal 
vflnket a' bárban *s az óha mind keres^ i 
Ittnk megismerkedhessek^ mivel ö Maj i 
rálynak hívják. Igen örvendettünk e: 
retségnek. K i r á 1 y úr keveset beszélt 
gyárul^ németül meglehetősen. Hosszt i 
tagságait *s idevetödése történeteit mim 
nak elbeszélte. 

Király úr Magyarországon Lisz i 
letett / Tokaj környékén. Még Magya; i 
laktában utazásokat tett Oláhország ^ Ke i 
nápoly felé és Németországban keresi 
^ett. Egy ideig Frussus szolgálatban v : 
katona , melyet elhagyván , megint ker( 
folytatta. Angliában , Manchesterben há : 
tendeig lakott. Amerikába csak utazás k i 
volt által , de itt igen megkedvelte *s ' 
itt kíván maradni. Szülői és attyafiai mi 
M. országon , kilíet még egyszer szándékc 
látogatni. — 

Egy fogadóban lévén velünk K i r il 

gyakran találkoztunk egyyütt. Csinos ől 

élete módjáról tehetős embernek látszci 

Ide kőltözte utan^ nevét ő is amerikáni 

ilt Kingnek hivatja magát. Ámbár sol 

tekét beszélt>«l életéből , tisztába még $e 

tünk egészen minden dolgaival. Fő ke 
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se a' Juvellierség ugjr^ ^^ ^e még asbcm ^lynl soli 
portékáUJkal 4íereskedik Némelj oly -fogásokat is 
vétetett észre >: melyek. $z, országonként kereske- 
dő N^in?H^tbeU emberr§i.fi|«it£^taak. 

Király úr M^^arpjcpz^g áldott földjéről 
Vi a' köAnjü élet mód;áról|. mindig magasztalva 
szólt ugyan ^ de látszott : ' hogy hazája neve bizo« 
nyos keserű, emlékezettel yaa- egybekötve- A' szo« 
kasok ^ tötvéayeH* n.erae^ség privilegiufnai nem 
tesznek Jieki. Valami J ó z i;^ a György nevű 
Vármegye Tisztjével kedvetlen jelenetdl lehet- 
tek^ mert 9' név említésekor mindig boszus ér* 
zésre fakadva , magyarra fordította ia! beszédet, 
hogy a' dialógus annál festpbb legyen: ^/1 1 1 n e la 
^^parancspl Jo sha <3-.i.ju/ri, itt nem kiált- 
^^ja: Hajdú hoz-ki Banka, fekuj-le Királ, 
jf^huszonőt neki.^^ Látszott a' keserű vissza- 
emlékezet , 's valahányszor e' tárgyra fordult a* 
beszéd y elbo^zankodva kőlt-fel , 's heves gesticu- 
látiok közt ismételte e' szavakat: ,,Ittnix Josha 
,,Gijuri! Itt Amerika yan^^Itt nix Tiránn 
„Vármégi Tiszt/^ 



Baltimoreból a' Charles Carrol gőzhajón a* 
Chésapeake vízére száltunk , Philadelphiába 
nienni-áltál. A' Chésapeake partjai, gyönyörűk 5 
találkoztunk néhány Óceánról jövő hajókkal is. 
Frenchtownál, hol az Elh vize szakaÜ a* 
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Ghesapeftkebe , egy mellék ágon feltértünk , *s 
hol a' Delaware v&ét , a' Chesapeakeval egybe- 
kötő új canális kezdődik^ partra száltunk. Por- 
tékáinkat a* canális hajóba költöztettük, melyen 
a' Delawarei státuson által New-Castelig 
ha^ladtunk. Itt megint a* WíUiam Fenu gőzhajó- 
ra • ültünk 's a' Delaware yízénr fel Philadel- 
phiába^ érkeztünk és a' Mansíons Housban 
•aálttmk-meg. 



XXVffl. 

Philadelphia. — Középületek. — Intéze- 
tek. — Leimet; — Philadelphiai Múzeum. 
Quacker Templom — Különböző vallások 
Philadelphiában. — Pénzverő ház — újsá- 
gok tudósításai Magyarországról. 



i^ok utazó mondja és írja , hogy Philadel- 
phia legszebb ráros a' yilágon« Ezen kirekesz- 
tő tulajdont 's dicséretet , Európában is annji 
más Tarosokról is halottam ;» bogjr ámbár Fhi La- 

21^ 
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delphiát igen szépnek képzeltem leom j Mt 
előre még sem hittem^ kogy tíz napi itt fnulatá«» 
sunk után^ még is azt keljen megvallanom^ hogy 
Fhiladelpkia egyik a' legszei)b városok közül. ^-* 
Első nap az útszákat 's nevezetesebb helyeket 
jártuk-meg / *s minél több tészében fordultunk 
meg, bámulásom mind inkább nevekedett ^ v's mind 
inkább azt hittem^ bogy a' régi Classicua Bóoiá- 

ban vagy Athénében jiirok. 

Azon terv ^ mely szerint e^ várost Fenn 
Vilmos l6d2-b. elintézte^ a* legeredetibb *s ta* 
Ián a' legelső egy város alapítására ; mert a* ré* 
gi városok szinte átaljában csak valamely törté* 
iiet által eredtel^^ előleges elintézettel^ addig ta«^ 
Ián egy sem épült. A* Delaware és Schuy* 
lill vizei közti mintegy két angol mértfőid té- 
ren^ hatszáz harroincz négy egyforma szélességű 
útsza vonul keletről nyúgou^^ 's délről északra 
egyenes vonalban^ egymásba'^vágódásaikkal min* 
denütt kimért négyszeget formálva. Ezen útszák 
közepe négyszeg kövekkel van kirakva^ a' na- 
gyobbak Macádámizálva. A' két soron nyúló tro* 
toirok különös és egyetlen szépségüek, többnyi- 
re fejér márvány vagy gránitból 5 de ezek oly 
vetélkedő csinossáj^gal tartatnak a' ház tulajdono- 
sok által ^ mint akármely pompás terem padolat- 
ja. A' házak nagyobb része fejér márvány vagy 
gránit. Az útszáról felvezető grádicsokon fényes 
rézKarzatok. Az egész várospak ily kitetsző szép 
izlésü épületei 's az a' mindenütt Cj^forma esi* 
nosság j kimondhátlan kellemet ^dnak a* szeinnelu 
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A* polgári épflléteken kivül mintegy Icétszáz 
hŐzéfillet és Templom emelik a' Philadelphia 
82épségeit^ s' szinte mindenik atchitecturájában 
Talamt különös 's látni való van. Legelső szép- 
ségű a' tiszta görög ízlés után épített Egyesült 
átátüsok bankja. Ez egészei az Athénéi 
Partfaenon formája^ ndgjsága és terve szerint 
](észűlt. Mind a' két végin egyforma^ szabadon 
álló márvány grádicsok vezetnek a' nyólcz doriai 
oszlopzatu Forticttsok alá.^ Széles Vestibulum yi* 
szén a' közép nagy terembe , mely világát felül- 
ről yeszi^ a' két oldalon hat-hat jóniai oszlopza* 
ton ayúgvó Dómból. A' padolat^ Olasz és Amé-« 
rikai ínárvány. — Hasonló görögös ízlésű épület 
a^Gerárdbankja gránitból^ hat corinthiai osz- 
lopzatu Porticussával^ és a* Fensylvániai 
b a n k ^ jóniai oszlopzattal. A' más kilenqz bank 
épületei is hasonló szépségűéit. 

A\ város közepén áll a' régi státusház, 
hol a* Washingtonbanni általköltőzéséig tartotta 
a* Congressus üléseit. Ennek egyik szobájában 
határoztatott 's fogadtatott-el a' függetlenség ki« 
ny ilatlioztatása 177 6-*b. 's most is fennálló folya- 
sójából hírdettetett-ki a' népnek. £' ház histo- 
'riai nevezetességű 's nagy tiszteletben tartatik. 
Megette egy kőz sétáló a' függetlenség kertje és 
tovább a* Washingtoné. (Independence és 
Washington square.) A' városháza, Egye- 
temek , KoUégyomok , Játékszín, Templomok, 
Kórházak, s. t. f. mind meg aniiyi architecturaí 



szépségeiig mennyit egj ráros sem mutathat as 
Egyesületben. 

Az Amerikai más városok figyelmét egészen 
monopolizálta a' kereskedés - 's politizálás; Fhi-« 
ladelphia pedig a* tudományok's phi« 
lantropiai intézetek terjesztésében kereste 
dicsőségét. 'Ki helyben > nem látja ^ alig képzel- 
heti az embereknek ily nemes vetélkedését^ öna 
megtagadásikat 's temérdek áldozatokat^ melye^ 
ket a' Philadelphiaiak eleje olta a' köz intézeteid- 
re szenteltek. A\ philantropizmus velők szüle* 
tettnek látszik lenni ^ bámulatos vetélkedéssel ál* 
dozzák sajátjokat ez vagy amaz emberiségi inté* 
zet alapítására, -r- Naponként néhányat néztünk* 
meg, de az ittenieket figyelemmel 's tanúsággal 
mind megjárni , hónapok kellenének. Csupán a* 
hasznos ismeretek' terjesztésére , a* szenvedő em* 
beriség segedelmezésére és más kdz jók elémoz- 
dítására, az egybeállott Társaságok száma l6o> 
az az, száz hatvanan felül halad. *) Ezek közül 
némelyik a' kőltsőnős egymáson segítést, keres* 
kedési , mesterségi egyesülést , idegenek 's bé* 
vándorlottak felsegillését is tette czélul. 

Hasonló nagy számban yannak, a' vallásos 

» 

's erkölcsiséget elémozdító intézetek. 
Azonkivül hogy minden vallásnak a' maga kehe* 
lében bizonyos Egyesülete van, még 25 oly tár^ 
saság áll , melyek minden felekezeti különbség 



*) Picture of PbUadelpliU ín tlie Tcar 1830 — és.Tke Ptnn.- 
sylvacia RegUter. Phífade)phia 185 1. 
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nélkül, a' tiszta vallásos 's {erkölcsös gondolátok, 
nevelés , hasznosabb könyvek 's nevezetesen a* 
Biblia terjesztését tették czéljokul. < 

De legszebb fényben állnak Philadelphiában , 
a' tudományosság különböző osztályai. 
Ugy tetszik^ hogy e' város a' tudományos embe- 
rek nevel<l hellyé 's a' tudományosság bölcsője. 
Talán seholt nincs a' könyvkedveilés ily divat- 
ban. — Azonkivül y hogy szinte minden hágnak 
könyvtára van ^ és az Iskolák , Egyesületek 's in- 
tézetek kissebb 's nagyobb gyüjteménnyein ki- 
vül^ — még 16 köz ^ és mindennek nyitva álló 
könyvtár van a* városon, 64,000 darab könyvel. 
Még ezekhez számtalan újság olvasó szobák. * — 
Mintegy 50 újság és folyói rás jelenik-meg, csak 
az itteni 32 nyomtató mivhelyben. — A* tudomá- 
nyos Intézetek közt legelöl áll , a' Franklin által 
még 1743-b. alapított „Amerikai philoso- 
phiai T ár saság^^ nevezetes könyvtára, ter- 
mészet históriai *s egyebek gyüjteménnyével. A' 
Társaság czélja: a' hasznos ismeretek 's tudomá- 
nyos nevezetességek terjesztése. Epülete szobái 
mindig nyitva álnak olvasás és társalkodás vé- 
gett. Az idegenek bizonyos időre őrömmel be- 
vezettetnek. Üléseit tartja minden hónap clsö és 
harmadik Péntekén. Az ezen gyűlésekben fel- 
olvasott 's értekezés alá vett munkák, évenként 
kiadatnak. — Még ily Társaságok állnak a* tu- 
dományolí más osztályaiból is 's esztendőnként 
közlik doIfl;ozásaikat. 
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A* Tudományos Társaságok köxfll , legasá* 
inoaabb tette a' Nevelés dolgát caséljáuL ET 
tárgyat phílosophiai szempontból^ talán seholt 
nem fejtegették nyomosabban 's több sikerrel, 
mint Fhiladelpbiában. De ezen Társaságok nem 
maradtak csak a' theoriánal, hanem annak a' pra* 
cticus életben bámulatos követkesménnyeit is ál* 
litották-elé. Azon nevezetes nagyobb Iskolákon 
kivül^ hol minden tudományok rendszeresen ta- 
níttatnak , különös figyelmet fordítottak arra , 
hogv az egész városon átaljában minden gyér* 
mek legalább írni és olvasni tudjon. A' szegé* 
nyebbek tanítására Társaságok állottakegybe, me« 
lyeknek 18 }l-re kiadott tudósítások szeriiit csáb 
4izon évben 5083 gyermek tanult ingyen. 



Ennyi tudományos 's jóltévd intézetek meg* 
alapításában, egy idegen figyelmét az bámítja-el 
leginkább : hogy mind ezek nem az igazgatás bé* 
folyása *s segedelmezése , hanem csupán maga* 
nosok buzgó igyekezetei 's önkéntes adománnyaik 
által alapultak 's állanak fenn. Valóban fontos 
következmények egy Európai Publicista gondol* 
kodása módja előtt! 's pedig mind ezek a' tor- 
vény egyszerű elvei következései. — Az Amerikai 
igazgatás csak arra fordítja figyelmét : hogy a* 
megállított törvény szerint > minden egyes sze* 
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mÜy lossa olulmattassék — *$ magokra a' PoU 
gáriokra bizza^ önnön helyhezetjöket, nekik leg* 
jobbnak látszó módok szerint elintézni 's keUe* 
mesítní. As igazgatás minden egyes tag mun^ 
kálkodásának a' legszélesebb mezőt engedi > éa 
csak munkája gyümölcsét őrzi , de a' tagokra 
hagyja ezen gyümölcsöket tetszésök szerint basz* 
nálnL — Midőn XIY Lajos, Ministere C o 1 b er t , 
által, kérdést tett a' Franczia kereskedőséghez , 
mely módokat gondolnának ők , bogy az igazga- 
tás elkövessen a* kereskedés elémozditására , a* 
kereskedők ezen ismeretes feleletet adták: ,, Sir^ 
laissez nous faire'^ (Engedje Felséged, hogy 
mi gondoskodjunk arról.) A* Franczia Kereskedők 
ezen lakonikus felelete egészen festi, mi kell 
az embernek, hogy nagyot és szépet tehessen* 



Mfiller Ferencz, kivel az Erién találkoztam 
volt, bizonyos Leimer úrhoz adott utasítást, 
kit Magyarnak mondott lenni. Leimer úr Festi 
születésű , ez előtt 1 6 esztendővel szármozott ido 
's gazdag bór kereskedést folytat. Leímer úr, 
már elfelejtette a' nyelvet, de Magyarnak tartja 
magát. Kétszer próbált, úgy mond, csupán ha- 
zája iránti szeretetből Triest útján m a g y a r b o r t 
is hozatni által, de abba -mindig belévesztett, 
mert nagy része rósz álIapotban^ érkezett-meg , 
azon kivül pedig, az ő állítása szerint > a' magyar 
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bór nem Is álbatja-ki a* concurrentiát a* Francsi4é« 
ral; sem jósága sem olcsóságára nézve, 'a a' kö** 
fisdnség is már a' franczia könnyű bÓrhos szokott. 
L e i m e r úr, több nemét kivánáorlottakka} is« 
m«rkedtetett-meg. Ezeknek nagyobb része elfe<^ 
lejtette a' nyelvet, a* második generaiio, már csak 
angolul ért 's neyét is amerikánizálja. Megismer- 
kedtetett még bizonyos Ritter úrral, ki német 
könyvboltot tart. Áruját többnyire Európában 
kijött német hiunkák teszik. Itten csak énekes 
*s imádságos könyvek nyomtattatnak németfil, és 
egy újság. 



A* Philadelphia Muzéura Feale Ur- 
nák köszöni alapítását, mint a' Baltimore^ is, 's 
ez a' leggazdagabb minden Amerikaiak között. 
Madarak, csigák, pillangók 's t. f. egy Golconda 
Kigyó, az ördög hal, különösen pédig egy ép- 
ségében lévő Mammut váz, — mely egyetlen 
még az egész világon, 's egy szobát foglal el, — 
teszik nevezetessé. Egyik karzatban, az ujabb 
idői Amerikai és Európai nevezetes emberek 
képei j olajban festve, állának.- A' felső emele- 
tet Indus öltözetek 's fegyverek legtökéletesebb 
gyűjteménnyé , foglal ja-ei. • - 
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A* Philadelphiai egyik óriási munka a* Vís 
^römíyek (Watter work's). Mint a' város ne- 
yekedettj akként nőtt a' víz szűke is» Még Frank- 
lin különböző módokot ajánlott 's próhált el^ a* 
várost elégséges vízzel tartani. De a' sok költsé- 
ges próbák^ nem feleltek meg a' czélnak. Vég- 
re^, tiSigj költséggel épült a' mostani Erömíy^ 
mely a' várostól két mértföldre folyó Schuy- 
liill vízéből 105 láb magosságu hegyeken ké- 
szült Reservoirokba hajtja fel a' viteet. Ezen erő- 
miv napjában 76^000>00b kupa vizet bír felhajta- 
ni a' hegyre , honnan a' városba Csatornákpn 
bocsáttatik. A' Reservoirok lio lábra alván fel- 
lebb a' város fekvésétől, a' behozott vizet tet- 
szése szerint minden ház tulajdonos ^ csőkön é- 
pűletje harmadik emeletébe is felvíheti. 



Egyik Vasárnap némely Templomokban fbr- 
dultam meg, 's egy Quacker Templomba 
is betértem. Ezen Felekezet, már Angliában ma- 
gára vonta figyelmem 's tiszteletemet. — Begyül- 
tek volt már a' Halgatók. Mély csendesség ural- 
kodott Külön sorba válva ülnek a' férfiak, fe- 
kete öltözetben, széles karimájú kalapjokat sze- 
mökre vonva, földre szegzett andalgó tekintet- 
tel. Más sorban az Asszonyok, sötét szín kön- 
tösben, sima mély kalappal, elborított mellyel, 
mozdulatlan elmerülésben. -— Midőn 'belépett az 
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Idegen ; netai tudja^ ha valóban Templomban ran 
9? A' kopacz falakon^ semmi attribútum^ nincs 
Kathedra^ nincs Orgona^ sem Pap 5 senkinek 
nincs kőnyy kezében, 's a' Vallásnak seholt sem- 
mi kűlsö jele. — Oly közönséges mély halgatás 
uralkodik^ bogy szinte a' szusszanást is halhat* 
ni. Minden ember csak magával van elfoglalva ^ 
senki nem figyelmez a' béjővőre, csak az Ajtón- 
álló mutat nagy halkal helyet az Idegennek a* 
leülésre. 

Szent tisztelet lepi meg az Idegent^ midőn 
ennyi népet különböző helyzeteikben^ mély an* 
dalgásba merülve^ megtekint. Látszik orczájo* 
kon^ hogy ez nekik nem tettetés 5 látszik, bogy 
a' lélek magába szálva, belsőjében munkálkodik 
's elmélkedéseiben mereng. Ezen innepélyes 
helyzetben ül és marad az egész közönség, e' 
helyzetben vet számot Istenével, bírálgatja múlt 
tetteit 's elmélkedik erkőltsi kötelességeiről. És 
e^ helyzetet semmi vallásos czeremonia megnem 
szakasztja, kivévén azon ritka esetet^ ha valaki 
a' Szent Lélek erejét munkálva érezvén magá- 
ban, szent sugallatit a' közönséghez intézet be- 
szédében önti ki, melynek halgatására minde- 
nik feláll 's végzetével elébbi helyzetébe merül 
vissza. Bizonyos időteltével mindnyájon felkel* 
nek, mély csendességben eloszlanak, -«—'s az 
egész istenitisztelet ennyiből áll. / ^ 

Tisztelet érzelmeivel hagytam el e' szent 
hajlékot, az életben köz becsülést nyert ezen 
emberejk egyszerű vallásoknak hajlékát. — Az 
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istenhez folyamocl ásnak azon Iifilönböz5 módjai 
jutottak megint eszembe ^ melyeket a' meleg kép- 
zelodés^ az ábrándozás és a' fontolgató ész^ kü- 
lönbőzőleg találgattak fel ^ bemutatni a' Terem« 
tőnek a' szív érzelmeit. — Es ki meri józan é- 
szél meghatározni^ 'hogy melyiknek, tisztelete 
kedvesebb 's kérelme fogonatosabb az Isten előtt? 
ki az a' por és hammu^ — nevezzék bár azt 
királynak^ Eklézsiának vagy Státusnak^ ki, — 
az embernek lelke és az Isten közé meri magát 
befúrni mint ítélő Bíró? — De akár minők is 
legyenek a'., czérémőniák n0mei és formái, lehe« 
tétlen azon vallás elveit és követőit nem tisztel- 
ni, kik az erkölcsiség nagy ideáljához legtöbbet 
közelítenek, *s kik közt a' mindennapi életben > 
legállandóbb 's tisztább erkölcsi karaktereket ta« 
lálni. Anglia és Amerika annyi vallásai közt 
lehetetTen kiválasztva nem tisztelni a' Quacke- 
reket. Ok, becsüUetességőkről a' köz véleke- 
désben legelői állanak. A'Quacker szava szent^ 
az Egyezésben Contractus, a' társalkod ásban a* 
szív igaz érzelme. A' jótéteiben, közjó elémoz- 
ditásában és vagyoni áldozat tételekben a' Qua- 
ckerek elsők. A' polgári tőrvény annyira hi- 
szen nekik, hogy az Esküvés alól félmenti. Köz- 
tök egyformaság van, rangot, conveíitio szabá- 
lyait, nem ismerik, a* rendszerező thfsorizálás- 
nak nem pártfogoji. Nagy része, tanult és mi- 
veit ember. — Századokon által vitatott elv vólt, 
hogy Fap és Király nélkül Státus fenn nem ál- 
hat, ^s ime, a* Quackerek másfél század, 's 
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Amerika ötvennégy esztendő alatt ^ as 'ellenke- 
zőt bizonyítják bé. 



Az útszákon járkálva^ még néhány Tem- 
plomba tekintettem bé^ mert itt is a* Vasárnap 
egészen csak a' Templomnak van szentelve. Phi- 
ladelphia a' különböző vallások bölcsője, 's e* 
kővetkező Felekezeteknek vannak Templomaik: 



1. Protestáns Episcopálisoknak 


13 Temi 


tlomjo 


2. Catholicusoknak — — ■ 


4 


9 


3. Presbyteriánusok — — 
4« Scotu9 Presbyteriánnsok — 
6. Convenanterek — — 


19 - 
1 
• 1 


- 


6. Baptisták — — — 

7. Methodisták — — 


6 - 
10 


— 


8. Quackérek . — — — ^ 


6 


— 


g. Szabad Quackérek — 
10. Unitáriusok ' — — 


1 
1 


— 


11. Németh Lutheránusok — 


5 


-. 


12. Német Reformátusok — 


2 


<mm 


13. Hollandus Reformátusok - — 


5 


. f 


14. üniversálisták — — 


2 - 


^ 


lő. Swedenborgiánusok — 
l6. Moraviánusok — — 




-* 


17. Svékus Lutheránusok , — 




"* -^ 


18. Szent Sioni Eklézsia — 


^ * 


. 


19. Mennoniták — — 




- 


20* Bibliai Keresztyének — 

21. Tengeriek Temploma — 

22. Zsidók — — — 


2 — 


- 


23. Szerecsen Templom — 


10*) J^ 


- 


öszvesen 


93 - 


■ 



*) Picture of Philadelphia 1. 3(^54. 
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»S mtiid ezek egésts; békében, élndk ;e^más^ kö%t, 
's: talán épenr as % kulőnbőaös^ egyik több 
oka békében létdknek. 



» I 



Sok Úuzó .tette azon megj^egyz^st^ hogy 
Philadelphia igen .Q u a ^ k er. ízlésű Y á r o s^ 
*s hogy a'Quackerek sanyarú erkölcsös. ka« 
r^akterők^ a' társa^ágos; életbe is befolynak, én 
annak bizonyos hi^deg egyformaságot adnak. STem 
lehetett ugyan módom, rövid itt múlatásunk a* 
latt, a' há^i élet belső vonásaival is 'megismer- 
kedni, hanem annyit igaznak találtam, hogy a' 
ki egy nagy városba csak, az érzékek győnyő- 
^it, a' Szalonok fényét 's a' különböző Társa- 
ságok kellemeit keresi, az, Philadelphiában ha« 
mar megfogja unni magát. Philadelphia teljesség- 
gel nem mulatság helye. Hanem, a' ki a' szel- 
lemi gyönyöröket kedvelli, azoknak itt kimeríti 
betleo forrásaira talál. 



«k 



Egyik nap az Egyesület Pénzverő há- 
zát is megnéztük, hói igén feltetsző volt előt- 
tflnk, hogy az arany és ezüst különböző mani- 
pulatioinál, senkinek nincs a' más felett EUen- 
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őrsége. Európában pedig minden ostiHymlp leg- 
alább három ssemély ellehőr^e egymásnak^ bogjr 
egymást a' lopástól őrizzék. yyMi áz emberekben 
bizunk y 's meg is vállagatván karakterökben 's 
vagyoni értekeikre nézve , bizodalmunk által igaz*v 
ságosságra kötelezzük/^ — Minden idegen Hata- 
lom pénzét^ itt újra £^lolvasztják 's az Ameri- 
kai czímert verik reá. Épen ekkor is két bor- 

♦ 

dó Mexicoi Tallért találtunk i^olvasztandóban. Ha 
magános személy viszen aranyat^ ezüstöt vagy 
idegen pénzt a^ Verőházba , azt , az Igazgatás 
költségén ingyen verik ki 's ugyan annyi nehé»* 
ségfiben adják vissza kész pénzben. 



Itt múlatásunk alatta naponként szaporodó 
ták ismeretségeink 's naponként több tárgyak 
nézése gyönyörködtetett^ míg ennyi örömeinket^ 
egy kedvetlén újság megnem zavarta. Egyik nap, 
iSL Philadelphiai Pennsylvania Inquirer ne- 
vű Újságban^ az Angliai London Courier- 
ből által véve ^ a' következő Tudósítást olvastuk 
Magyar országról: 

^^Kegyetlenségek Magyar Országon^' 

^^Közlünk ;aehány jeleneteket^ a' Magyar Or- 

^^szág némely Vármegyéiben történt néptáraadá- 

^^sok^ 's feltámadók által és rajtok véghez vitt 

^^kegyetlenségek eseteiből; 
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(Hosszason leiratnak a* Cholera kiUtése al- 
kalmával Felső Magyar Országon folyt tudva 
lévő történetek) 

Folytatja tovább: >>De elég ennyi ezen ké- 
^ügyetlenségek jeleneteiből. A^ Szepesség és Zem- 
^^plényben történt ezen rémítő néhány esetek 
9^is elégségesek megfogatot adni^ mire vetemed- 
ethetik a* tudatlanság 's baromi állapotban tar* 
9,tott nép, ha bódult dühében néhány pillanatra 
e^lerázhatja lánczait/' 

Fél esztendeje már , semmit nem tudtunk 
hazulról, 's niely kedvetlen volt ily hírrel lé- 
petni meg! Hazánk neve ritkán fordul elé a* 
külföldi Újságokban, *s most is ily kedvetlen ol- 
dalról lépni az Amerikaiak eleibe! igen elbúsító 
volt re^k nézve. Ezer gyanitgatások támadtak 
bennünk j a* dolgot minden kedvetlen követke- 
zéseivel képzelgettük ; zavarva TÓlt utazási örö- 
münk, *8 meghatároztuk útunkot rövidíteni, *— 
és Philadelphiát elhagyni, hová örökösön vissza 
fo^ak lebegni bánatos sohajtásim! 
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Megkeresztelték végce újJbajónkot Albán y- 
nak^ *s eljött az indulás napja. — Midda. azon 
partokra kiszáltunk^ honnan most indulnunk kell, 
bámulás és őröm 's a' remény ezer szép deren- 
gései közt léptünk kL Reményeinket gazdagon 
megjutalmazta e' rövid idö, 's életünknek tij 
szép időszakát derítette-fel. — « Akkor az ábrándo- 
zásnak minden örömeivel léptem ki , 's most ha- 
tártalan tisztelettel^ de a' bánat érzelmeivel is 
hagyom el e' Hazát a* bánatnak azon érzelmeivel 
mint midőn egy becsült és szeretett Társunktól 
válunk , bizonytalan hosszú időre 's talán örökre. 

A' Hudson közepén állott a' szép Albany 
lebegő zászlqival^ vaSmacskákon. Készen várt a* 
RufusKing Gőzhajó^ oda szálítni minket. Még 
egyszer búcsút Vettünk a' partig kisért némely 
Ismerőseinktől 's November 23-kán bészáltunk 
Rufus Kingbe, mely egy fertály óra alatt által 
szálított az Albanyra. Míg a' Vasmacskákat 
buzták-fel^ új szállásunkba terepedtünk> 's ámbár 
azt mindenekben igen kényelmünkre találtuk^ de 
aggódalmunkat még sem titkolhattukrel : hogy az 
esztendőnek legkedvetlenebb részében, jó embe- 
reink javaslata ellenére is, 's egészen új hajóval^ 
mertünk próbálni. « 

A' szél nem volt kedvező 's az öbölből Ru- 
fus King vontatta-ki hajónkat Egy Fárrsí és két 
Lyoni kereskedő, egy Vnegjiérgesült vén Carlista, 
's egy Philadelphiai* if|u voltak útitársaink* Az 
%gyik Lyoni kereskedő, hozta magával Amerikai 
íQu feleségét is. A' vén Garlista, a' Júliusi revo- 
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Itttio után odahagyta volt FrancziaorMságot ^8 itt 
is unalmára lévén az igen nagj szabadság, tért 
most újra hazájába. — Cabínéti útazókul öszve- 
sen csak tizen voltunk, a' Steeragen senki sem. 
A' kapitány, altisztek, cselédek és Matrózokkal 
együtt 9 harminczketten. Az Amériliába általme- 
nő hajók, közönségesen tömvék utazókkal, visz- 
azajővet alig van egy néhány. AzAlbany550 
Tonnás , 's szinte szerfelett volt terhelve gy apott 
és hamu zsírral. 
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Staten Islandtól Hufus King visszatért 
's vitorláinkat felhúzván , délután S a n d y-H o ok- 
fa o z értünk. Kezdett már a' víz kékelleni 's je- 
le volt , hogy a* nagy tengert elértük *8 tul va- 
gjrunk a' veszedelmes helyeken. Filotunk is 
visszatért 's általa az utolsó Amerikai embertol 
váltunk-meg. Haladtunk már bé a' nagy tenger- 
be, *s haladtunk mind tovább az Attiérika part- 
jaitól is, de szemeim oda voltak lánczolva, a' még 
kékellő hegyekre. Bágyasztó fájdalom és homá- 
lyos bánat borongott lelkemben. Búsongó érzel- 
gések közt 's gyermeki elérzékenyedéssel mon- 
dogattam magamban Istenhozzádot a' szép hazá- 
nak 's szemeim el nem szakadhattak róla. — Már 
alig kékellettek némely hegyek. — Istenhozzád 
tehát még egyszer, dicső haza ! Légy az emberi- 
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ség jussainak örökös védője 's menedéke ! Alj te^ 
örökösön ijesa^i) példányul a' Despoták lelke e- 
lőtt! Álj te, örökösön buzdító példányul as eU 
nyomatottak lelke előtt! 



Sxelünk híves volt, ^e kedvező. 24-k. már 
á' 39-ik szélesség grádussába haladtunk-le. Kór* 
mányunkat mind délnek tartottuk, hogy a* Mexi«^ 
coi ár (Gulf Stream) közepébe érve, annál sebe- 
sebben haladhassunk. — 26-k. a* 38-ik szélesség- 
be értünk, mind kedvező széllel. — Dél tájban 
' hirtelen megváltozott a' levegő. A' legkedvesebb 
nyári szellő lengedezett 's örömmel sétáltunk-fenn. 
De, kapitányunk arczája komi^rodott; aggódva 
tekintgetett körül 's a' vitorlákat óránként hú-» 
satta egybe. Estvére keményedni 's hűlni kez- 
dett a' nyári szellő, 's még inkább megzavarta 
örömünket . annak megtudása, hogy a' Mexicoi ö* 
bőiből az árral felsodródó ezen meleg szellő, 
bizonyos Orkánt szokott maga után vonni. 

27 -k. reggel annyira keményedett a' szél, 
hogy csak két vitorla maradhatott-fenn. Aggó- 
dalom közt ^ekintgettünk-ki. Ebédünk kedvet- 
len volt) kínlódva önmagunkal, hogy ülésünkből 
cl ne bukjunk 's kínlódva minden falattal, hogy 
az asztalon megtarthassuk. — Minden minutában 
nevekedett a' hánykódás 5 irtózatos szél süvöltött 
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jeges záporral keveregve. Négy érakor nagy hin^ 
nal minden vitorlát egybevontak^ az árboczok ko- 
paczon maradtak 5 a' tenger színe hasonlított egy 
havasi sziklás vidékhez. Midőn egy ily szikla* 
hoz hasonló hullám hosszában dőlhetett a' hajó- 
ra^ mintegy ágyú durranása^ oly roppanások tör- 
téntek az oldalán , 's egyszerre zúgó patakok 
lettek az ormon. Sötétüléssel nevekedtek a' hullá« 
mok 's nevekedett aggódalmunk is. Fenn, a' kapi- 
tányos matrózok borzasztó kiabálásai hairatszottak. 
Hét órakor 5 már lehetetlen voli a* kormányt az 
egyenes útnak tartani, — 's a' hajót szélnek bo- 
' csátották. Minden ember letakarodott, valamely 
szegletben megvonni magát, csak a' kapitány ma- 
radt-fenn két matrózzal a' lehetőségig úgy ma 
neuvrierozni a' hajót, hogy mindig hátuljával al- 
jon a' szélnek 's a* hullámok ne dőljenek egész 
erővel oldalának. 

Vitték már a' hullámok kényök szerint ha- 
jónkat, de ki tudja, mely vidékeken. Bejött néha 
a* kapitány ruhát változtatni , de oly sietőleg 
hányta-le vizes kőntössét 's változtatott mást, 's 
oly aggodalmas vonásokkal haladott megint fel, 
hogy senki nem mert kérdezőskedni. Ily álla- 
potban maradtunk éjfél utánnig, különböző szeg- 
letekbe elvonulva, szüntelenni fagontozások közt. 
A' hajó minden sülyedtével , sülyedni véltem ma- 
gamat 's ezer formátumokban láttam a' halált. — 
Egy és két óra közt, sztint valamit a' hánykó-* 
dás, el voltunk bágyadva 's lefeküdtünk. Reb** 
bedező szendergés közt virradtunk-fel , '• úgy 
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tetszett I mintha a* muIt éjjel egj hosscu kiooa 
élet lett volna. 

28-k. egész nap vitorla nélkfll haladtunk *& 
29-ik és 30-k. is ritkán volt egy két óra , hogy 
valamely vitorlát ki lehetett volna bocsátani. De- 
cember l*söjén a' 40-ik szélességbe értünk. Me-> 
gint jeges záporok értek-el 's szakadatlan tartó 
zivatarok hánykódtatták a* hajót. Ily kedvetlen 
helyzetünkben^ — * azon nagy szerencsénk volt: 
hogy a' szél többnyire egyenes utunkban hajtot- 
ta a* hajót. — 

December 5-k felérkeztünk a* 4ő-o 50' szé- 
lességbe. Déltájban az egész Játhatárt hírtelen 
Fekete homály borította-el. Dörgés és sflrü vil- 
' lámlás jelentette az új Orkán közeledését. Ag- 
godalmas sietséggel vonták egybe a' néhány fen- 
lévő vitorlákat. Ködös esső 's jég dara közt ne- 
vekedett a' zúgás 's újra nevekedett a' hánykódás. 
Ebédünk szomorú volt , *s siettünk-fel az abla- 
kokhoz. Leírhatlanul dühödtek az elementnmok; 
mély mormolás hallatszott künn; sürü fekete ho- 
mály közt <;savargott a' zápor 's írtóztatólag hány- 
kódott a^ hajó p mintha sodorták volna, órán^ 
ként nevekedett a* vihar 's újra elbocsátották a' 
hajót. — Remegéssel vártuk az estét 's az éjsza- 
kát. Aggódalom közt számláltuk a' minutákat *9 
minden ninutában nyitva látszott sírunk. — 

Ily állapotban tölt- el estvénk 's értük-el az 
éjfélt is, az álmatlanság 5 éhség 's aggódás miatta 
elbágyadva testben és lélekben > — e' helyhezct- 
ben arrról gyözödtem-meg, hogy fe' philosophiá- 
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aak minden ereje csak addig tart^ míg a^ lélek 
el nem fárad , *8 ez is éppen úgy alája van vet- 
ve a* gyarlóságoknak elbágyadta val , mint a' test** 
nek akármely tagja. — Éjfél után szűnni , látszott 
a* hánykódás 's lenyugodtunk szenderedni , de 
károm óra tájban újra oly erővel költ-fel az Or« 
kán 's oly hullámok csapkodódtak-bé a' hajó or« 
mára^ hogy a' felső ajtót bedőjtőtték 's a' grádi- 
cson le, őmlött«bé a' víz a' cabinétekbe. Felu- 
gordtam , portékáinkat a' víz elől menteni 's a* 
veszedelemnek ezen új formátuma , annyira elke- 
serített ^ hogy ezen pillanatban úgy tetszett^ mint- 
ha óhajtanám , hogy mind ezeknek akár miként , 
ha lesülyedésünkel is i — ^ bár egyszer már vége 
lenne. -— 

Reggelre egészen megszűnt a* szél ^s a* hosz- 
tzas szenvedés után, az egész népség sol^á tar- 
tó mély álomba merült. Délre a^ legszebb idő 
lett 's nyólcz napi tökéletes elzárkózás után , mely 
öröm volt, megint az eget látni 's a* friss leve- 
gőn lehetni ! Tréfálva beszéltük szenvedéseinket^ 
de fájdalmas volt még is e' tréfának visszaemlé- 
kezete. Ebédünk vig volt *s Miklós poharát it- 
tuk egy Erdélyi tisztelt barátunkért. — 8-ik és 
Q-kén kedvező széllel, az Azoresek felett mesz- 
sze haladtunk. Egész nap az ormon fennlehet- 
fünk , oly érzelmek közt , mint midőn halálos 
betegsége után , először lép friss levegőre az em- 
ber, to-h. soká szélszünetünk volt; a' víz kékel- 
lő színe változni kezdett 's próbáltunk mérni. — 
A' Tenger méréshez készülődés valamely inne- 
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péljres soénához hasonlítt. Lebocsátottak az ónat 
'a még 95 őire haladt-le ; végen apró csiga da- 
rabokat tozott-fel. — 

Víradólag^ újra fekete homályba borult az 
ég 's egész nap zúgott a' vihai: felettünk^ de már 
itt csak 50 — 60 öles lévén a' méljség, a' hullá- 
mok nem oly borzasztók^ mint az Óceánon 

1 4-k. délután megláttuk Francziaország 
partjait. Estvefelé^ a' Havrei sziklákhoz közel-^ 
gettünk, 's zászlónkai jelt adtunk a' hegyen álló 
Telegraphnak > hogy F^ilotot küldjön. De azon- 
nal megfordultunk^ i\e hogy az éjj a* parthoz 
közel érjen. Egész estve 's egész éjfélutánnig 
csavarogtunk a' part körül ^ ngn merve közelget- 
ni a' lámpás tornyok felé. Végre észre vették a* 
Matrózok a' Filot világát 's mi is lámpást hoz- 
tuuk-fel> Közelgetett a' világossága lenyújtottuk 
a* kötelet 's a' Filot felmászott hajónkba. — Más 
nap még egész délig kerengettünk a' kikötő kö- 
rül^ míg osztán a' dagadással estvére^ Európá- 
ban Havre de Graceban szárazra és Euró- 
pába léptünk. — *- 
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eltándorodásra 


-eltántorodásra 


247 


7 


gazdaogdva 


gazdagodva 


259 


11 


roppaut 


roppant 


295 


11 


Számodás 


Számadás 


298 


10 


megelégedésről 


melegedéaről 


311 


9 


kfolyt 


elfolyt 


212 


10 


Towban 


Towal^an 


314 


19 


kedvesén 


kedvesért 


324 

• 


15 


Schuylill 


Schuykill 


336 


a 


kimaradt: felelt az 
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